Google 



This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 

to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing tliis resource, we liave taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain fivm automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each file is essential for in forming people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 

at |http: //books .google .com/I 



HOWARD'S 
LATIN EXERCIS 
EXTENDED 

EDITED BY 

H. PRIOR. 



LATIN EXERCISES 



EXTENDED. 



BY THE LATE 



NATHANIEL HOWARD, 

Author of the Introductory Greek and Latin Exercises 

&c. 



ITB3-W- JBlT>TTX02Sr, 



ADAPTED TO THE SYNTAX OF THE PUBLIC SCHOOL LATIN PRIMER 



BY 



H. 


PRIOR, M.A. ^_ -■ 


>^. 


Late Scholar of Trinity College, 


1 OS^rd, 


• V 






^'t'.v ' 


. •. • t 
.... • i 








iM 






w 




LONDON: 






LONGMANS. 


, GREEN 
1869. 


, AND 


CO. 



3or-- 




¥2- 



LOS^DON: PRINTED BY 

BPOTIISWOODB AND CO.. KJlW-SIKi-LT SQl'i..7I{ 

AVO PABLUMliiNT STKEET 



PKEFACE 

BT 

THE FBESENT EDITOR. 



•*^^ 



These long-established and popular Exercises* are here re- 
edited, with alterations adapting them to the Public School 
Primer, but without further change. They are so well known 
that it is unnecessary to remark upon them at any length. 
They possess the merit of a thoroughly practical treatment of 
their subject ; meeting the beginner at the point where he is 
likely to feel difficulty, and supplying him with broad and 
easy helps for surmounting it ; and their continued reputation 
is probably due to this cause. Most works of the kind follow 
the Grammar too closely, making the exercises a mere running 
comment on its rules. But this is not what the learner wants. 
The ' Exercise Book* is his first handling of the language as 
it exists in fact, and if he is to take even a step forward he will 
come upon constructions which the theoretical arrangement 
does not reach imtil long afterwards. Either the tutor must 
teach him these, or the book must ; and it certainly seems more 
convenient that the latter should do it. 

* They form part of a series first pablished in 1880, by the late Mr. N. Howard, 
a practised scholar and tutor. The other works of the series are Howard's In- 
troductory Latin Bxeroises (Longmans). Howard's Introductory Greek Exercises 
(Do. 1864). Howard's English and Greek Vocabulfuy (Do.). The last edition of the 
present work was published in 1860 ; but the position taken by the Primer renders 
it desirable that the references should now be made to the latter, instead of to theEtoa 
or other grammars, as formerly. 



IV PKEFACE BY THE PRESENT EDITOR. 

With this view, it will be found that the original com- 
piler, while adhering to the syntactical arrangement as a 
whole, has deviated jfrom it wherever a practical advantage 
was to be gained. This is particularly the case with the 
* Detached Exerqiaes' in the earlier sheets; — parenthetical 
portions, exhibiting some of the common structures (such as 
the accusative before the infinitive), in advance of their 
grammatical order, but exactly where the young scholar will 
require them. He is lihus enabled to resume the exercises on 
the rules without the awkwardness of applying them by a 
machinery of which he comprehends nothing; while the 
knowledge thus gained is of material use to him in the con- 
verse process of translation into English. 

It should be added that the references to the * Primer ' do 
hot require the adoption of the latter, unless w^ished. The 
present work is quite complete in itself; and the terminology 
of the short headings to the exercises, and of the * Table of 
Contents * now prefixed, has been carefully adapted both to 
the earlier and modern systems, so that those who still prefer 
ttie former will have no difliculty in applying the rules of their 
own grammar. On the other hand, for the convenience of 
following the Primer rules seriatim, where wished, a * Table 
of References' is added, in the numerical order of the latter, 
showing the page at which the corresponding exercise will be 
found. 

Salisbttbt : Jttly 1869. 



%* A Key is published separately. 



I. TABLE OF CONTENTS. 



*^J* In this table the ffuhjecte of the Exercises are referred to in the 
first instance in the language of the earlier grammars, for the convenience 
of those who still use them ; the short headings of the same subject in the 
Primer rules bein^ subjoined, ThuSf on this page, ' Infinitive after Verb * 
(Prdative Infinitive), In the body of the work the references are to the 
Primer rules exdusivelg, but a similar short heading is subjoined to iden- 
tify these with the older gramvnars. 
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♦#* The references throuffhoui the Exereiees are to the sections (distin- 
fished thust § 88) of the Public School Fbiioes, the langiuxge of 
which has also been uniformly adopted, {In the suhfect-headinffs in 
the text, the grammatical terms premously in use, e.g, Ooncobd for 
AoBEEBCBirr, have been added in parentheses, for the convenience of 
those who may stUl adhere to them,) 



PAET I— On AGEEEMENT (ob CONCOED). 

A, GENERAL RULES. 
First Rule. — ^Verb and Nominative. 

[§ 88.] A verb finite agrees with the nominative of its subject in 
number and person. 

§ 88. Verbum finitum, &c. 

Note. — All nouns, and the pronouns hb, she, it, thet, take the thibb 
person of the verb ; thot; and yov the^ second person ; I and wa take 
the FIRST person. When a question is asked, the nominative case is set 
AFFEB the verb ; as, ahas tu ? dost thou love ? Or, ve is added to the 
verb ; as, amasnb? dost thou love ? 

MODEL 

a. I read ego lego.^ 

b. We sing nos conimus,^ 
e. The moon shines luna micoL^ 

d. The shadows are fidling umbrsB c&dunt,^ 

e. Does the king come ? ven«-'*ne rex ? 

f. We, abject souls, may be nos, animse viles, stemamwr * 

strewed on the plains campis. 

ACTIVE VOICE. 

m 

Indicative Mood — Present Tense. 

Exercise 1. 

Observe, do and am, with a present participle, are signs of the 
pbesemt tense ; as, ego moneo, 1 advise, I do advise, I um. ^Vx^-vsi^ 

B 



LATIN EXEBCISES. 



1. 1 love 

2. Thou rulest 

3. He runs 

4. She is singmg 

5. It falls 

6. We write 

7. Ye are reading 

8. They are fighting 

9. They wander 

10. They shine 

11. The house bums 

12. The lion springs 

13. The shadow flies 

14. The altars smoke 

15. Does the sun shine? 

16. Fire bums 

17. The night descends 

18. Love conquers 

19. Tumus exults 

20. Do the dogs bark? 

21. The boys remain 

22. The cows are lowing 



^go amo.* 

tu rego.* 

ille curro.' 

ille,/<»n. cano.' 

ille, neut. cado.' 

ego, plur. scribo.' 

tu, plur. lego.* 

ille, mas, i^vr, pugno.' 

ille,/<w»,^i*r. erro.* 

ille, neut. 'pLur, fiilgeo.' 

domus ardeo.' 

leo advolo.* 

fugio' umbra. 

altare/ is, n. i^tarUi) fiimo.* 

luceo'-ne (lucetne) sol? 

uro* ignis. 

ruo' nox. 

yinco * amor. 

Tumus ovo.* 

latze'-ne canis, is, c? 

puer, ptteri, m. maneo.' 

▼aeca, a, 1 mugio.^ 



Learners' sometimes err in making an intransitive verb govern an 
accusative case, merely because it precedes the noun by which it is 
governed : thus, he died an old Tnan ; it should be decessit senex, and not 
deceasit senem. 



23. 1, a shepherd, love 

24. Thou, a king, rulest 

25. He, the horse, runs 

26. She, the girl, sings 

27. The stone [it] falls 

28. We, authors, write 

29. Boys, ye read 

30. The stars, [they] are shining 

31. The king himself comes 

32. Every one thinks 

33. We all Uve 

34. They all obey 

35. All [things] | please 

36. He comes [thy] suppliant 

37. He died a young man 

38. The prince returned a captive 
39. 1 live dear to my friends 



pastor t amo.* 

rex rego.* 

equus curro.* 

puella cano.* 

saxumcado.* 

auctor, oris, m. scribo.' 

puer, eri, m. lego.* 

fiilgeo* sidus, sideris, n. 

rex ipse venio.* 

quisque puto.' 

omnis, «, piur, vivo.' 

omnis, e, plttr. pareo. 

omnis, «, neut* plur. [omnia] 

placeo.' 
ille § venio * suppleix. 
decedo,* decessi, juvenis. 
princeps redeo,* redii, captivus. 
vivo* cams amicus, t, m. dat. 



* When a word is to nndergo any change by declension, &c., the genitive case and 
gender are expressed, to assist the learner. Latin words in parenffietet are pat in 
their proper cases or tenses. In the "RngUsh ezeroises, the geoder of nonns is gene- 
rally added, but will be left off gradoally. 

t All these nonns must be nominatiye cases. 

t When a word in the English part occnrs in a bracket, as [things], such a word is 
not to be expressed in the Latin part. 

$ The' nominatiye case of pronouns is seldom ezpressed, unless for the sake ci 
distimction or emphasis ; as, 7St eipatrmm, tuparm$; ti demit tm, perUmue.—Ter. 



agbeement: first bule. 



VERBS DEPONENT. 

§ 40. A Deponent Verb is chiefly Passive in form, bnt active in sense ; 
as hortor, I exhort, 

1. The she-goat follows sequor* capella. 

2. Thymoetes advises Thymoetes hortor. 

3. Unconquered he dies invictus morior* & *, 

4. The enemies threaten minor' hostis, m, e. 

5. The frogs wander vagor* rana, a, f. 

6. Years ^de away lab^r' annus, t, m. 

7. He himself confesses ipse fateor.' 

ENGLISH TO BB TUBMED DTTO LATIK. 

The altar smokes. We fly. Phyllis loves. The shade hurts. Gloiy 
remains. Labour conquers. Another draws. Care comes. Apollo 
reigns. Water flows. Studies delight. The fates call. Death ter- 
rifies. Does the boy read? Does the shepherd come? Time flies. 
Love increases. Help comes. The sun rises. The clouds fly. The 
dog follows. The wokkI stands. The sun descends. The stag flies. 

Altar, (Otare, <«,ii. ; smokes, /ufTio :* fly, /uorjo :* shade, vm^ra, «, f. ; hurts, nocfo :* 
glory, gloria, ce, f. ; remains, maneo : ' labomr, labor ; conquers, vtneo : * another, aliui ; 
draws, IraAo:* care, cura; comes, venio:* Apollo: reignB, regno:^ water, aqua; 
flows, yftto : * stadiee, stucUum, tt, n. ; delight, dele<^ : * fate, fatum. t, n. ; call, voco : *■ 
death, mors; terrifies, terreo:* read, lego:* shepherd, uptZto: tune, temptu: love, 
amor ; increases, ereseo : * help, auxilium : rises, surgo : * clouds, tmbeSf is, t, : follows, 
uquor :* wood, tylva ; stands, sto:^ descends, rtto :* stag, cervus. 



PROMISCUOUS TENSES. 

Observe, Dm and was with a present participle, are signs of the 
ncPBBFECT ; EAVB dcuoies the febfbct ; had the flitfebfbct ; shall or 

WILL the FX7TUBB SIMPLB. 

MODEL. 

a. The wood did stand sylva sta^a^ 

b. I came, I saw, I conquered ♦veni, ♦vide, *vici. 
c* The he-goat hcui wandered caper deerrat;era^. 
d. Amaryllis ivill love Amaryllis ama^tY. 

« 

Exercise 2. 

1. 1 did sing cano.' 

2. Thon wast playing Indo.' 

3. The eagle was flying aquila v(db.' 

4. The Eomans have conquered Biomanns, i, m. vinco,* t^ 

5. The &ther laughed pater rideo,' risi, 

6. Troy fell Troja cado,' cectdi. 

* The nominative ego is nndenttood. 
b2 
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LATIN EXEBCISES. 



7. Honour had commanded 

8. Cicero had written 

9. The grape will hang 

10. Trees will grow 

11. Soldiers will fight 

12. Fortune did favonr 

13. The swallows will fnme 

14. Tlie bird has been singing 

15. The moon did shine 

1 6. A worm had been creeping 

17. The asses were stumbling 

18. Did the soldiers sleep ? 

19. Csesar has triumphed 

20. The nymphs did weep 

21. The wolf had followed 

22. Csesar has revenged 



honor jubeo,*y«#«f. 
Cicero scribo," scrvpsi, 
pendeo* uva. 
arbor, orw, f. cresco.* 
miles, militis, c. pugno. 
fortuna faveo.* 
hirundo, inis, f. venio.* 
cano,' ce(nnit aris. 
fulgeo* luna. 
vermis serpo,' serpsi, 
asinns, t, m. titubo.* 
dormio^-ne miles, itis ? c. 
Csesar triumpho,' avi. 
nympha, a, f. fleo.' 
lupus sequor,' secutus sum, 
Caesar ulciscor,' tUtus sum. 



ENGfLISH TO BB TTJENBD DTTO LATIN. 

I was weeping. Ye have feared. We have bound. Thou hast 
played. Has he taught ? Have they admonished ? He had led. Ye 
have studied. They nave commanded. I had sent. The house had 
stood. The hour had come. The king will conquer. Foxes will 
deceive. The meadows have drunk. Hector fell. The sisters were 
weeping. The empire had stood. The writings icill refute. The con- 
dition will please. 

Weeping, Jteo :' feared, metoo,' m^i : bound, vincio,* vinzi : played, Indo,* lusi : 
taught, doceo,' docui : admonished, moneo,' monui : led, duco,* duxi : studied, stndeo,' 
^idui : commanded, jubeo," Jussi : sent, mitto,* miti : house, domtu, f. ; stood, sto/ 
tteti : hour, Jwra ; come, venio,* vent : kfaig, rex ; conqner, vinco,* vici : foxes, vulpes^ 
iSf f . ; deceive, /a/fo : * meadows, prcUttm, t, n. ; drunk, bibo,* bibi : fell, cado,* eecidi : 
sisters, eoroTf oriSj t. : empire, imperium : writings, «cn[ptom, t, n. ; ref ate, r^futo : * 
condition, condiHot t, ; please,.4)2ae«o«' 



Imperative Mood and Present Conjunctive used 

Imperatively. 



a. Begin, Damoetas 

b. Stay thou 

c. Let us study 

d. Let light be 

e. Sing, O Mused 

f. Let the boys remain 

g. Let the ox lie down 



MODEL. • 

*incip«,* Damoeta. 
*mane' or msaieto, 
*studcamws.* 
ait lux. 
dictie,* Musce. 
pueri maneanf.^ 
bos decumbo^.' 



« The nominatiye cases are here nndeistood ; so in other places where * may occur 
before a verb. 



agbeement: fibst bule. 



Exercise 3. 



1. Say thou 

2. Lead thou 

3. Do thou 

4. Let him hear 

5. Let us sing 

6. O boys ! fiy hence 1 

7. Let the hares run 

8. Come thou hither 

9. Let us rest a little 
10. Live ye innocent 



dico.f 

duco^* 

fecio.*- 

*aodio.*' 

*cano.' 

6 puer, eri, m. f^igk>* hinc 

lepus, Uporia, m. curro.' 

hue *yenio.* 

*conquiesco* paulisp^r. 

innocuus, nom, plur, vivo.* 



ENGLISH TO BB TURNED INTO LATIN. 

Let us buy. Let the horse run. Farewell, £Eurewell. Come ye 
hither. Let him rest. Leave off, boy. Let us repeat. Flay thou. 
Let us sleep together. I^et the winter come. Let them contena. Let 
the Muses sing. Let the eye see. Let the girl dance. 

Buy, emo : * horse, equuSy m. : farewell, valw : ' leave off, desino : * repeat, repeto : * 
play, ludo : * sleep, dormio : * together, una : winter, hifemtf f. : contend, certo : * eye, 
ocultUt m. ; see, video : ' girl, pueUa, f . ; dance, salto,^ 



Conjunctive Mood Pure (Potential). 

Observe, mat or ^can denotes the fbbsbnt tbnsb ; might, could, 

SHOULD, the IMPBBFECT ; SHALL HAVB, MAT HAVB, tho FEBFBCT ; WOULD, 
MIGHT, or COULD HAVE, the FLUFBSFBCT. 

MODEL. 



a. Fortune may favour 

b. The grape should hang 

c. Darius should have con- 

quered 

d. The cliariots might have 

come 



&vea^^ fortuna. 
uva pendereL* 
Darius yicerit.* 

currus yeaisserU.^ 



Exercise 4. 



1. The time may come 

2. The day nay rise 

8. The h^ds should labour 

4. The cattle might drink 

5. Scholars should learn 

6. The farmers should plough 

7. The enemy may have fought 

8. The house may have stood 

9. The towers might have fallen 
10. The waves might have risen 



tempus venic* 
dies surso.' 
manus, ««, f. labozo.' 
pecus bibo.* 
discipulufi, i, m. disco.' 
agricola, <?, c aro.' 
hostis pugno,* avi» 
domus sto,' atetL 
turris, is, f. cado,' eecidi. 
unda, <9, t surgo/ swrrexi. 



t /Heo, dueOf and /oetb, make die, due, aad/ae, in the second person wingnlar ot tJM^ 
laa|)erative. ($53, twte,) 



LATIN EXERCISES. 



11. The general might have con- 

quered 

12. Democritosmiehthayelanghed 

13. Heraclitus minit have wept 

14. The dog Bhoold have run 

15. The trees should have grown 



dux Tineo,' tnoi, 

Democritus rideo,' rin, 
Heraclitus fieOt'^flevi. 
canis curro,* cucurri, 
arbor, oris, f. creseo,* crevi. 



ENGLISH TO BB TUBNED INTO LATIN. 

The apples may hang. Boys can learn. The bird should sing. The 
cock may nave crowed. The dog should have run. The horse should 
have drawn. Time would have flown. Csesar would have triumphed. 

Apples, pomum, i, n. ; hang, pendeo : * learn, disco :* bird, aviSjf, ; ring, eano : * 
oock, ffaUm ; crowed, canto : *■ orawn, trahOf* traxi : flown, fugio^ i : triumphed, 
triumpko*^ 

PASSIVE VOICE. 

Indicative Mood— Present Tense. — Am. 

MODEL 



a. I am praised 

b. Thou art taught 

c. The pine is agitated 

d. We are deservedly pun- 

nished 
er^ Ye are all changed 
f. The oars are broken 



♦laudor.* 
*doc€m.* 
agita/tir^ pinus. 
merit6 *plecttmter. 

omnes *muta9mn£. 
frang?<n^i«r^ remi. 



Exercise 5. 



1. 1 am led 

2. Thou art sent 

3. A fable is told 

4. The times are changed 

5. The city is taken 

6. Mone^ is lost 

7. Iron IS consumed 

8. The enemies are conquered 

9. They^ all are touched 

10. He^rards are given 

11. War is piepafed 

12. We are all trusted 

13. Ye are deservedly punished 

14. The grass is cropped 



*ducor.* 

*mittor.' 

fabula narror.' 

tempus, oriSf n. mator.' 

iirbs capior.' 

pecunia amittor.* 

consumor* ferrum. 

vincor* hostis, m, c. 

omnis, 0, maso, plur. tangor.' 

prsemium, n, n. do.*t 

bellum paxor.* 

omnis, «, credor.' 

merit6* plector.* 

gramen carpor.' 



ENGLISH TO BE TUBNBD IKTO LATIN. 

A messenger is sent. Authors are read. We are taken. Thou art 
prepared. A voiee is heard. The boys are hindered. The dty is 



t I>or is not read ; but we have darU, datur, &c 



AaBBEMENT: FIBST BULE. 7 

fortified. Laws are giTen. The horse is tired. Ye are despised. The 
travellers are plundwed. The leaves are scattered. 

MfWBBnger, nuneitUt m. : anthors, ouetor, oris, m. ; read, fa^or:* voioe^ vox, U; 
heard, audior:* hindered, impedior :* torti&ed, munior:* laws, lex, leffis,i,: tbed, 
faiigor : ^ deBpised, pernor : * traveUera, vitUor, oris, m. ; plnnderad, diripior : * leaves, 
folium, a, n. ; scattered-, tpcargor^ 



PROMISCUOUS TENSES. 

Observe, was is the sign of the imfbbfbot tktsb ; havb bebn denotes 
the pebfbct; had bebk, the plufebfbct; and sball or wnx bi^ tbb 

FUTUBE SDCFLB. 

MODEL 



a. Words wert read 

b. The water has been dis- 

turbed 

c. The oxen have been sought 

d. The vessel had been filled 

e. Ships had been sunk 

f. Verses shall be written 

g. A voice shall be heard 



verba legebantur.* 
aqua turbato^ est, 

boves qucest^t' sunt. 
vas impl^^m' erat. 
naves laersc^ erant 
versus scrib^nft^r.' 
vox SLudietur.* 



Exercise 6. 



1. Wars were prepared 

2. Food was bought 

3. The men were sent 

4. The house was built 

5. A letter has been lost 

6. The money has been paid 

7. Friends have been found 

8. Fables have been written 

9. The boys had been educated 

10. The herald had been recalled 

11. The prince had been invited 

12. The times will be changed 

13. The soldier will be killed 

14. The ship will be sunk 

15. The moon will be eclipsed 



bellum, i, n. paxor.' 

dbus emor.' 

homo, hominis, c. mittor.' 

domus sedificor.* 

epistola amittor,' amisstis sum, 

pecunia solvor,' aolutus sum, 

amicus, t, m. ; invenior/ inventus 

sum, 
fabula, a, f. scribor,* scriptus sum, 
puer, m, m. educor,' educatus sum, 
caduceator, m. revocor,^ revocatus 

sum, 
princeps invitor,' invitatus sum, 
tempus, oris, n. mutor. 
miles interficior.* 
navis mergor. 
luna obscuror.* 



ENGLISH TO BB TUBNBD urTo LATIN. 

I was sent. Thou wast bought. Ye were invited. The lambs have 
been counted. Laws have been given. The leaves have been scattered. 
The enemy had been conquered. The letter had been ^viiXXibTu ^Y!t^^^s^ 



8 LATIN EXEBCISES. 

wilt be praised. I shall be recalled. The city will be plundered. The 
men wiU be blamed. 

Lambe, offniu ; counted, enumeror : * laws, lex, Ugu, f. : lettves, fciium, H, n. ; 
Boattered, Bpargor/ tparnu sum: praised, laudor: plondered, diripior:* w^a<i^ 
culpor.^ 



Imperative Mood and Present Ck)NJUNCTiv£ used 

Imperatively. 

MODEL. 

a. Be thou ruled regere,^ v. regitor. 

b. Let industry be praised laudator' industria. 

c. Let us all be heard omnes SLXidiamur^ 

d. Let crimes be punished puntanfur^ crimina. 

e. Be ye advised, boys pueri, moneminu* 

Exercise 7. 

1. Let kings be honoured rex, regis, m. honoror.* 

2. Be thou adorned ornor/ tu. 

3. Let the tower be built tnrris, f. condor.* 

4. Let the woods be inhabited sylva, a, f. habitor.' 

5. Let the stag be caught cerrus captor.^ 

6. Let glory be obtained gloria obtineor.' 

7. Let thieves be punished punior* fuTf/uria^ c 

ENGLISH TO BK TURNED INTO LATIN. 

Let the king be loved. Let the gates be shut. Let the limbs be col- 
lected. Let the sailor be preserved. 

Gates, porta, <e, f. ; shut, claudor : • limbs, memlbrttm, t, n. ; ooUected, eolUffor ;» 
sailor, nauta, m. ; preserved, servor,^ 

Conjunctive Mood Pure (Potential). 

Observe, mat or can bb denotes the fbesent tensb ; might, shoxtld, 
or WOULD BB, the impkrfect ; may havb bbbn or should havb bebn, 
the PBBFECT ; WOULD, might, or should have been, the plupbbfect. 

MODEL. 

a. The jewel may be found gemma reperialwr.* 

b. Bread should be bought panis emeretur.^ 

c. The general may have dux vulnera^wa* sit. 

been wounded 

d. The enemies should have hostes cap^i* essent. 

been taken 



AaR££H£in:: second bulb. 9 

Exercise 8. 

1. He may be taught doceor.' 

2. Ye may be trusted credor.' 

3. Life should be preserved vita server.* 

4. The story might be told fabula narror. 

6. The bridge may have been cut pons, m, rescindor,* rescissus sum, 
down 

6. Treaties may have been broken foedus, eriSf n. rumpor,' ruptus sum, 

7. The shout might have been clamor, m. audior/ auditus sum, 

heard 

8. The flowers might have been ^os,florw,m.toYi\g(yri^coUectus sum, 

collected 

9. The town would have been oppidmn inoendor,* incensus sum, 

burned 
10. The oxen would have been bos, hovis, c ostendor, ostensus 
shown sum,. 

ENGLISH TO BE TUENBD iisTTa LATIN. 

We may be punished. Ye may be taken. Kogues should be found 
out. The boy should be trusted. The stag might be caught. The 
books may have been sent. The ships may have been sunk. Ye might 
have been preserved. The soldier might have been wounded. The 
money will have been paid. The rewaids will have been given. 

Bognes, verberot onis, m. ; found oat, deprehmdor :* books, liber, libri, m, : paid, 
solvor,* soluttu sum : rewards, jTrcrmtum, t«, n. 



Second Bulb of Agbeement (Concord). — Substantive and 

Adjective. 

[§ 89.] An Adjective agrees in gender, number, and case with that to 
which it is in attribution. 

§ 89. Ac^ectivum genere, numero, &c. 

MODEL. 

a. A tender lamb tener agnti^. 

b. A deceitful fox dolosa vxilpc«. 

c. A placid sea -placidum msae^ 

Exercise 9. 

1. By cruel war crudelis bellum, t, n.* 

2. Of a wicked mind . malus mens, mentis, f. 

• The substantives have theh* genders and genitiye cases afOzed, to distingaish tbcmx 
from the a^ectivee. 

b3 



10 



LATIH EXEBGISES. 



3. To fortunate boys 

4. O struggling winds 

5. Sweet waters 

6. With true tears 

7. Of pleasant gardens- 

8. Various colours 

9. Envious age flies 

10. Icy winter comes 

11. Direful wars are prepared 

12. The rainbow is described 

1 3. The veteran soldiers have fought 

14. Joyful victory conies 

15. The solemn funeral proceeds 

1 6. The ancient Romans conquered 

17. My eyea are dieceived 



fortunatus puer, t, m. 
6 luctans, tis, ventus, i, m. 
dulcis aqua, a, f. 
verus laciyma, a, f. 
hortus, t, m. amcenus. 
varius color, om, m. aoe, 
fugio' invidus setas, atiSf f. 
venio^ glacialis hyems, m, f. 
dims paror' bellum, i, n. 
pluvius arcus,* 4sy m. describor.* 
veteranus miles, itis, c. pugno.' 
Istus victoria, <9, f. venio.* 
sanctus funus, eriSf n. procedo.* 
vetus, em, Bomanus, t, m. vinco.' 
mens oculus, i, m. fallor.' 



ENGLISH TO BE TUBNBD INTO LATIN. 

My lambs. A pleasant garden. A hateful war. To a beautiful 
flock. The fi;reat pine is agitated. Crooked old age will come. The 
old wood did stand. Dark night comes. The swift stags fly. With 
joyful victory. The ripe appla falls. The brave Bomans fought. Con- 
quered Carthage fell. 

Hateful, exiiiotus : beautiful, formomu ; flock, grex, ffregit, m. ; great, ingens ; pine, 
■ pinus, t, <2«, f . ; agitated, agUor : * crooked, eurvvs ; old age, «n«eto, «, f . : old, vetus, 
erit ; wood, tglva, ce, f . : deurk, ater, atrai atrum : Bwift, «etox, oci* : ripe, mitiSf e : 
hnTe, /ortis, « : conquered, vMiu ; Carthage, Ccwthagoi inis, f . ; fen, eado,* ceddi. 



FSBASSS.f 



1. At the break of day 

2. Senators (of Bome) 

3. With good luck 

4. With ill luck 

5. By one's own strength 

6. A oommon soldier 

7. A good excuse 

8. Prosperity 

9. Adversity 

10. The flower of one's age 

11. In old age 

12. ChUdhood 

13. Treason 

14. Losses 

15. Coined money. ■ 

16. Bullion 

17. A discharged old soldier 

18. Men of no account 



primus lux, lucis, f. abl, sing, 

pater, piitris, m. conscriptus. 

bonus avis, is, f . abl. jdur, 

mains avis, is, f. abl, plur, 

proprius Mjars, Martis, m. abl, sing, 

gregarius miles, Uis, c 

honestus oratio, onis, f. 

res, m, f. noTo. plvr, secundus. 

res, rei, f. nom. plur, adversus. 

aetas, atiSy f. integer, gra^ grum, 

exactus, setas, atis^ f. ail, sing, 

setas, atiSf f. praetextus. 

Isesus majestas, atist f* 

lapsus res, m, f. nom, plur, 

ses, oris, n. signatus. 

ses, ariSf n. gravis, e. 

miles, itis, e. emeritus. 

ignotus caput, itis, n. nom, plur. 



• Arcns is sometimefl fonnd in the second declension, but it is not to be imitated. 

t These phrases may perhaps be omitted by a very young pupil in first going over 
the exercises, though an early acquaintance with phrases cannot be too highly 
recommended. 



ACOUSATIYE AFTEB TEBBS TBANSITIYE. 11 

DETACHED EXERCISES* 
\* The mbject of Agreemmt or Concord is resumed, Ex, 13. a, 

(1) Accusative after Verbs Transitive. 

[§ 95.] The Accasative is tiie case of the nearer object. 
I 96.] Transitive Verbs f govern an accusative of Uie objects 
§ 95. Accusativus est Casus, &c. 
I 96. Verba transitiva, &c 

MODEL. 

a. The gale moves her locks aura moret capilloS'. 

b. Icarus deserted At^ya^Aer Icarus deseruit ;}a^em ^um. 

c. We bestow honours lai*gimur honores. 

d. For I defend rnani/ meuy defendo enim multos mortaleSj 

man^citiesjthe whole pro-- multas civitates, provtndtun 
vince of Sicily Siciliam totam. 

Exercise 10. 

1. Scipio destroyed Carthage Scipio d!d\eo,^evi, Carthago-, mis, f. 

2. He praises his branching horns laudo' ramosus, comu, n. {comuay 

3. We have violated the Trojan violo^' avi, Uiacua ager, a^rif m. 

fields 

4. 1 will hunt wild-boars vmior* a{)er, apri, m. 

6, Virtue bestows tranquillity virtus largior' tranquilHtas, talis, 

• f. 

6. Busy bees drive away idle sedulu» apis, is, f. areeo' ignavus 

drones fucus, i, m. 

7. Penelope did lament her absent Penelope absens, tis, moerea' 

Ulysses Ulysses, is, m. 

8. We fly our countiy ego patria, a, f. fogio.' 

9. He had promised long years longus promitto,' isi, annus, t , m. 

10. Romulus built Borne Bomulus Boma, a, t condo,' idi^ 

11. The merchant refits his shat- mercator reficio* quassus navis,. 

tered ships is,. £ 

12. Your ancestors conquered all miyores, plar. m. vester, tra, trum,. 

Italy vinco^' vioi, nniversus Italia,. 

<B, f. 

13. We leave our pleasant fields linquo' dulcis,.«,.arvum, t, n. 

14. To number the stars, or to dinumero,*' inf, stella, a, f. aut 

measure the magnitude of metior,^ inf. mundus, i, m. ffen. 
the world magnitudo, inis,. f. 

15. The Boman people did excel popuhis Bomanus antecedo' forti^ 

all nations in bravery tudo,. iniSf f. abl.. cunctus gens,. 

gentiSyi.. 

* As to theee see Preface. t, Whether active or deponent.. 



12 LATIN EXEBCISES. 

16. That I should undertake their ut causa, a, f. at defensio, onis, f. 

cause and defence suscipio ' (susciperem). 

17. The fierce LucSgus brandishes strictus, ace. roto' acer Lucagus 

his drawn sword ensis, is, m. 

18. Then the pious ^neas throws turn pius ^neas hasta, a, f. jacio.' 

his spear 

ENGLISH TO BE TUBOTD nTTO LATIN. 

The kins had drawn out the forces. We see the whole city. The 
anchor holds the ship. Sincere faith unites true friends. He has sent 
no letters. Hast thou a son ? Cyrus founded the Persian empire. 
Neptune shook the earth. Numa waged no war. Alexander founded 
the Grecian empire. They continually wage war. Care follows money. 
The eyes conciliate love. Does the ground pour forth various flowers ? 
Shall a barbarian have these cultivated fields ? 

Drawn oat, educo,* xi ; forces, eopice, arum, f . : whole, totus : anchor, cmchora, ce, f . ; 
holds, teneo ;' sincere, sineertu ; faith, Jldes, ei, f. ; unites, jungo :* no, nutttu ; letter, 
literof, arum, f . : founded, fundo,^ avi ; Persian, Perncus ; empire, imptrium, ii, n. : 
shook, pereuHo,* pereusii ; waged, gero,* gessi : Grecian, Orcecus : continually, eon- 
tinentir : care, cura, ae, f. : conciliate, eoncilio ; ! love, amor, oris,m. : ground, humus, 
i, f . ; pour forth, /undo : * barbarian, barbarus ; these, hie ; cultivated, cuttui ; fields, 
arvum, i, n. 

PHRASES. 

1. He made much of me comit^r ego, ace, tracto,* avi, 

2. He made a law lex, Icffis, t fero, ttdif irr, 

3. To marry a wife duco," inf, uxor, oris, f. 

4. We opened a letter linum, i, n. incido,* idi. 

5. To fight a battle prselium, ii, n. committo.* 

6. To suffer punishment poena, a, f. aco. plur. pendo.* 

7. To lay a plot insidise, arum, f. paro.' 

8. To play tricks necto* dolus, i, m. 

9. To lose one's labour opera, <s, f. ludo.' 

10. To give up the cause hasta, a, f. abjicio.' 

11. To condemn a person pollez, ids, m. verto. 

12. To favour a person premo' pollez, ids, m. 

(2) Copulatire Verbs (Verbs Substantive, &c.). 

[§ 94.] Copulative verbs,* whether finite or infinite, generally have 
a complement agreeing with the subject. (See also § 87. D, a. ; and 
GloBsarium, * Verba copulativa.') 

§ 94. Verba copulativa, &;c. 

MODEL. 

a. Old age itself is B. disease senectus ipsa est morbus, 

b. / move a queen ego incedo regina. 

c. We are dust and a shadow pulvis et umbra sumus. 

d. He is esteemed a God is apud illos habetur Deus. 

among them 

* Copulative verbs are sum, flo, existo, existimor, habeor, videor, passive verbs of 
calling, &c., and some intransitive verbs. 



COPULATIYE VERBS. 13 

Exercise 11. 

1. Men are mortal homo, inis, c. sum mortalis. 

2. Death is certain mors, f. sum certus. 

3. Thou wilt always be poor semper tu sum pauper. 

4. Children are dear liberi, plur. noun, sum cams. 

5. Indolence is a vice inertia sum yitium. 

6. Anger is a short madness ira furor brevis sum. 

7. The force of habit is great consuetudo, imSf f. vis, f. magnua 

sum. 

8. Experience is the best master ezperientia sum optimus magister. 

9. A true friend is a great trea- amicus verus thesaurus sum mag- 

sure nus. 

10. No place is more pleasant to us nullus locus ego, dat, dulcis, comp, 

than our country sum patria, dh 

11. Varro was esteemed a learned Varro existimor* doctus vir; sed 

man; butAristides was called Aristides Tocor' Justus 
Just 

12. Thou art a friend, thou art an tu sum amicus, tu patronus, tu 

advocate, thou art a &ther to parens ego, dot, 
me 

13. A poem is a speaking picture ; poema, n. sum loquens pictura; 

a picture is a silent poem pictura sum mutus poema, n. 

14. Of iJl these the Belgse are the hie omnis, gen, plur, fortis, superl, 

bravest sum Belgse, m. pi. 

15. Our Ennius was dear to the carus sum, per/, A&icanus, dat, 

elder Africanus superior, dot, noster Ennius. 

16. Csesar was accounted great by Ceesar munificentia, aU, magnus 

his munificence habeor.' 

17. Our longest life will be found noster longus, super, setas, f. in- 

very short venior* brevis, superl, 

18. Here, O Csesar, may est thou hie, Csesar, amo,* dico,* inf, pass, 

delight to be called father pater et princeps. 
and prince 

19. It softens the manners, nor emollio^ mos, moris, m. nee sino' 

suffers [them] to be brutal sum, inf, ferus. 

20. Titus has been called the love Titus amor ac delicise genus, eris, 

and delight of the human n. (ffen,) humanus appellor,* 
race atus sum, 

ENGLISH TO BB TURNED INTO LATIN. 

The soul is immortal. The contest is great. Life is short, and art 
long. Avarice is a vice. There are many degrees of society. The 
force of habit is great. The recollection of benefits is very pleasant. 
The colour was white. There is nothing except sea and air. I am 
delighted to be called a good and prudent matn. In an easy cause any^ 
one (dqt.) may be eloquent (dat,). 

Contest, eertament n. : srt, ars, i.': avarice, avaritia : many, plus, pluHs ; degrees, 
gradus, ^, m. ; society, tocietas, atis, t. : force, vi$, t. ; habit, consuetudo, init, f . t 
recollection, recordatio, t. ; benefits, hen^actum, i, n. ; very pleasant, Jucundus ; 
(t*^>erl.) : -colour, color, m. ; white, albtu : nothing, nihil^ n. undee. ; except, nisi : 
8W, pontus ; air, aer : delighted, delecto ; * called, dico,* {inf. pass.) ; prudent, pruden* ; 
man, v«r: any one, quivis (cuivis) ; (may be, licet) ; eloquent, diserfus. 
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FHRASBS. 

1. He is undone nullus snm. 

2. Her complexion is natural color, m. sum yens. 

3. Thou art an honest fellow frugi sum. 

4. Let me prevail sino,* invper, exorator, m. sum 

(«i7»). 
6. What is he good £)r ? quis, dot. res, ct, d/U, utilis snm ? 

(8) The Prolative Infinitive, carrying on the Constmction of 
a Verb. [§ 140.] 4. And see N.S. vii. B. 1. (Infinitive 
after Verb.) 

When two verbs come together, and the latter takes the sign to before 
it, the latter verb must be put in the infinitive mood. 
§ 140. 4. Infinitivum stat prolate &c. 

MODEL. 

a. I wish to know cupio ^cirt, 

b. The great months will be- incipient magni pracedere 

gin to proceed menses. 

Exercise 12, 

Note. — ^This rule must be restricted to such verbs as follow : volo, 
cumo, amo, conor, tento, audeoj atvdeOy cogiHa, possum, nequeo, obliviscor, 
dweOf capi, incipio, constituo, eoleo, consuevi, eogor, scio, &c 

1. 1 cannot understand non possum intelligo.* 

2. The turtle will cease to coo turtur cesso* gemo.* 

3. She longs to relate the dangers gestio^ narro* periculum, t, n. 

4. He wishes to be the whole day ¥elo, trr. (vdU) sum dies, iei, m. 

in pleasure or f . ace. totus in Toluptas, aiis, 

f. abl, 
6, Why does he fear to touch the cur timeo^ flavus Tiber, em, m. 
yellow Tiber? (2%mm) tango?' 

6. Themistodes could not take Themistocles somnus, i,m,capio** 

rest non possum (posset), 

7. Thou canst rest here with me hie mecum possum' (poteris) re- 

quiesco.' 

8. A wolf is always accustomed lupus assuesco' (assuevit) semper 

to seize and run off rapio ■ atque abeo* {abire), 

9. All [things] cannot be effected omnis, e, pecunia, abl, officio,' i^f, 

with money pass, non possum. 

10. Poets wish either to profit or poeta, a, m. aut prosum {prodeue) 
to delight volo, irreg, aut delecto.* 

ll.Phocionwas perpetually poor, Fhocion sum, perf. perpetu6 pan- 
when he might be very rich per, cian. dives {dUissimus) sum 

possimi, imp. pot, 

• y«rlM of the third conjngatioii ending in id, drop the i in the infinitive ; as eiy^, 
to take (not capiirej. 
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12. So I was aocastomed to oom- sic parvus, ajbl, flu. compono' 

pare great \tkifngt] with magnus, neut,ptu, soleo' {sole- 

small ham), 

18. Was it not better to suffer the nozme sum, perf, satiiis tristis ira, 

sad anger of Amaryllis ? a, f. ace. plu, AmaiyUis, idia, 

patior* (poH) ? 

H. that it would but please thee tantum libet (libeat) to, dot, 

to inhabit with me the low habito* mecum humilis easa, a, 

cottages, and to shoot stags f. et figo cenrus, % m. 

ENGLISH TO BB TUBNBD INTO LATIN. 

We hoped to be loved. I cannot sleep. All men wish to live 
happily. Learn thou to live, leanr ta die; Virtue cannot die. Thou 
wilt force me to die. The stag began to fly. The dog b^an to drink. 
Do not thou (wdi) fear. 

Hope, ipero:^ happily, beoA: learn, diteo:* force, eoffoi* hegm, eoepi:* drink, 
bibo :* nar, vereor,* 

FHRiSBS. 

1. 1 wish to be informed oertior flo (Jieri) volo, irreg. 

2. Admit it to be so facio' (fac) ita sum, t^. irreff, 

3. Xt is impossible non possum flo, inf, 

4. He wishes to be good for some- aliquis (alicui) res, dai, sum volo, 

thing irreff. 

(4) Oblique Enunciation. (Accusatiye with Infinitiye.) 



93.] 2. The subject of an infinitive is put in the accusative. And 
see [§ 94.1 a. 

When the word that is a cos^unction,. it may often be left outy ami 
the noun or pronoun following must be put in the accusatwe, and the 
verb in the infinitive mood. This is generally the case after ^e verbs 
to beHevCf to hear, to know, to think, to say, and the like. 

!93. 2. Infinitivi subjectum, &c. 
94. a. Accusativi cum infinitivo, &c. 



MODEL 

a. I know [fAa<] tihe king scio regem regnare, 

reigns not scio quod rex regnet. 

b. I know [^that'] the king has scio regem regnavisse, 

reigned not scio ut rex regnayerit. 

c. Seest thou not [that"] aU patere tua consilia non sentis? 

thy designs are brought not pateant quod tua consilia 
to light? non sentia? 

Exercise 13^. 

1. Thou knowest that I love scio* ego amo' verum. 

truth 

2. Terence says that complaisance Terentius dico' obsequium ^«sv:^* 

begets friends amicua, i, m. 
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3. Do not forget that thou art nolo (noli) obliviscor' tu sum^ 

Ceesar Ceesar, arts, m. 

4. Poets feign that Briareus had poeta, a, m. fingo' Briareus, t, m. 

a hun£red arms and fifty habeo' centum, undecL bra« 

heads chium, it, n. et quinquaginta 

undecl. caput, iliSf n. 

6. Virgil says that labour over- Virgilius dico' labor, om, m.' 

comes all things . yineo ' omnis, e {omnia), 

6. We know that the sun is the scio,^ so>, m, m. sum lux, cis, f. 

light of the world mundus, i, m, 

7. 1 am glad that he exercises gaudeo' ille, a, ud^ exerceo' tem- 

temperance perantia, <9, f. 

8. We know that Marius and scio^ Marius et Sylla civilis, e, 

Sylla waged a civil war bellum, i, n. gero,* ffessi, 

9. Publius Scipio used to say, Publius Scipio dico ' soleo * (sole- 

that he was neyer less idle bat) ounquam sui (se) minus 

than when idle, nor less otiosus sum qu&m cum otiosus, 

alone than when he was nee minus solus (solum) quam 

alone ciim solus sum (esset), 

10. We have heard that Epami- audio,* itn, Epaminondas, a, m. 

nondas was modest, prudent, sum modestus, prudens, peritus 

skilled in war^ merciful and bellum, ffen. demons, patiens- 

patient que. 

11. Dost thou know that Isocrates Bcio*-ne Isocrates, is^ m. vendo,' 

sold an oration for twenty vendidi, unus oratio, onis, f. 

talents? viginti, undecl. talentum, i, n. 

aMJ 

12. 1 am glad that thou wilt re- gaudeo' tu redeo* (rediturum) 

turn sum. 

13. 1 am glad that thou hast re* gaudeo* tu redeo,* «i. 

turned 

ENGLISH TO BB TTJBNBD INTO LATIN. 

Alexander ordered the tomb of Cyrus to be opened. He believed 
(plupf,) it to be filled with gold and silver. Love commanded me to 
write. Authors say that Helen was the cause of the Trojan war. I 
believe the king loves peace. I have heard that necessity is the mother 
of the arts. We know that the sun and moon afford light. They be- 
lieve themselves to be neglected. Horace (Horatius) says anger is a 
short madness. 

Ordered or commanded, Jubeo,* JusH; tomb, teptUehrum; opened, aperio :* filled, 
repUtu$ : authors, auctor ; Helen, Helena : loves, diligo : ' necessity, neceuiku : afford, 
pTdBbeo : * themselves, tui (m) ; neglected, negtigo ; * anger, ira ; madness, ^ror, 

• Observe, iunif through all its modes and tenses, has the same case ttfler it as goes 
h^ttn it. 
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Thibd Bule of Agreement (Concord). — ^Apposition. 



90.] A substantive agrees in case with that to which it is in appo- 
sition.* 

§ 90. Substantiymn casu congruit, &c. 

MODEL 

a. Tulliola, my wHole de- TuUiola, delicics noatrcB, 

Hght 

b. Cassar inarched his army Cassar ad flumen Tamesin ex- 

towardsthe river Thames ercitum duxit. 

c. They crossed the river flumen Rhenwn transierunt, 

Rhine, not &r from the non long^ k mari, quo Khe- 
sea, into which the Ehine nus influit 
empties itself 

Exerciae 13a. 

1. He built the city [of] Borne condo' urbs, urbis, f. Boma, <?, f. 

2. Aquitania ( Gruienne ) reaches Aquitania k Garumna, a, f. flumen, 
from the riter Garonne to the in2«, n. adFyren8euS|a,ttm,mon8, 
Pyrensean mountains tist m. pertineo.* 

3. Meecenas, sprung from kings, Meecenas atavus, i, m. editus, a, um^ 
[thy] ancestors voc. rex, r^^, m. (abl.) 

4. The mountain [of] Cavennes mons Cabenna altus, a, um^ superl. 
obstructed his passage with a nix., niviSft abl AteTf n. impedio,^ 
very deep snow imp/. 

5. And he added not a little land et non parum ager, n, m. {agronwi) 
to the territory of the city of urbs, urbis, f. Boma, <9, f. terri- 
Bome torium, ii, n. dot. a^jnngo' ad' 

Junxi, 

6. In Herodotus, the father of his- apud Herodotus, t, m. pater, ^a^m, 
tory, there are many fables m. historia, a, f. sum innumera- 

bilis, «, fabula, a, f. 

7. He discourses with him through per C. Valerius, tV, m. Procillus, t, 
C. Valerius Procillus, a noble- m. princeps, cipis, c. Gallia, a, f. 
man of the Gallic province, his ffen. provincia, a, f. gen. famili- 
particular Mend aris, is, m. suus, a, tm^ cum is, 

ea, id, coUoquor.' 

8. The enemies immediately march- hostis, is, c. protiniis, adv, ex is, 
ed &om that place to the river ea, id, locus, i, m. ad flumen 

* A snbstantive Is said to be In appoeitioQ to another substantive (or noun-term) 
when it refers to the same person or thing. (See % 87. E, 2.) When two substantives 
oomo tMiether, referring to diferent persons or things (taking the sign 'of' between 
them), Uie latter is pat in the genitive case. (See Bxerclse 25.) 
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Aisne, which, we haye observed, Azona contendo,' di, qui, gna, 
lay behind our camp ^uod (<juod), sum, tfi/l post 

noster castra, orum, pi, n. (de~ 
monstratum est), 
9. Otutsr, because he kept in mind Gsesar, qa6d memorial dU, (tenebat^ 
that L. Cassius, the consul, had L. Cassius, ace. consul (ooctntm) 
been slain, that his army had exeidtus, ^, m. ace. que is, ea, 
been routed by the Swiss, and idt ab Helvetii pulsus, a, t«m, ace. 
forced to pass under the yoke, et {stcb jugwm missus, a, tim, 
thought it not proper to comply ace. (concedenaam) non puto,* 

imp/. 

ENGLISH TO BE TUBlfED INTO LATIN. 

He reduced the city GabiL These had encamped four miles from the 
city beyond the river Anien. Presently his arm^ also, which was 
attacking the city Ardea with the king himself, left him. Quintius Mar- 
cius, a general of the Bomans, who had taken Corioli,* a city of the 
Volsd, being banished from, the city, went over to the Volsd in a rage, 
and received assistance against the Bomans. He often conquered the 
Romans. The Gauls sent ambassadors to Dionysius, the tyrant of Sicily, 
desiring his assistance and friendship. 

Beduced, mbigoy* tvbegi ; {Gahio») : encamped four miles {quarto mUliario eoruede- 
rant) ; beyond, trans (Anienem) : presentdy, mox^, attacking, cppugno ;^ -wiih, eitm : 
baniBhed the city (expulnu ex urbe) ; went over, contendo,* di; £a a rage (iratus) ; to, 
ad ; assistaiioe, auxilium ; against, contra : desiring (petentet), 

FHBASES. 

1. Hunting dogs canis, is, c. vestigator, oris, m, 

2. He committed sacrilege against violo,* avi, manes,t turn, e. ace. 

the shades of the dead Deus, t, m. ace. jsiur. 

Observe, vir is used when praise gr excellence is intended, hut homo is 

used indifferently, 

1. Ye have before your eyes audaz, ads, superL homo, tnif, e. 

Catiline, that most audacious ffen. plur, Catilina, a, m. ante 
man oculus, i, m. habeo.' 

2. Lucius Cotta, aman of excellent sapiens, entis, superl. atqueeximius, 

understanding, and exem- a, urn, vir, L. Cotta. 
plary prudence 

3. 1 amyery intimate with Fabius, Fabius, ii, abl. vir bonus, superl, et 

that most excellent and most homo, inis, c. doctUB, superi, 

learned man familiaritir utor.' 

4. Being repulsed from him, thou k qui (jtM)) repudiatua, ad sodalis, 

wentest to that excellent man, is, c. tuus, a, um, vir bonus, 

M. Marcellus, thy companion superl. M. Marcellus, i, m. 

demigro.^ 

• It was principally by the VBlonr of Marcias that CoHoU was taken ; honoe he 
had the somame of Coriolantu. 

t Manes Ua term applied by the Romans to the sonls of men after they woe aepa- 
rated from the body. The Bomans conceived that these manes prasided oyer places 
of burial. Hence the words Diis Manibus were alw^rs engraved on tombs ; and It 
was acoonnted a heinous offence against these infenuu deitUss to disturb the ashes of 
the dead. 
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6. But I find Iausius ApuleinB is Teramtamen L. Apnleiiis tnm, inf, 
his first solicitor; a man in video' proximus, a, um, sub- 
years, indeed, bat a mere scriptor, oris, m. homo son 
novice in the practice and eetas, oHs, t abl, sed (usufo' 
bnmness of the Forum revm), atqne ezereitatio, ontti f. 

abl, tyro, onis, m, aoe. 



FoUBTH BULE OF AGREEMENT (CoNCORD). — ^RELATIVE AKD 

Antecedent. 



91.] A relative agrees with its antecedent in gender, number, and 
person ; but in case belongs to its own clause. 
§ 91. Belativnm cum antecedente oongruit, &c. 

(1) The Rdatiye as a Nominative to the Verb in its own 

clause. 

MODEL. 

a. The sun which shines 8ol qui lucet. 

b. The moon which shines luna quce lucet. 

c. The cojjtsUllation which aidua quod lucet. 

shines 

d. The enemies who turned hoatea qui terga yerterunt. 

their backs 

e. The woods that had grown s^flvcB qtus creverant. 

f. The apples which lie under poma quoB sub arbore jacent. 

the tree 

g. Art thou in thy right satin' sanus e9, qui me id 

senses, who askest me tibat rogites 7 ' 
thing? 

Exerdae 14. 

1. G-od who ^VjBS life Deus qui do' vita. 

8. Thou tree whksh stretehest thy tu arbor, f. qui tendo,* ramus, t, m« 

bz&nches 

8. ip^ven, which covers all cielum qui omais tego.' 
"jthingsy 

4. We, soldiers, who fought ego, miles, itia, e. qui pugno.* 

6, Ye three Graces who are tu tres Gratia qui salto.' 

dancing 

6. The bright stars which are lucidus sidus, eris, n. qui fulgeo.* 

shining 

7^ The hour which is past cannot hora qui prsetereo,* ii, per/, non 

' return redeo,* tr«, possum, 

8. 1 am Miltiades, who conquered ego sum Miltiades, qui Fersa, <s, m. 
-• the Persians vinco,' vu^'. 
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9. The TiceB which cannot be 
concealed 

10. Xerxes who was conquered by 

Themistocles 

11. He knows [it] who is in the 

council, C.* Marcellus 

12. The Arar is a riyer which flows 

into the Bhone 

13. There are present the noblest 

men in the whole province, 
who personally entreat and 
coi\]ure you, Judges 

14. Will all the Homan senators 

assemble, who hare promised? 

15. To him was oak and triple 

brass about his breast, who 
first committed his frail 
bark to a rough sea 

16. Spain is a witness which has 

very often beheld many 
enemies conquered and oyer- 
thrown by hun 



Titium, ft, n. qui celo,' it^, pass* 
non possum. 

Xexxes qui victus sum k Themi- 
stocles, w, old, 

BOO* is, eat ^» (My) V^ ^^^^^ ui 
consilium, tt, n. aU, C. Mar- 
cellus, nom. 

flumen, ». sum Arar, qui in Bhoda- 
nus, ace. influo.' 

adsum homo, iniSt c. ex totus pro- 
yincia, abl, nobilis, e, ettperl, qui 
prsesens (prasentes) tuoro* atque 
obsecro,* Judex. 

omnis, «, Bomanus senator, oris, 
m. conyenio,* qui promitto,' 
misi? 

ille, dot, robur et ses triplex circa 
pectus, oriSf n. sum (erat) qui 
primus committo,* misi, feagilis 
ratis, f . aoc. tmx, trucis, peh^gus, 
i, n. dat, 

testis sum Hispania, qui ssepis- 
sim^ conspicio,' exi, plurimus 
hostis, «8, c. superatus prostra- 
tusque ab hie, (Al, 



(2) The Relative goyemed by the Verb or other word in its 

own clause. 

When a KOHiNATiyE comes between the BELATiys and the yBBB in its 
own clause, the relative is governed either by the following yerb, or by 
some other word in the sentence. 



MODEL 



a. The city which Romidus 

built 
1). He shoidd imitate those 

men whom he has himself 

seen so yery eminent, L. 

Crassus and M. Antony 



urbs quam Romulus oondidit. 

imitetur homines eos, guos 
ipse yidit amplissimos, L. 
Crassum et M. Antonium. 



• Gommon abbreriationB :— 



C. Gains. 

CW. Cdsbub, 

Cos. Consul. 

Cots. Consules. 

ffS. Sestertius, Sestertinm. 

L. Lucius. 

T. Titus. 

M. Marcus. 



M.F. Marcus Filius. 
M. jy. Marcus Nepoe. 
P. C. Patres Conscrlpti. 
P. Publius. 

P. R. Populus Bomanus. 
S. P. Q. R. Benatus Po- 
pulusque Bomaniu. 



Q..Qulntu8, QDiritai, 
Quflsstor. 

r. Tita, 

A.AxOLxa, 

R. P. Beqrablica. 

8, C. Senafcftnoonsnltnm. 



} 
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c. Those things which C. 
Yerres perpetrated in his 
quasstoi^p, in his pr»- 
torship, at Rome, in 
Italy, in Achaia, Asia, 
and Pamphjlia 



ea quce C. Verres in qnaestura, 
qiLCB in prsetiird,, qtioB Bom&, 
qucB in Itali^ quoB inAchai^, 
Asi^ Pamphjli&que patrft- 
rit. . 



Exercise 15. 

1. The moon which we saw luna qui video,* vidi, 

2. The roses which the spring rosa qui spargo' ver. 

scatters 

3. The ambassadors which Anni- legatus qui Annibal mitto/ mxH, 

bal sent 

4. Collect ye the cattle which ye colligo' pecus, n. qui pasca' 

feed 

5. Bring thou flowers, which the affero, irr, {offer) flos, qtd amo' 

bee loves apis. 

6. He shall read the letter which lego' literse,* arum, f. qui pU ego 

I have received accipio,' epi. 

7. Csesar, from these causes Csesar, hie ae causa, <9, 1 ahl, qui 

which I have mentioned, commemoro,* Bhenus transeo,^ 

determined to cross the ire, decemo' {decrevit), 
Bhine 

8. He knows [it] whom I see pre- sdo* is, ea, id, {is) qui adsum 

sent, Cn. Lentulus Marcel-r (adesse) video,' Cn. Lentulus 
linus Marcellinus. 

9. Would they' not say, what nonne, is (id) dico,' qui, quivis 

every one ought to approve ? (cuivts) probo* debeo* (debe- 

rent) ? 

10. Besides, several of the most deinde sum testis vir clarus, eupl. 

illustrious men of our city noster civitas, f. qui (quo8)ommBj 

are witnesses, all of whom ace. a ego, abl, nominor* non sum 

is not necessary to be named {necesse), 
by me • 

11. Behold the very [man] whom ecce ille ipse, ace. qui qusero,' 

I sought imperf, 

12. He whom I named last is qui proximi nomino.' 

13. Avarice implies the love of avaritia habeo' studium pecunia, 

money, which no wise man a, f. qui nemo sapiens concu- 
has coveted pisco,' (cancupivit). 

These words, whose, wherein, whereby, whereof, wherewith, are the 
same as of whom, in which, by which, of which, with which, &c. ; as. 
He whose name we love, ille cujus nomen amamus : those whose names 
we despise, ii quorum nomina contemnimus, &c. And if a preposition 
comes at the end of a clause, and seems to have no case after it, it be- 
longs to the foregoing relative ; as, the man whom I relied upon, 
(that is, ifjMm whom,) iUe in quo confidebam. 



• Lttme, a plural, signifying, in general, a fatter oc «pvinA« 
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MODEL 



a. He sends Gomius, whwa 
he himself made king 
there, whose valour and 
counsel he approyed, and 
whom he thought faith- 
ful to him, and whose 
authority was esteemed 
great in those countries 



Comium quern ipse regem ibi 
constituerat) cvjus et virtu- 
tem et condlium probabat, 
et qaeni sibi fidelem arbi- 
trabatur, cujuscpQ auctori- 
tas in his r^onibus magna 
habebatur, mittit. 



Exercise 16. 

1. Those whose glory cannot die is qui lans emorioz' &* {emon) non 

possum. 

2. Thej are happy whose hearts felix sum qui cor, cordis, n. poms 

are pure sum. 

3. He is rich whose mind is dives sum qui animus tranquillits 

tranquil sum. 

4. Men, whose virtue we praise vir, qui virtus, f. {virttUem) laudo.' 

5. Some whose authority may nonnullus,^/'ur.quiauctorita6api}d 

avail much with the people plebs, ifi, f, plurlmum valeo.* 

6. Ambassadors came from themi legatus, «', m. ab is, abl. venio* ffeni, 

whose speech was acceptable qui oratio, f. sum, per/. 

gratus. 

7. In which greatness of mind ex qui (cruo) animus, t, m. nlagni- 

consists tudo. f. existo.' 

8. From which it is understood ex ^ui mtelligor,' qui (quod) yems,- 

what may be true, simple, smiplex, sincerus-que sum. 
and sincere 

9. From that part in which ex is, ea, id, pars, partis, t aU, 

we place wisdom and pru- in qui, cM, fern, sapientia e 

dence pmdentia pono.' 

10. There is a God, whose power sum Deus, qui numen adoio,' qui, 

we adore, to whom we are dot, pareo,' et a qui, M* eoni' 

obedient, and by whom we server.* 
are preserved 

11. The conveniences which we eommodnm, i, n. qid, ahl, utor,' 

use, the light whicU we e^joy, lux, f. qui, aJtl. iruofr,* spiri- 

the breatih which we draw, tus, m. qui, aco. duco,' do' 

are given and bestowed upon et impertior* ego, dot, k Dens, 

us by Gtod aU, 

12. Of all the things &om which omnis autem res, gen, ex qui, M, 

something is acquired, there aliquis, neut, acquiror,' nihil, 

is nothing better, nothing n. sum, agricultura, M, bonus 

sweeter, than agriculture, {mdiua), nihil dulcis {duU 

concerning which we have oiua), de qui, M» fern, mul- 

said many [things] torn, muL pL dico.' 
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ENGLISH TO BB TUBMED INTO LATHf. 

(1) The Bdative Nominative to the Verb. 

CsesaTi who conquered Pompey. The gales which move the trees. 
The sun which shines. The king who loves his subjects. Cato, who was 
wise, loved his country. The sea, which flows, will ebb. That which 
seems to be useful. All things which may be necessary for life. 
Modesty, which is the ornament of life. The dog Cerberus, who has 
three heads. The dogs of Actseon, who tore their master fin pieces]. 
The muddy bulrush which covers [over] the pastures. The lambs 
which wander in the mountains. O boys, who gather flowers and straw- 
berries growing on the ground, fly ye hence, a cold [deadly] snake 
lurks in the grass. 

Pompey, Pompeiui : gales, aura ; trees, oHtor : subjects, doU : wise, $apieni ; 
ooontrj, patria : ebb, r^uo : * that, {id) n. ; seems, videor ; ' useful, {vHle) : all things, 
{(nnnia) ; necessary for life, (od vivendum neeessaria) : ornament, omaius : three, tre* 
(tria) ; heads, et^utt itis, n. : Actaeon, onit, m. ; tore in pieces, dilacero ; * their 
master, tuus dominut : the muddy bulrush, limonu Juneus ; covers OTer, obduco ;* the 
pastures, (paseua) : wander, erro :* gather, lego ;* strawberries, (/Taga) ; growing 
on the ground, (nateentia humi) ; henoe, hme; coid,/riffidus ; snake, anguit ; lurks, 
la(eo;* grass, (m herM,) 

(2) The Belative governed by the Verb, 

The mountains which we saw. The wine which they draw out. 
The pleasant fields which we leave. Brutus, whom the Boman matrons 
lamented. The shattered ships which the merchant refits. I see Italy, 
which your ancestors conquerod. Take thou the wealth which I have. 
The arrows which they send forth are deadly. Crcesus, whose wealth 
and riches were remarkable. The rivers which we left. There is a 
God whom we worship, to whom there is none like. Begin,, little boy, to 
whom thy parents have not smiled. 

Draw out, promo ; ' pleasant, duleU ; fields, arvum : matrons, matrona ; lamented, 
lugeo* Ivxi : shattered, quaaus ; refits, r^leio : * your ancestors, (mcffores vestri) : take 
thou, aecipio:* send forth, emUto;* deadly, kthtUiti remarkable, intiffni*: none, 
nuUu* I like, timUU : begin, ine^,* 

FHSASBS. 

1. There are some that say so sum qui affirmo.' 

2. Thero is a thing that troubles sum ego, dat. qui (guod) malh 

me habeo,' Zp, sing, 

3. You have cause to be glad sum, 3 p, sing, qui, neui, gaudeo^ 

{gauaeae), 
4. 1 wait your pleasure ezpecto* qui {guid) volo, trr. 2 p, 

5. Not that I know non qui, neiU, scio,* 1 p, euttj, 

6. Which way shall I go ? qui, cM. insisto' via, cM, ? 

7. There is no one but knows nemo sum qui nesdo,* 8 p. suij, 

8. You need not fear nihil sum, 3 p, ting, qui, netU 

timeo,' 2 p, eubf. 

9. Who ha?e notfaiBg to do qui, dat, pi, negotium, gen, nihil 

sun, 8 p, Hng^ 
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B. SPECIAL RULES OF AGREEMENT. 

a. The Composite Subject. (Two or more Substantives, 

AND A Verb, &c. Plural. 



^^ 92.1 With a composite subject plural words agree : — 
ir If tne persons diner, yerbs agree with the prior person. 
2. When the genders differ, a(\jectiyes agree with the masculine 
rather than with the feminine. 

a. If the things are lifeless, the attributes are often neuter. 

A composite subject is usually one consisting of two substantives with 
et, &c., expressed (or sometimes omitted) between them; sometimes 
united by preposition cum. Observe also that the first person is prior 
to the second, and the second to the third. 

[§ 92.] Cam subjecto composito, &c. 

MODEL 



a. If thou and Tullia are well, 

I and Cicero are well 

b. My father and mother are 

dead 

c. Eiches, honour, glory, are 

placed before our eyes 



si tu et Tullia valetis, ego et 

Cicero valemus, 
pater mihi et mater morim 

divitise, decus, gloria in oculis 
sita aunt* 



Exercise 17. 



1. Kage and anger huny the 

mind 

2. Ivory and gold shine 

3. Komulus and Kemus were 

brothers 

4. Alexander and Julius Csesar 

were very great commanders 

5. Fire and water are necessary 

[things] 

6. Biches and honour and power 

are uncertain [things] 

7. For every thing, virtue, fame, 

honour, obey riches 

8. No poverty, nor death, nor 

chains, terrify a wise man 

9. Nor the beautiful Ganges, and 

the Hermus, turbid with gold, 
[i. e. golden sand] can match 
with the praises of Italy 



furor et ira prsecipito* animus. 

ebur et aurum renideo.* 
Bomidus et Bemus sum irater, 

frairiSy m. 
Alexander et Julius Csesar sum 

prsestantissimus dux, duds, c. 
ignis, m. et aqua, f. sum neces- 

sarius, neut plur, 
divitise et honor et potentia sum 

incertus. 
omnis enim res, virtus, fama, 

decus, divitise, arum, f. dot, 

pareo.' 
sapiens, tis, ace, neque paupertas, 

neque mors, neque vinculum, i, 

n. terreo." 
nee pulcher Ganges, m. atque 

aurum, abl, turbiaus Hermus, m. 

laus, latidis, f. dat Italia, ffen. 

certo.* 



« Sometimes the adjective agrees with the last snhetantive ; as, sains, Uberi, fama, 
fortunm simt catwimaj life, children, honour, and riches are dearest ; and aometimeB 
the verb agrees with the last nominative ; as, ego et Oieero mmBjtagikiMt, my Oioero 
and I shall ask it. This is called the flgnre soogma. 
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10. A wolf and a lamb, drivon by lupus et agnus sitis, f. (aiti) coin- 

thirst, had come to the same pulsus, plur. ad rivus, ace. 
river idem, ace, (eundem) yenio,^ 

ve9ii, 

11. A oow, and a she-goat, and a yacca et capella et patiens ovis 

sheep patient under iig'urj, ii\juria, ^en. socius, ti, m. sum, 

were companions with a lion p^/» cum leo, oniSf m. (Utl, in 

in the forests saltus, (is, aU. plur, 

12. An ant and a fly were contend- formica et musca contendo* acritir, 

ing sharply, which was of qui (jpia) plus sum (plttris 
greater consequence esset), 

13. Menelaus and Paris, being Henelaus et Paris armatus pugno' 

armed, fought for Helen and propter Helena, ace, et £yi- 
her riches tise, ace, 

ENGLISH TO BB TUBMBD nTTO LATIN. 

Marius and Sylla waged a civil war. I and my brother read. Thon, 
Peter, and I will write (1 pers, piur,). The bow and arrows are good 
(nettt, plur.). The bows and arrows which (fteut, plur.) thou hast 
broken. Pyramus and This be held contiguous houses. Now the sea 
and the earth had (imperf.) no distinction. In the mean time the 
winged horses of the sun, Pyroeis, Eous, and iBthon, and the fourth 
Phlegon, fill the gales with inflamed neighings, and beat the barriers 
with their feet. 

Ciyfl, dvilit, e : Peter, Pie^nu : bow, aretu ; arrows, tagitia ; broken, frangOy*frMi : 
bdd, teneo^* tenvi ; contigaoos, eonHguu* : no distinction, {nullum ditcrimen) : in the 
mean time, interth ; winged, volueris ; and the fourth, quartu*-que ; fill, itnpleo ; ' air, 
aura^ plur. ; with inflamed neighings, {jiammiferuhinnitibus) ; beat,|>ii/«o ; * barriers, 
repagulum ; feet, pes, pedis, m. 



h, Synesis (Nouns of Multitude, &c.). 

[S 160.] Agreement with the meaning takes place b^ the fi^re called 
8TKESIS, especially in poetry. (Thus, a noun of multitude,* in the sin- 
gular number, sometimes admits a verb, adjective, or relative plural.)^ 

( 160. Congruentia cum sensu, &c. 

MODEL. 

a. The multitude rush turba ruunt. 

b. Let a part secure the en» pars aditus urbis Jtimentj tur- 

trances of the city, and resque capessant. 
: occupy the towers 

c. When each had pleaded uterque causam ciun perordS' 

his own cause sent suam. 

* A nonn of multitude is a aingnlar nonn with pluraLieose. It mav also have 
a verb in the singular number. 
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Exercise 18. 



1. A part spoil the altars pars spolio' ara. 

2. A part seize the missile wea- pars missilis, e, fermm oorripio,' 

pon, and blindly nish on csecus-que, nom, plur. rao.* 

3. Nor did the suppliant crowd nee supplex turba timeo' index, 

fear the counteaance of their ids, c. gen, os, oris, n. {ora) suns, 

judge gen, 

4. One of that nnmber, who are nnus, ex is, {eo) numems, M, qui 

prepared for the murder ad csedes, ace, paror.' 

5. A part mount the horses and pars conscendo^ in equus, aee. et 

guide the reins moderor' habena. 

6. A part load the tables with. the pars epulse, tM. onero mensa, et 

feast, and place full goblets plenus repono' poculum. 

7. The common (Gods) inhabit plebs habito* diTersus idiversa) 

different places locus, i, m. abl. plur, 

8. For so great a multitude hurled nam tantus multitudo, f. lapis, idia, 

stones and darts m. ac telum, t, n. oonjido,' imp/. 



ENGtLISH to be turned into LATIN. 

The rustic rabble forbid. A part crowd the forum. A part lay the 
foundations. A part seek the entrance. Both are deceived with tricks. 
A great part were wounded or slain. 

Rustic, rtutictu; rabble, turba; forbid, veto:^ they crowd, eelebro*.^ lay, pono;* 
foundations, y^fidamen, inis, n. : both, uterque ; deceived, delude ; * tricks, dolus, i, OL 
abl, ; wounded or slain, (vulnerati aut oeciti,) 



c. Infinitive (or Clause) as Nominative. 

[§ 140.] 1. [§ 166.] 2. The infinitive stands often substantively for 
the nominative (or accusative). 

Observe, — ^Besides the infinitive, partitive and quantitative words with 
the genitive (see Exercises 27-29), and occasionally the clause of a sen* 
tence ( [ § 1 56] . 3), may stand substantively as above. The acyective must 
in all these cases be in the neuter. 

§ 149. 1. Infinitivum stat substantive, &c. 

I 156. 2. Infinitiva* pro, &c. 

MODEL 

a. To die for one's country is dulce et decorum est pro 

sweet and becoming patri^ mori. 

b. How long life may be is incertum est qukm longa 

tmcertain vita futura sit. 

c. Part of the men fell in the partim virorum cecidemnt in 

war bello. 
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Exercise 19. 

1. To fly when ewir. country w in- fugio' cim patria nost^r oppugnor^ 

vaded, is a base [thing] sum turpis, e, 

2. To restrain the tongue is not oompesco' Ungua non minimus 

the least yirtue sum virtus, f. 

3. To see the sun is a pleasant video' sol, i8,m, sum jucondus. 

[thing] ..... 

4. To overcome the mind, to re- animus vinco,* iracundia cohibeo,' 

stFarin angeis to moderate vie* Victoria tempero' prseclarus sum. 
- tory, is excellent 

5. Alas ! how difficult it is not to heu ! quam difficilis, e, sum crimen 

betray crime in the counte- non prodo' vultus, is, m. ahl, 
nance ! 

6. To excel in knowledge is ho- in scientia, aU, excello' ^ulcher, 

nourable ; but to be ignorant ra, rum, sum ; sed nescio* {nc' 
is base gcire) turpis, e. 

ENGLISH TO BE TUBNED INTO LATIN. 

To seek true glory is commendable ; but to pursue vain glory is dis- 
honourable. To speak is not the same [thing] as to declaim. It is one 
[thing] to speak in Latin, but another to speak it grammatically. To 
die bravely is more honourable than to live basely. It is easy to 
oppress an innocent [man]. 

Seek, qucero;* commendable, lauddbilis, e ; pnrsne, sedor;^ vain, irutnit, e; dis- 
honpniable, turpis, e : speak, loqttor ; * same thing, idem ; as, a£ ; to declaim, dico : * 
one thing, alitu (aliud) ; in Latin, Latinh ; another, aliu» (aliud) ; grammatically, 
grammatici : brayely, fortiter ; honourable, tiobilis (nobiliv») ; than, qahm ; basely, 
turpitir : ea^ [thing], facilit; oppress, opprimo ;' the innocent [man], innocen* {in- 
nocentem). 



d. Attraction of Verb (Verb between two Nominatives). 

[§ 169.] Agreement is varied by the figure called Attraction (re- 
moving the agreement from the usual word to some other); thus, a Verb 
placed between two nominative cases of different numbers may agree 
with either of them. 

§ 159. Congruentia variatur per attractionem. 

MODEL. 
a. AU things were sea omnia pontus erant 

Exercise 20. 

1. Her breast also becomes oak pectus, n. quoque robur, oris, n. 

plur. fio, 3 p. plur. 

2. Eveiy mistako is not to be non omnis error stultitia sum dU 

cailod foUjr cendu», /em, 

c2 
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3. The quazrels of loTers is the ira, plur. amans, antis, gen. jptiwr, 
renewal of loYQ sam, 3 p, ting. mt«giatio, £ 

amor, oris, m.. gm» sing^ 

ENGLISH TO BB TUBKBD INTO LATIN. 

Here nothmg but verses are wanted. Caves were [their] houses, sing. 
Inconstancy, vmich is a fault. That animal which we call a man. Just 
gloxy, whi(& is the fruit of true virtue. 

Here, Me; Imt, niii; an wanted, dg»im (dmrni) : cKnB,aiUntm, <,n. : Inoomstancy, 
ineontkuUia ; which (iuod) ; faul^ viUum i which (suem) ; caUt «ooQ :^ which, (siti) ; 
trait) fnKtm, m. 



29 



PAET H— On CASES. 



■•o»- 



A. CASES GOVERNED BY PBEPOSITIONS. 

CU ACJCUSATTIVE, 

[§ 103.1 And see J 83. Many Prepositions govern an AocnsatiTd 
Case, as the following. 
S 103. Accnsativun regnnt, See, 



Ad, to or at. 

Adverstlm, adversAs, towards, 

against 
Ante, before. 
Aptid, at, in, or among. 
Circa, circiter, about. 
Cireum, around. 
Cis, citra, on the near side. 
Contra, against. 
Erga, towards. 
Extra, outside, out of. 
If{fra, below. 

Inter, between, among, anudst 
Intra, within. 
Juxta, beside or nigh to. 

Versus is put after its case ; 
Penh also maj be so placed. 



as 



Oh, for or on account of. 
Penh, in the power ol 
Per, by or through. 
Pone, behind. 
Post, after^ behind. 
Prater, beside or except. 
Props, propnis, proxim^ nigh« 
Propter, on account of. 
Secundum, next, along, according 

to. 
Seous, by or along. 
Supra, abore. 
Trans, across. 
Ultra, beyond. 
Verst^, versum, towacdft 

Londinnm Persia, towards London. 



MODEL. 

a. They went to the temple ibant ad templum. 

b. He hides his head among caput inter nuhila condit. 

the clouds 



Exercise 21. 

1. ArioTistus sends ambassadors Ariovistus legatus, t*, m. ad Caesar, 

to Csesar aris, m. mitto.* 

2. Hoses shine among the lilies rosa, a, f. fulgeo' inter lilium, it, n. 

3. Few come to old age paucus, a, urn, nom* 3^, ^^t1^^ ^ 

6enccXM<B, uti«^ t. 
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4. Tkymcetes advises that [it] Thymcetes doco,' i^, jpass, intza 

should be led within the murus, i, m, hortor.' 
walls 

5. There is a great grove near the snm ingens Incus prope gelidns, a, 

cool river «m, amnis, is, m. 

6. On account of the memorable ssevus, a, um, gen, memor, oris, 

anger of cruel Juno ace, Juno, onis, f. gen, ob ira, 

<pi f • 

7. Many a victim shall fall to multus, a, um, tu, dot. ante ara, a, 

thee before the altars f. cado' hostia, a, f. 

8. All these differ among them- hie, haCf hoc, nom, plwr, omnis, e, 

selves in language, customs, plur. lingua, ib, t. aU, .institu- 
lawB turn, t, n. ahi, les, legia, frobl, 

inter sxii difiero, irr, 

9. The Swiss send the noblest of Helvetii legatus, i, m. ad is, ea, id, 

their city ambassadors to mitto' nobilissimus, a, UTn, ci- 
him , vitas, atia, f. 

10. He orders IMvitiacus to be Divitiacus, t, m. ad sui voce,* in/, 

called to him ^ss. jubeo.' 

11. Whereas, on account of the qpAm et propter vulnus, eris, n. ■ 

wounds of the soldiers and miles, itis, c. et propter sepid- 
the interment of the dead, tura, ts, f. ocdsus tocdsorunC^, 
our men being detained three noster {nostri) triduilm, adv, ' 
days, could not pursue them moratus, jplur. non pcussum (j^t- 

uissent) sequor* is, ea, id. 

12. It seemed most convenient to {Commodisstmum visum est,) C* 

send ti) him C. Valerius Pro- Valerius ProciUus, ace. et prop- 
clillus, both on account of his ter fides, ei, f. et propter lingua, 
fidelity «nd knowledge of the gen. (jkllicus, a, um, gen. sci- 
Gallic tongue entia, ace, ad is, ea, id, mitto/ 

inf. 

ENGLISH TO BB TUENBD IXTO LATIN. 

Thou shalt sup with me. Within a few days. Out of danger* Not 
long before^day. They are all slain to a man. They can do much with 
14m-. If he is about the market I shall meet him. About noon. Let a 
prince be slow* to punishment, swift to rewards. Xerxes, before the 
naval engagement in which he was conquered by Themistocles, had sent 
four thousand armed men to Delphi, to plunder the temple of Apollo, 
(as if he waged qtcasi gereret) war not oidy with the Greeks, but even 
with the immortal Gods. 

Sup, como ; * with me, (apud me) : within, cis : out oi, extra : long, dudtttn ; day, 
lux, luei$,t. r day, intefjkio ; * to a man, (ad taium) : they can do much with, {pluri' 
mum possurU apud) : about tiie market, {apud forum) ; meet [him], oonvfnio : * about, 
circiter : noon, meridies, ei, m. : slow to, piger ad ; swift to, velox ad : naval, nwnUit, 
e ; engagement, prcelium ; by ThemistodeB, {h ThemUtocle) ; thouHand armed men, 
(millia armatorum) ; to Delphi, (Debfkot) J to plnbder, {ad diripiendum) ', ouly with, 
tantum cum ; Greeks, Groecut, abl, pfur, 

PHBASES. 

.1. At our house apud ego, plur, 

2. By moon-light ad luna. 

3. About the break of day circa lux, lueis, f. gen, ortus, ^, m. 
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^. Is it to bd found in Yirgil ? habieo,* 3 p, pass, apnd Virgilius ? 

6. It is come to the last push ad triarii, orufti, yenio^ (ventum 

est), 
6. It is an entire secret sum inter arcanum, plur, Ceres, 

eriSf f. ffen. 



b. Ablative. 

, [§ 122.1 (And see § 83, and N.S. ziv. C.) Various prepositions go- 
vern an aolative. 
§ 122. AblattTUm regunt, &c 

At ah, oif, froiB or by. 

Absque (rare), without. 

Clanif without the knowledge of. 

Coram, before or in presence of. 

Cmn, with. 

J?e, down from, from, concerning, 

Ef eXf ^m or out of. 



Palam, in sight of. 
JV«, before, in comparison of, ow- 
ing to. 
Pro, before, for, instead oi. 
Sine, without 
I'enuSf reaching to, or as £bu! as. 



tfum is thus compounded with personal, reflexive, and relative pro- 
nouns : Tnecum, tbcum, secum, nohiscum, vobiscum, gutcum or quocum, and 
^ibuscmi, 

, lisntis is put after its case ; as, portd tenus, as far. as the gate ; and in 
the plural number the noun is commonly put in the genitive case ; as, 
aurium tenus, up to the ears; but also in the ablative, aspennis tentcs, 
aB far as~the feathers. 

MODEL. 

a. Poisons lurk under sweet sub dulci melle venena latent." 
honey 

b. Dominion have I given imperinm miejlne dedi. 
without end 

JExerctse 22. 

1. With a great murmur magnus cum murmur, uris, n. 

*2. Under the opposite front frons, tie, f. sub ad versus. 

3. fie sees no ship in sight navis, is, f. in conspectus, 4lSf m. 

nullus prospicioi' 

4. He shall call them Bomans Bomanus, i, m. suus de nomen, 

from his own name inis, n. dico.' 

5. And inform us under what cli- et quis, ts, id (quo) sub caelum, i, 

mate, in what region of the n. tandem, quis, ee, id, a^l. pi, 
globe, we are at length thrown orbis, is, m. gen, in ora, a, f. 

abl. pi. jactor' (Jactemur), doceo* 

(doceas), 

6. One part takes its rise from the unus, a, urn, pars, lis, f. initium, 

river Bhone n, n. capio* a flumen, inis, n. 

Khodanus, i, m. ahl, 

7. Unhappy Phaeton fell from the infelix Phaeton de sol, *«% ta..^w,« 

chanot of the sun c\u:T\ia, u&,m. abl. ^^^$va^ \.<^a.- 
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8. Begnlos was conquered in Begolus in AMch, a, t yineoir^ 

Africa per/, 

9. 1 will say a few [things] of de ego paucos, a, um, neut, pi, 

myself dico.* 

10. Fear [thou] in prosperity, hope in secundns, a, um, plur, timeo,' m 
in advorsity adversos, a, um,plur. spero.' 

11. An empty traveller will sing canto* vacuus* coram latro, ojim, 

before a robber m. viator. 

12. No man can be happy without beatus, nom, sum, inf, sine Tirtus, 
virtue utis, f. nemo possum. 

13. As a field without culture, so ut ager sine cultura, <9, £ sic sine 

is the mind without learning doctrina, a, f. animus sum. 

14. But he comes prepared with at venio^ paratus, nom. cum sub- 

able and eloquent solicitors scriptor, oris, m. exerdtatus, a, 

um, et disertus, a, um, 

15. The ash is most beautiful in fraxinns. t, f. in sylva, a, t, pul- 
the woods, the pine in gar- cherrimus, a, um, pinus, i, £b, t 
dens, the poplar in rivers, the in hortus, i, m. populus, t, f . in 
fir in tiie higb mountains fiuvius, », m. abies, etU, t, in 

mons, tis, m. altus, a, um, 

ENGLISH TO BB TUBNBD INTO LATIN. 

Learn fromf me. All hope is in God. I defend the tender myrtles 
from the cold. Modesty is a good sign in a youth. And longer sha- 
dows fall from the high mountains. My thousand lambs wander in the 
SicUiaD {Sicutia) mountains. Harbouring everlasting zancour in hex 
breast. 

Learn 
eundta. 

shadows., , , , 

nOemus ; rancour, vulnus, n. ; in, sub 

FHBA8BS. 

1. He is on our side k ^go, pi, sto,* 3 p, ting, 

2. In a little cottage parvus sub lar, laria, m. 

3. He was acquitted by the senate sto,' ateti, perf, in senatus, 4t$, m. 

4. He was condemned by the senate jaceo,V<zcut, perf, in senatus, 49, m, 

5. This makes for me hie, neut, pro ego sum. 

6. The last but one prozimus a postremus, a, um. 




c. The Pbepositions followino govern either the 

AOCUSATIYE OR ABLATIVE. 

Ik (into, against) signifying motion^ has an accusative case ; but ni, 
signifying position only (in, upon, among), has an ablative case. Sub, 
(up to, under, of motion) has accus.; (under, of position), has ablative, 
oUBTBB, under. Sxtfkb, upon, over. 

• FoetiM, empty, in(Aou< moiMy. 
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MODEL. 

^. His eyes are closed in eter- in cetemam clanduntur lumina 

nal night noctem. 

h* If he might pass over into si transiret in Italiam. 

Italy 

c. And towards night her care et sub noctem cnra recursat. 

returns 

Exercise 23. 

1. Up to tli« time of eating sub tempus edo ' (£/erund,) 

2. He fell under the po^ner of the sub potestas, atis, t aoc, lez, leffis, 
lav f. eado.' 

3. Under the penthouse subter testudo, inu, f. abL 

4. Under the valls subter mcenia, unif n. aoc. 

5. Young men easily fall into dis- facHh in morbus, f, m. incido' 
eftses adolesoens, tit, ' 

6. Towards evening, Caesar or- sub vesper, eris, m. aec, Caesar 
dered the gates to be shut, and porta, a, f. claudor,' inf. p, miles, 
the soldiers to depart from the itia^ c -que ex oppidum, t, n. 
town exeo,* in/. jubeo,'yw««, 

7. Capua, a city of Campania, was Capua, Campania, <9, f. urbs, f. 

always prone to luxury pronus, a, «m, semper in luxuria, 

<Sf f. ac&. sum, perf, 
6. After the death of Jason, Me- post mors, tiSf f. Jason, onis^ m. 

dius, his SOD, built the city Medius, filius, is, eo, id {efus), 

MedSainhonour of his mother in honor, oris, m. ace, mater, 

tris, t Medea, aec, urbs, urbis, f, 
ace, oondo,' condidi, 
9. Csesar draws back his forces to copiae, arum, f, suus, a, um, Caesar 

the next hill in prr>ximus collis, is, m. ace, 

subduco.' 

10. The Swiss pursuing with all Helyetii, eum onmis, e, suus, a, um, 
their carriages, collected their carms, t, m. {secuH) impedi- 
baggage in one place mentum, t, n. ^ur, in unus, a, 

«w, locus, «, m, ace, confero, irr. 
contidi, 

1 1 . The Swiss perceiving this, who {id conspicati) Helvetii, qui in mons, 
had retreated to the eminence, tis, m. aec, {sese receperant) rur- 
began again to approach, and si!is insto,* inf, et prselium, 0, n. 
to renew the battle redintegro,* ir^, (caperunt), 

12. How many shields and helmets, quam multus, a, wn, sub unda, <p, 

and bra^e bodies of heroes, f. ace, pLur, scutum, i, n. vir 
shalt thou, father Tyber, roll (tnr^9»), galea, (b, i, aec^ -que, et 
down thy streams 1 fortis, «, corpus, oris^ n, volvo,' 

(Tyhri pater !), 

ENGLISH TO BB TT7BNED INTO LATIN. 

They fell under the power, ace. of the Boman people. At the setting, 
Ofio, of the sun. Upon the green leaf, abl. At the poixLt oi ^-^!^'(^^ qa<^« 

c3 
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In the silent night, abl. During supper, ace. Darius, about to die, said 
that he thank^ Alexander, dot, for his kindnets and generosity to* 
"^R^irds his relations (in suaa). After Alexander was advanrnd into &|ji^. 
the T3rrian8 sent to nim (ei) a golden crown of great weight. 

At, in, during, tub (aoo.) ; power, dUio, nit, t. ; setting, oocomm, tf«, m. : Vaai^/iruUm 
dit, f. ; at the point of (xm3aag,tubadvetU»t, ^,m. : sapper, eema : atioat to die, mort' 
bundus ; that he thanked, («« agert gratiat) ; for, pro ; Inndnwi, humomUat, «Uit,t,i 
generoBity , liberaliku, aHt^ t, : after, pottquam ; was advanced, (pngrettm eiMQ S 
Tyriana, 7VH< ; g<dd6n, dwrnM ; crown, wroiia ; wejgkl, jmM^ 

Promiscuous Examples of the Preposituma, 

1 . When they could no longer sus- diuti^is quiun noster (nosirorum) 

tain the charges of our men, impetus, 4s, m. mng, Bustiikeor 

some retreat^ to the rising i^f, non possum (posaent), alter 

ground, the others betook them- (alteri) sm (se) in mens (motUem) 

selves to their baggages and redpio,' epi, alter ad impedi* 

waggons mentum, pi. et carrus, ^ m. ffuas 

qui (se) confero^' oontuli, 

2. He himself, by forced marches, ipse in Italia magnus iter, iHneriSf 
goes into Italy, and raises two n. aid. contendo,* duo-que ibi 
legions there, and draws three legio, f. conscribo,' et educo' 
more out of their quarters that tres ex hibema, orum, n. qui dr- 
wintered about Aquilejia, and cum Aquileia hiemo,' imp/, ; et 
with these five legions he has- cum hie quinque legio contakb* 
tens to go into farther Gaul, eo,^ inf. in ulterior GalHa per 
over the Alps, by the nearest Alpes, ium, f. (gud) proximus 
road iter sum, iinpf. 

3. You hare a consul [snatched] habeo' plur. consul, uUs, m« ex 

from many snares and dan- plurimus periculum, t, n. et in- 

gers, and from the midst of sidise, arum, f. atque ex (medid 

death, not reserved thus for morte) non ad vita, <?, f. suus, 

his own life, but for your scd ad salus, uHs, i, vester, ira, 

security trum, (reservatum.) 

4. The Carians who then inha- Cares, iunif m. oui tum Lemnus, i, 

bited Lemnos, although the f.incolo,'tm2>/.etsiprsBteropii]aiib 

event had happened contrary onis, f. res cado,' eeeidi, tamen 

to their expectation, yet durst resisto,' inf. audeo* {ausi non 

not resist, and removed out of sunt,) atque ex insula, a, f. de- 

the island migro.' 

Recapitulatory Exercise, 

• The fierce LucSgus brandishes his drawn sword. Your ancestors 
conquered all Italy. Of all these, the Belgse are the bravest. Phocion 
was perpetually poor, when he might be verv rich. Thou art a friend,- 
thou art an advocate (patronus), thou art a father to me. ^ere, Cse* 
sar, mayst thou love to be called father and prince. Why does he fear 
to touch the yellow Tiber ? O that it would please thee {libeat iibi) to 
inhabit with me the low cottages, and to shoot stags. Publius Sapio 
used (solebat) to say, that he was never less idle, than when idle ; nor 
less alone, than "when he was alone. The conveniences (oommoda) which 
we use, the light which we enjoy, the breath (spiritus) which we draw 
(dtioimus), are given.and (bestowed upon us inyaeriiuniur nobis) by God. 
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Mcraelaos and Paris, being armed, fought for (propter) Halen and her 
riches. A part load the tables with &e feast (epulis), and place full 
goblets. To excel in knowledge is honourable (pulofu^m\ but to be 
ignorant (neacire) is base. The quarrels of lovers are the renewal of 
love. Many a victim shall fall to thee before the altars. Unhappy 
Phaeton fell from the chariot of the sun. An empty traveller will sing 
before a robber. 'After the death of Jason, Medius, his son, built the 
city Medea, in honour of his mother. When they could no longer sus- 
tain the charges (impetum) of our [men], some retreated (se receperunt) 
tp the rising ground (in montem), the others (alteri) betook themselves 
(se conttderunt) to their baggages and waggons. 



B. CASES GOVERNED BY SUBSTANTIVES. 
a. The Genitive as the latter of Two Substantives. 

[| 126.] The genitive, the case of the proprietor, defines nouns sub- 
jectively or objectively. 

(1) The Subjective Genitive. 

. {§ 127.] 1. Genitive of the author and possessor. 
, 2. Genitive of quality in the epithet. 

(2) The Objective Genitive. 

[§ 132.] 1. A Genitive is joined objectively to Substantives (Adjectives 
OT Participles, see Ex. 29) which have a certain transitive force, 
eepedaUy if the^ signify akiUy care, desire, or whatever is contrary to thes^ 

{126. Genitivus, Casus Possidentis, &c 
127. Genitivus Auctoris, &c. 
§ 132. Genitivus objective jungitur, &c 

MODEL. 

a. Has not the nocturnal nihil-ne noctumnm pnesi- 

watch at the Palatimn, dium Palatiij nihil urbis 

nor the goards of the city, vigtlicB, nihil timor populi, 

nor the consternation of nihil consensus honorum 

the people, nor. the union omnium^ nihil hie munitis- 

of tSl good men, nor this simus habendi senatiis lo- 

most fortified place of' cus, nihil horum ora vultus- 

holding the senate, nor que moverunt 7 
the looks and counte- 
nances of these, moved 
thee? 

Exercise 25. 

1. Semiramis was the wife of Semiramis sum, impf, Ninus, i, m. 

Ninus uxor. 

2. Sleep is the image of death somnus imago, t mors, tis, f. sum. 
D. Helm was the cause of the Helena causa sum, per/. beUuxci^ v 

Trojan war n. Tro^aiVQA, a,um. 
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4. CKBtnfl waa the king of the rez Lydi, omm, m, Qmobqb sum, 

Ljdians impf^ 

5. The friendBhip of Orestes and Orestes, m, m. et glades, is, m. 

Pylades acquired immortal amicitia apad posteri, arum, m^ 

fame among posterity immortalis fiima adipisoor,* ad^ 

a^us sum, 

6. Bevenge is the pleasure always nltio sum yolnptas minntos, a, um, 

of a little and weak and semper et infirmus, a, um^ 

narrow mind exiguos, a, um, -qne animns, t, nu 

7. Death takes away the sense of mors, f. omnis malum, i, n« sensns, 

all evils 4U, m. adimo.' 

8. The memory of past evils is jucundns, a, um, sum memona 

pleasant prseteritus, a, um, malum, t, n. 

9. Pale death knocks at the cot- pulidus, a, um, mors, f. sequus, a, 

tages of the poor and the um, pulso,' pes, pedis, m. aH^ 

palaces of kings with an pauper, eris, gen, plur, tabema, 

impartial foot a, f. aoe, rex, regis, m. tnrris, w, 

t aec. 

10. Neither was there hope of nee spes libertas, o^iff, f. siun, t»^, 

liberty, nor care about my nee cura peculium, it, n,* 
stock 

11. Nor shall the noxious diseases nee malus, a, um, contagium, O, n. 

of the neighbouring flocks vicinus, a, um, pecus, oris, n. 

hurt [them] Isedo.' 

12. And now the high tops of the et jam summus, a, um, culmen, 

villages, at a distance, smoke inis, n. procul villa, a, f. fumo.* 

13. The last sera [subject] of vltimxia, a, um, fBt&B, f, Cmnaena, a, 

Cumaean song is now arrived; um^ carmen, inis, n. jam venio^^ 

the great series of ages begins per/. ; magnus ordo, ims, m, 

anew sseculum, i, n. (ab integro) naa- 

cor.* 

14. The Grecian heroes, by the ductor, oris, m. (Jkma'&m) instar, 

divine skill of Pallas, build a adv. mons, tis, m. gen, divinus 

horse to the size of a moun- ars, artis, f. tid. Pallas, adis, £ 

tain sedifico* equus, t, m. 

15. Some are astonished at that ParsstupeOj'wiM^. innuptus,a, tim, 

baleful offering of the virgin donimi, n, exitialis, e, Minerva, 

[goddess] Minerva, and et moles, is, t miror,* plur. 

wonder at the bulk of the equus, i, m. 
horse 

16. A misunderstanding of the disoordia ordo, inis, m. sum pestisi 

states is the bane of this t hie, hoc, hoe, urbs, urhis, f. 
city 

17. Such was either the levity of tantus, a, um, vel mobilitas; 1 

the soldiers, or the incon- miles, itis, c vel fortnna, <s, i, 

stancy of fortune, that kings varietas, f. sum, ut vicissim rex, 

seemed at one time kings, TegU, m. nunc ^rol, ulis, c nunc 

and at another time exiles rex, regis, m. videor,' vmpf, 

subj, 

1 8. And such is the fruitfnlness et tantus fertilitas, atis, f. sum 

* Pteulium slgnlflM privats p^uetsiaiu ; or, more prcqiwrly, the pxivate stock oC a 
0!ave. 



CASES 60TEBNED BT SITBSTANTITES. 



ST 



of the actjacent soil, that it is 
filled with its own riches ; 
and such is the plenty of 
fountains and of woods, that 
it is irrigated with an abun- 
dance of water, and wants 
not the diversions of -hunt- 
ing 



solum circun^jacens, ut proprius, 
a, iwif opes, um, f. abl. expleor ;' 
pres. mtbj, fonc^ tUt m. ac sjlvat 
0, f. is, eo, id, copia sum, ut et 
aqua, <9, £ plur» abundantia, a^ 
f. oM. irrigor,* |7r. 9ubj, neo 
yenatio, onis, £ plur, voluptas, 
atis, f« aU, plur, careo,* pff«, 
8ubj, act 



ENGLISH TO BB TUBKED nvTo LATIN. 

The sun is the light of the world. Juno was the wife of Jupit«r. 
Keptune is the deity of the waters. Philosophy is the mother of all 
good arts. The world is goyemed by the proyidence of God. I come 
now to M. Cato^ which is the prop and strength of this whole impeach- 
ment. 

Iteity, numen : goyemed, adminittro ;* which, (qwd) ; prop, Jlrmammtum ; and 
strength, ac robur ; whole, Mut ; impeachment, ooetMoMo. 

FHBASBS. 

1. For the sake of example exemplum causa, abl, 

2. The thing is the emperor^s res fiscus, f, m. ffen, sum, 

3. A man &at has no fixed ha- homo incertus lar, laris, m» 

bitation 

4. A man, good at any thing omnis, ffen, ^ur, scena, gm^ plur^ 

homo. 

5. A chief heir hseres primus, gen, oera, gen, 

6. A curious obseryer of beauties elegans, nam, forma spectatori. 

n&fn. 



7. Fencing 

8. Men of snudl means 

9. One fit for all purposes 

10. It is undoubtedly true 

1 1 . To yenture one*s life . 



ludicrus ars, f. arma, orum, n, 
tenuis census, 4U, m. gen, sing, 

homo,^W. 
homo hora, gen, plur, omnis, gen, 

plur, 
Sibylla, ^0fi. folium sum. 
caput, itis^ n. periculum, t^ Ju 

adeo.* 



Observe : this genitive is sometimes elegantly turned into a dative. 
And a possessive ^jectivemay be substituted for the subjective genitive, 
and occasionaUy even for the objective. (See N. S. vi. A.*) 



MODEL. 

a« My brother's house /rain* cedes, [for /m<m.] 

^b. They sing the praises of carmine laudes Herculeas fe- 
Hercules runt, [for laudes Herculi8,J 

* Sometimes the genitivft, or latter sabetiintiTe only, is expressed, the former being 
understood ; as, nbi ad Dianat veneiis, ito ad deztram, when you ocnne to Dkuuft (to 
the temide of Diana), go to the right (See [} 137.] a.) 
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Exercise 26. 

1. Laoooon, ordained Neptune's Iaocoou (ductus 9aaerdo8)l^epbaxi\iB 

priest by lot, was sacrificing (wrte) tanras ingens, tis, macto* 

a stately bullock at the so- solennis ad ara. 
lemn altars 

'2, But the boy Ascanins, who has at puer Ascamns, qui, dot, nunc 

now the sumame of lulus cognomen liilus, dot,* addb,* 3 

added pera, ^>as8. 

8. While he considers what may dum quis fortuna sum urbs, urbis, 

be the fortune of the city £ miror.* 

4. Some within the indosures of pars intra septum domus {damo- 

tiieir hives lay the first foun- rum) primus favus, «, m. pono^ 
dation of the combs fundamen, inia, n. plur, ^ 

5. And the circumrotation of atque Ldoneus cantus, 4is, m. ahl, 

Izion's wheel Was suspended rota consto, stitit per/, act, orbis 
by the song is, m. gen. 

;6. Here again, for three hundred hSc jam tercentum, 4tndec, totus, 
fiill years, the sceptre shall be aec. {regnabUur^ impers.) annus, 
swayed by Hectors line occ. plur. gens, tis, f. sub Hec- 

toreus* 

« 

lENGUSH TO BB TOBOTD nrro LATIN. 

The rc^nrard8 of glory. He is the father of the city, and the husband 
of th^city. The labour of Hercules broke through Acheron. Why 
dbes h^ avoid oil more cautiously than viper's blood? For, from thee, 
Tymbrus, the sword of Evander lopped off the head. 

QAxxrStlaut : htusband, moritef; broke throngli, (iMfrarp^); Acheron, {Aeheroaia) : 
olr, oUffutn ; viper's, viperinut : from thee, {UJbi) ; of Evander, Ewmdritu ; diopped 
off, (OdKK/tQ. 



h. The Genitive of the Thing Measured. 

[§ 131.] A genitive of the thing measured is joined to (substantives 
and other) words of quantity and to Neuter A4jectives,t (which are thus 
equivalent to substantives.) (See also N.S. vi. D.) 

§ 131. Gbnitivus rei demensse, &c. 

MODEL. 

a. That business id negotii, 

b. What kind of man art quid tu hominis es ? 

thou? 

c. He informs them what was quid suicofmUi sit, ostendit. 

his design 

^ This dative is by attraction. See [S 109.]. , 

t Bach as, id, hoc, quid, aliqnid, qnidqiuan, alltid, idem, quidqnid, nihil, satis, 
nixois, partim, parom, nimiilm, aUquanttun, moltnm, pLus, plorimiim, minns, mini* 
mum, tantmn, quantom, dimidium, medium, eztremmni tU^mom, suumumr^* 
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Exercise 27. 

1. What oourae ^vilt thoa take ? quid consilimn capio,' tm^. whf, 

2. So little money was collected perpar^un pecunia confezor, trr« 

coUattts, neitt, sum, 
8. NoUiing of earthlj dre^ nee quicquam terrenus fiBez, facts, 

f. sing, 
4. Much of heaven was left be- multum coelum post tergnm, i, n* 

hind plur, relinquor,' rdictus, neut, 

' 5. There is much evil in example sum multum malum in exemplum. 

6. More than fifty men were slain plus quinquaginta, undeo, homo 

cado' (oeciderani), 

7. The Senate once decreed, that decemo" (decrevit) quondam Sena- 

L. Opimius should see that tus, ut L. Ojpimius video,' sub;', 

the commonwealth received ne quid detnmentum respublica 

no detriment capio.* 

8. Since so much sudden danger quiimtantumrepentinuspericulum, 

had happened, quite contrary pneter opinio, onis, f. accido,' di, 
to expectation plup, suS^', 

9. From which it might be con* ex qm,ai/.judico,*tf|f.27aM. possum 

duded what great advantage quantum bonum habeo' in sui 

resolution might have in constantia, wnn, 

itself 

ENGLISH TO BB TUBNBD lOTX) LATIN. 

That time. So much meat and drink. There is much good in friend- 
ship, much evil in discord. He who has littte money, has also little 
credit. Whatever judgment I had. What business hast thou? Mayest 
thou preserve the half of my soul. 

So much, tanhan ; much, muUum : little, pauHUum ; aedit, JldeSt ei, f . ; whatever, 
quicquid; had, (Ao&Mrim) : what, §oquid : Butyst thdu inreseirye, (Mervet), . 

Observe, hiOf quis, tantus, guantus, plurimus, qualis, &c., like all other 
adjectives, agree with their substantives, when such substantives ar&; 
expressed. 

MODEL 

a. Has so much presumption tanta-ne vos generis tenuit: 
upon your birth pos- Jiducia Yestxil 
Biased you 7 

Exercise 28. 

1. Now what excellent horses nunc, qualis Diomedes, f«, m.- 
[were] Diomed's, now how equus; nunc, quantus Achilles ! 
great t^f^] Achilles ! 

2. 1 may ada delays to these mora tantus (lioef*) addo' ii\f, res, 
mighty events rei, f. 

* Mihi is here nndezBtood. 
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8. It 18 destined ior no Italian to nnllns, dot, fas, undee, Italos, dai» 

subdue that powerful nation tantus subjungo,' tf»/. gens, ^en- 

HSff, 

^ For such and so vast as Poly- nam qualis qaantus(}ue Polyph^* 

phemus shuts in his hollow mus cavus, a, utiif in antrum la* 

cave the fleecy flocks, and niger, era, erum, claudo* pecoSa 

drains their dugs udis, f. atque uber, eria, n. 

preFSO.* 

'5. Eveiywhere [was] cmel sor- cradelis ubique luctus, m. ubique 

row, everywhere terror, and payor, et plurimus mors. f. 

many an image of death imago, f. 

6, Over what lands, son, over quis terra, ace, pi. natus, ego to, 

what immense seas have you, ace., accipio,' et quantus per 

I hear, been tost! with what 8equor,om,n.yectus,a(v. quantus 

dangers harassed I jactatus, ace, peric'lum, t, n. abl^ 

ENGLISH TO BE TURNED nTTO LATIN. 

And what was so great a cause to thee of seeing {wdendt) Borne ? So 
great is the love of praises, of so great care is victory. Alas ! what 
grreat destruction awaits us ! dat. So great is the power of honesty, thjat 
we love [it] even in an enemy. son I what great grief excites [your] 
ungovemea anger ? plur, 

Alas 1 what great, heu quantus ; destmction, pertUciet ; awaits, imto :* love, diUgo :* 
what, quit i great, tantus : ongovemed, indormtu$. 



c. Opus and Usus. 

Optts* and usus, denoting need, require the ABULTrvB of the thing 
wanted [| 119. (3)], and the dative of the object to which the thing 
ill necessary, the dative being either expressed or omitted. 

MODEL. 

a. We have no need of thy Auctoritate tud nobis opus est. 

authority 
Or, There is need to us of thy 
authority 

b. He did not receive the Pecuniam, qud nihil sibi esset 

money from them, of usus, ab lis npn accepit,. 
which he had no need 

Exercise 28a. 

1. We have need of magistrates ego, dat. plur. oims sum magistriei- 

tus, f^, m. aoi, 

2. He himself has need of a pa- hie ipse sum opus patronus, 

tron 

* Opus is sometimes foUowed by an accusative ; as, puero opus est eibum ; and a 
genitive is sometimes found with it, as, ItettanU opu^ ^; but the pnpU should be 
cautious in this use of ciiMff. 



CASES OOYEBNED BT SUBSTANTIYES. 41 

'8. iUiI we h&ve bow need of this hemt nnne causa ipse opns snm, 

yeiy excuse, or, if possible, tLut, (jsi^id potest) bonus etcal* 

of a better and more subtle lidus. 

one 

4. Now, ITysis, I have need in Mysis, nunc opus sum ego tuus ez* 

this affiur of thy ready ma- promptus malitia atque astutia 
lice and cunniug ad hie res. 

5. What occasion have I for thy quis, neut, opus sum ego tuus ami* 

friendship? citia? 

6. Nowthou hast occasion, ^neas, nunc animus, plur, opus, {JEncai) 

for fortitude, now for a firm nunc firmus pectus, 
resolution 

7. 1 have no need of the arms of non opus sum ego arma Vulcanus, 

Vulcan, nor of a thousand non (mUle) carina, in Teucri, 

ships against the Trojans orum, m. ace. 

8. Arms for a Tab'ant man must arma, acer, ocm, acre (faoienda) 

be made; now there is need yir; nunc Tis, vtm, f. jp/«r, 

of strength, now of nimble usus nunc manus, abl. rapidus^ 

hands, now of all [your] omnia nunc ars, artia, f. al4» 

masterly skill {magietrd). 

Opus is elegantly followed by the ablatitb of perfect participles, the 
substantiye being either expressed or understood; as. Consider now 
what is necessary to be done, mtne quid opue facto sit vide. So, in- 
stead of saying Tnaturare optu est^ we should say matubato opue est, it 
is necessaiy to hasten. 

9. So it must be done ita factus sum opus. 

•10. Before thou dost begin, it is priiLsquam incipio,' euf^. oonsultus, 

necessary to deliberate, and aU. et ubi consulo,' «», perf. 

when thou hast considered, euhj. maturi fietctus opus est! 
thou must act speedily 

1 1 . Prepare what is necessaiy to be quis, neut, paratns opus sum, paxo,* 

prepared 2 p, eing, imper, 

Ofus is sometimes used as an undedinahle a^ective for kbcbssa- 
Bius ; as, dux nobis et auetor opus est, a leader and a guide is necessary 
for us. 

12. Soldiers are necessary opus sum, plur, miles. 

1 3. Many [things] are necessary for multus ego opus sum. 

us 

14. Whatever [things] are neces- quicunque, n«i(<. j?7ttr. ad oppugna* 

sary for the siege tio, oftw, f. opus sum. 

15. He has need of that which (id ei) opus sum (quo) Hannibal 

Hannibal and other generals atque alius imperator in pericu* 

used in the midst of dangers lum et prselium utor,' usus swn^ 

and battles, which is cedled {quod) dicor* prsesens, gen, ani* 

presence of mind mus, gen, (consilium), 

ENGLISH TO BB TUBITED INTO LATIN. 

We have need of *a monitor. He has need of money, ^metimea 
there is occasion for a "grave 'style, and otleu foit ?w*\Vs€iL^ \5saaV ''Cassssk 
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irfneed of brevity. What need is [there] of words? He aaid, Am^. 
phat] he had need of (opus esw) many [things]. Let him give ^parcbn 
easily, who (cut) has need of pardon. There ip no need of •passion in 
punishing (ad puniendum), what need is there of more ? plur. 

Perfect Participle, 

It is necessaiy to ^hasten. He that always 'desires ^^more, ooofesaes 
[that] there is need of ^tting. This is necessaiy to be "^one, 

Ofus as an Adjective, 

Money is necessaiy. Prepare ye what [things] may be necessary at 
the fectsts (eptdi8\ That (id) is necessary to him, whi& (^t^ ^® ei\]oyB. 
"There is no need to thee of what I have need, whilst thou livest coli- 
tented, nom, with thy ^lot. 

■Monitor : ^odo : ^tristiB : 'aermo : •jocosns : 'venia : Bixacnndia : *>properata8: 
M>peto :' ^unpliiis : >qa8B8itiui : "faotns : ("mm id tibi guoct— there is no need to tbee 
of what^) «B0i8, f . 



C. CASES GOVERNED B7 ADJECTIVES. 

a. Genitive after Adjectives. 

(1) [§ 180.] Genitives of distribution; of the object; of 

power, &c. 

A genitive of the thing distributed is joined to partitive words,* which, 
as i^T as may be, take the gjender of the genitive. (And see N. 8. vi. c) 
- [§ 182.] A genitive is joined objectively to (substantives), a^eo- 
tives, or participles, &c ^ee the rule above given ; Ex. 25.) 

[§ 1^3?] A genitive is joined to (verbs and) adjectives which sig- 
nify power and impotencef inctdpation, innocenoe, condemnaHon, oogUittM, 
memory t AuAforgetfulness, 

§ 130. GenitiTus rei distributee, &;c. 

I 132. Gtenitivus objective jungitur, &c. 
* I 133. Genitivus adjimgitur verbis et' adjectivis, &c. 

" Note. — In English the comparative is made by adding er to the positive, 
or by the sign more, rather, or too ; and the superlative by adding est, 
or by the sighs most and very, 

MODEL. 

•a, As obstinately bent on t^m^c^tp*at;tqiietenax, quam 

^ &,lsehood and iniquity, as nuncia veri. 

on being the reporter of - 
truth 

lb. They restrain Ascanius, avidum pugncB Ascanium pro- 
eager for the fight bibent. 

c. But expect that the Gods atsperateDeosmemoresyandt 

will be mindiul of right atque nefandi, 
and Mrrong 

* Tnolnrting oomparatlvei and roperlatlvee. 
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Exerciae 29. 

1. Mbdfhl of human affium memor, plur, res Hnmaniis. 

' 2. Consoioiis of his audacious conscius audaz, ocm, fiictum, 
act 

8. Animala fearM of the light animal, alts, n. lux timidus. 

; 4. Singularly mindfbl of m^licine medicina peculiarit^r cuziosus. 

5. Too cautious and fearfitl of the cautus nimiAm timidusque pro* 

storm cella. 

6. The nature of man is fond of sum natura homo novitas, atis, f« 

novelty avidus. 

' 7. A mind, solicitous about the animus futurus anzius, calamitosuB 

future, is miserable sum. 

8. Time [is] destructive of things tempus edax res. 

9. An animal more sacred than sanctus hie, dbl, pi, animal, n, 

these, and' more capable of a mens-que capax, acts, altus, de- 

pr(^(^d mind, was as yet sum, impf» adhuc* 

wanting 

10. The greatest of benefits are beneficium magnus sum is (ea, 

those which we receive from qtta) k parens accipio.* 
[our] parents 

11. Many of those trees were multus iste arbor, am, f. mens 

planted by my own hand manus, f. abl. seror,' stUus sum, 

12. Fompey, first of my com- Fompeius (JPompd) mens primus, 

panions voc. sodalis. 

13. They killed eighty of the octoginta Macedo, oniSf m. inter^ 

Macedonians ficio,' eci, 

14. There is a greater thirst of magnus fama sitis sum, quam 

£ame than of virtue virtus. 

-15. Ho has no more sense than a non habeo' plus sapientia qu4m 

stone lapis, nom» 

,16. Calumny is the most baneful omnis res sum nocens, tie, calum- 

of all tilings nia. 

.17* Many thousand birds shelter multus in sylva avis, i9, tgm.pL 

themselves in the woods sui miUe {imUia) oondo.' 

18. No beast is wiser thui the nullus, fem, sing, bellua, gen, pi, 

elephant prudens, Hs, sum elephantus, Al, 

19. There is 90 one of us without nemo ego^ sum sine culpa. 

fault 

20. Set before thine eyes every one pono' ante oculus, tmusquisque 

of these kings hie rex. 

.21. The mind of men is ignorant nesdus mens, f. homo fatum, sors, 

of fate and fixture fortune ^ f. (sortisque) futurus. 

22. Skilful of law, letters, and jus (juris) Uterse, et antiquitas 

antiquities peritus. 

23. 3fVe. havef always been most laus, dis^ f. avidus semper sum. 

desirous of praise 

24. About to die, she appeals to testor* moriturus Deus, ace, pi, et 

the Gods and to the stars, conscius fatum sidus, em, n^ 
conscious of her fkte 

• IfostrUm and vettrUm are naed after partitivea more frequently than notlri and 
t We have been, /uimuSt poetically used for /ut, th.e pVaxc^ tot ^i^cA ^cdjcq2ax« 
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25. He was not above eighteen (^ Bihracte) oppidnm, abL iBdni, 

miles distant from Beurray, orumy longi magnus ac copiosns 

by far the largest, as well as non amplinsmiUe, M, jpT. passos, 

most plentiful, town of the ^, m. gen, pi, octodecun absoiiiv 

Autunois invpf, 

26. Whoever was the first of thy maiores primus qnisqttis som^perf, 

ancestors, he was either a ille tnus, gen, plur, ant pastor 

shepherd, or that which I am sum, . aut ille, nent, qui^ neut, 

unwilling to name dico' nolo, ur, 

27. Gk>d wisely hides the events of Deus prudens, nom, futoms tern* 

future time in impenetrable pus, oris, n. ezitus, ils, m. eing, 
night caliginosuB noz, abl, premo,* 

ENGLISH TO BE TURNED DTro LATIN. 

The most learned of the Bomans. No one (nulla) of the sisters. 
The most learned of his age. The greatest* of all rivers. Ignorant of 
fimud. Fearful of the Gods. A mind conscious of right. Guilty of 
avarice. Patientf [or bearing] of cold. Skilled in grammar. One of 
the Muses. Many [of] trees. Unskilful of the ball. The most elegant 
of all the philosophers. No one of mortals is wise [at] all honzs, abL 
^Bgle, the most beautiful of the Naiades. Cicero was too greedy of 
glory. Thou art not prodigal of gold. Live mindful of old age and 
death. Because he had known him desirous of new things [i.e. revolution]. 
The nation was most greedy of gold. All [meuT hate those who are 
unmindful of a benefit. The lion is the bravest oi animals. Unable to 
endure, and unacquainted with man, she^ traverses the pathless woods. 
If any deities regard the pious, plur, if justice any where subsists, and 
a mind conscious to itself of right, may the Gods bear to thee just re- 
wards. Man, who is a partaker of reason and speech, is more excellent 
than beasts, who are void of reason and speech. Land, fruitful of com, 
and much more fruitful of the grape. The king was ignorant which of 
them might be Orestes. The first of the Boman kings was Bomulus. 
One of the sons of Priam. 

• 

Guilty, reus : skilled, docku: nnddlfu], indodut : is wise, (MrpiO : Naiadei, ttm, f. : 
1xx>, nimu ; greedy, cmidua : becaase,(9tMK{) : unable to endure, impatiens ; nnaoqoainted, 
expert ; larsYerses tbe pathless woods, {nem&rum aoia lustrat) : (any. Deities, qua iw- 
mina) ; regard, respecto ; ^ if justice any where subsists, («t quid wquam JuUUtcB eat) : 
just, dtgnus: partaker, particeps ; yoid, espers: fruitful, /ereu;; oom, Cm^t Cereris, 
z. ; was ignorant, (ignorabtU) ; which or whether, iuter). 

Observe. The partitive obnititb is frequently and elegantly Taried 
by a preposition ; as Units i StoUds, one of the Stoics. 

1. A certain one of them quidam ex ille. 

2. The elder of two sons ex duo filius mi^or. 

3. He the most beautiful above ipse ante alius pnlcher omnisu 

all others 

*■ Here use maximut, the gender of the river Indit* understood. 

t Patiens/rf>ort«, is a person capable of bearing cold ; patiensyVvv, is one snlfer- 
tng cold. Doctus grammatiece, one skilled in grammar ; but doctoa ffmmmatieam, 
. ene that has been taught grammar. 

t Certs, the goddera of com, is here metaphorically used for/Vt(m«ii(«m. So JficcAst 
Is put for vinum, wine; Vukamus tat ignis, fire, Ate 
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4. GrcBSQS the most opulent among Croesus inter rex opulentus. 

kiogs 

5. Bipiheus also falls, who was cado' et Bipheus, Justus unus, qui 

the most just among the sum, ftrf, in Teucri, or«m, m. 

Trojans, and most strict in od/. et servans, auptri, sequum, 

integrity ffen. 

6. Here one among the manj, hie unus, fern, e multus, pi, qua 

Pyrgo, the most advanced (g^us) magnus, superl, {natu) 

in age, the royal nurse to so P^rgo, tot Priamus natus, i, m. 

many of IViam's sons regius nutrix. 

' 7. Ozgetoriz was by far the apud Helvetii, longi nobilis et 

noblest and richest among the dives {ditisHmtts) sum, perf, 

Swiss Orgetorix. 

Observe. In many cases, * of,' before the English participle in ' ing,' 
is a sign of the gerund in di ; as, I will make an end of spbajuko, Jinem 
jocEaxDi/aciam, 

8. Desirous of returning cupidus redeo^ {redeundiy, 

9. Men desirous of fighting homo cupidus pugno.* 

10. The man is skilled in speaking vir sum dico' peritus. ^ 

11. A thousand shapes of dying occurro' animus, dat» pereo^ mille 

[i.e. death] occur to the figura. 
mind 

12. It must necessarily have an vivo' finis habeo*,* subj, 3 per, 

end of living sing, necesse sum, 3 per. ting. 

13. For the courage of fighting is non enim soltim bello* virtus in 

not alone to be looked for in summus atque perfectus impe- 
a great and consummate gene- rator qusero' {qwsrenda est)* 
wd 

ENGLISH TO BB TUBNSD INTO LATIN. 

The nation of the Suevi is by far the greatest and most warlike of all 
the G^etmans ; they are said to have a hundred cantons ipagos'f) ; troni 
{ex) which they eveiy year bring (ednaunt) a thousand of armed [meii] 
out of their temtories, for the sake of malang war. 

Bvety year (mioiaimis) ; a fhoqaaQd, (tlngula mUlia) ; teiritorieB,>liii«, ii^ m. ; |or 
fhe nln, (c(m$a) ; maUng war,&eUd.* 

Detached Exercise. 

DiBECT Interrogation. 
*«* The genitive after adjectives is resumed Ex, 31. 

When a question is asked, the answer in Latin must be made by the 
same case of a noun, pronoun, or participle, and by the same tense of a 
yerb, that the question is asked by ; unless the construction requires it 
to be otherwise. 

* Utia often nndentood before a verb in the snl^Tmctiy^ parUonlarly atteat/aeio, 
vdOtjottanVt &c. (See § 154.) 

t we read, omtam pogoe, oentnm dies (rarely diemm) ; mOle agiue, mine anno- 
mm, dno millia hominum ; mille being an adjective or snbstaatiye In tba singalar^ 
and, nsaally, a eubstantive (followed 1^ the genitive,) in the pltxn.\. kxA^Ck tit «2iQc«t 
anmerala* Secondus, in the sense of an acdinal,\«kea \aa!d ^Bk&:^, «e^ vXW tiawoxift n iw 
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MODEL. 



a. Who then is free ? A wise Qut!8nr<migitur liber ? Sapiens. 



man 

b. To whom did the tyrant 

threaten death ? ToTheo- 
doruSf the philosopher 

c. Of what things is there no 

satiety ? Of riches 

d. Bi/ what steps did RomiUus 

ascend to Heaven? 3^ 
great actions and virtues, 

e. What dost thou say ? Is 

Pajnphilus come ? Yes 



Cut tyrannus mortem mina- 
batur ? Theodora philo^ 
sopho. 

Quarum rerum nulla est satie- 
tas ? Divittarum. 

Quibus gradihus Homulus as- 
cendit in ccelum? Rebus 
gestis atque virtutibus. 

Quid ais? an venit Pamphi- 
lus ? Venit. 



Exercise 30. 

The reason of this rule will be evident if we supply a few words ; as^ 
Quisnam fundavit imperium Bomanum? Who founded the Roman 
empire ? Ans. Bomulus; that is, Romulus fundavit impcriwm Romanum, 
Cujus fundus est ? Ans. Vicini. Whose farm is itt A neighbour's. 
X^t fundus"] vicini, [It is the farm of] a neighbour , or [it is a] neigh' 
bourns \farm]. {Or it mag be thus expressed: Whose house is itt Ifot 
voufs, but ours. Cujus domus est? Non vestra^ sed nostra; that is, 
[domus est] nostra.) Whom did Brutus kiU? Cessar, Quern Srutus 
occidit? Casarem; that is, Brutus Casarem oecidit, 

1. Who founded the Koman quisnam fimdo* imperium Bo- 

empire? Bomulus manus? Bomulus. 

2. Who is the subtle disputant ? quis sum disputator subtili^f 

Demetrius Phalereus Demetrius Phalereus. 

^. Whose land is this? It is a quis, gen, sum fundus? Vici^iu^ 
neighbour's aen. 

4. To what is fortune most like ? quis sum fortuna similis ? Yentos. 

The wind 

5. To whom is death terrible ? To quis, plur, sum mors teiribHis ? 

the bad Mafus, j»/i<r. "^ 

6. Whom did Brutus kill ? quis Brutus oocido ?* Otesar. 

Qsesar 

7. By whom was Cyneas asked k quis interrogor,* interrogatus 

what Bome was ? By Pyrrhus surn^ qualis Boma sum, impf, 

svhj. ? A Pyrrhus. 

8. Who was taken by the Carthagi- quis primus Punicus belium capio* 

nians in the first Punic war? k rcsni, orum, m. ? Begnlos. 
Begulus 

8a. By whom was Begulus taken ? A quis Begulus capio ? ' A Pieni, 
By the Carthaginians orum^ m. 
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9. Who had the poet Sophocles as quis habeo' collega, a, m. in pne- 

his coUea^e in the prsetor- tura Sophocles poeta, a, m. ? 

ship ? Pericles Pericles. 

10. Whom had the poet Sophocles quis coUega, a, m. in pnetura 

as his colleague in the pisetor* habeo' Sophocles poeta, a, m. ^ 

ship? Pericles Pericles. 

11. Who obtained the supreme quis summus imperium Roma, ^eft. 

power at Home ? Augustus adipiscor/ adeptus sum ? Augus- 
tus. 

12. Whom did the three Horatii* gww tres Horatii vinco," vici? Tres 

conquer? The three Chiriatii Curiatii. 

13. By whom were the three a quis tres Curiatii yinco?' A 

Curiatii conquered? Bj the Horatii. 
Horatii 

14. What book art thou looking quis liber quaao ?' Cicero, onist m. 

for ? Cicero's epistles epistola. 

15. Whose she-goat is it? Neither cigus, cuja, cufum, capella sum? 

}^S; nor thme, but mine Nee suns, nee tuus, sed meus.f 

1^. Of whom didst thou buy that a quis emo,' (emiati), iste charta ? 

paper? OfPatinus A Fatinus. 

17* Wert thou present at the adsum {a^uUiine) lectio, dat, 

lesson to-day ? I was hodi^ ? Adsum. 

18. On what day didst thou receive quis dies, abl, accipio,' epi, per/, 

a letter? On Friday literae, arumy f. ? (die ytneris). 

19. For how much hast thou quantus, ffen, emo,* emi, liber? 

bought the book? For little Parvus, abl, 

20. At what hour didst thou awake quotus hora, abl. expergefacio* 

to-day ? i knpw not at what (expergefactua es) hodi^ ? Nescio* 

hour quotus hora, abl. 



ENGLISH TO BE TXJENBD INTO LATIN. 

Who •destroyed Carthage? Scipio. Who, being called from the 
plough, came to {ad) the "Dictatorship? Q. Cincinnatus. Who <*enactod 
laws to the Athenians? Solon. Who enacted laws to the Spartans? 
Lycurgus. Who bought poems ? Panllus. Whom does neither poverty, 
nor death, nor chains, terrify ? A wise man. Who ordered that he 
should be called king of all the earth, plur, and of the world? 
Alexander the Great. Who *rise 'bv night, that {ut) they may 'mur- 
der men?" Robbers. ''Of whom didst thou buy that Terence? Of 
•element the ^bookseller. Whose [is that] flock? [Is it that] »of 
Meliboeus ? No ; "but .^Sgon's. Whose sentence is it ? Cicero's. 

•Deleo .•" Wu^atmm : •dictatora : 'instituo :* •surgo :• *de : s jugnio :* ^ : C CU* 
menle) : ^biUiopola : 'an : »veniin. 



* Three Roman youths, of the name of Horatins, who fought three Alhan youths, 
.of the name of CuriatiUB. 

t We are not allowed to say, ffic liber est mei, but ffie liber ea metts, lest any ani- 
bignity should arise ; but if another noun or adjective follows, we may then nee mn, 
tui, &c.; as, hie liber e$l mei soliuSf tills book is mine alone ; otherwise, paU%»*fratri$, 
amieif or sirgoila; wordu, might be understood after mei, as hio liber e«t mfti ^s^tar>^ 
this book is my [father's, &c]. 
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(2) [§ 115.] [§ 128.] Genitive (or Ablative) of QuaUty, with 

Epithet. 

If the latter of two substantiyes has an adjective joined to it, siff- 
lli^ring qnaUtj, it may be put in the OBNinvB or ablativh. 
I 116. Ablativus qualitatis, conii &c 
] 128. Genitivus, &c 

MODEL. 

a. A man of singular virtue vir eximis virtutis. 
Or, A man with singular vir singulari virtuteu 
virtue 

Exercise 81. 

1. A man of the greatest wisdom vir summns prudentia, gen. or aiL 

2. Men with hostile intention homo inimicus animus, M. 

8. An old man of implacable cha- senex immitis, e, ingeninm (ahl,), 

racter 

4. A man of great counsel and vir consilium magnns et virtus, 

valour ffen. 

• 5. A boy of a good disposition puer probus indoles, f. M. 

6. A rose of a pleasant firag- rosa jucundus odor, m. geru 

ranee 

7. Do instruct Lentulus, a youth Lentulus, eximins spes, f. abl. 

of the highest hope and of the summus virtus, f. gen. adolescens 
greatest virtue facio,' 2 per, eing, imjper. erudio,* 

2 pers, euhj. 

8. Complaining of what has the quid dolens regina deus {deiim) 

queen of the gods compelled tot volvo,' i^f. cacus, ^, m. in- 

a man, distinguished for his signis, ace.* pietas, M. vir im* 

piety, to struggle through so pello," tt/t, perf, subj, ? 
many calamities ? 

9. The little ant (for it is an ex- parviilus formica (nam exemplum, 

ample) with great industry, dot, sum) magnus labor, gen, 

carries with her mouth what- traho' os, crie, n. (M. quicunque, 

ever she is able, and adds to neut possum, atque addo' acer-. 

the heap, which it constructs, vus, qui struo,' hand ignaros ae 

not ignorant and not in- non incautus futunu. 
cautious of the futuref 

. ENGLISH TO BB TUBNBD DTTO LATIN. 

The serrant of Panopio was a man of *wonderftil fidelity, gem, 
Miltiades was a commander with regal ^authority among the *inhabitant8 

/ * Soittethnes the adjectiTe agrees with the former sahstantlTe, or the sahject d 

diflcooree, and the hitter subBtantive is put in the ablative case ; thus, vcr imgemf%. 

■proBstaiUf for mr ingmio profttanti, or vir ingenii ptreHatUitfA man of exoellont gaiins. 

t It ia a vulgar error that ants are provident, and lay up provisions for the winter ; 

what people have taken for grains of com, will, on examination, be found to be 

tfaueir lanm, or embiyo young, endoeed in a soft shell resembling oonu See Muber 
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<^ ^Chersonesus.* Cimon, the Athenian, was a man of the greatest 
liberality, abl. ; he "enriched many, and sburied 'many poor [people, 
'when] dead, at ^his own 'expence, abl. He was a commander of 
incredible valour, ahl, great m war, (and no less neque minor) in 
peace. A boy of an ingenuous countenance, ^en. and ingenuous modesty, 
gen, I have {sunt^mihi) twice seven nymphs, nom. of 'Exquisite 'beauty, 
abl. 

•Admlrabilis : ^gnitas : «incola : 'ChersoneBOfl, «', f . : •locnpleto ; * (^wmplures) ; 
(tfxtulU) ; >> Buus : * sumpttis, <2«, m. ; i^pneetans 'ooipas. 



h. Dative afteb Adjectives. 

(1) Trajectives (Adjectives signifying Advantage), &c, 

[§ 104.] The dative is the C4se of the recipient or remoter object. 

r§ 105.] 1. Words which carry their meaning over to a remoter 
object are called trajective, and include many a<^ectives (adverbs and 
verbs, more rarely substantives) by which is implied (1) necumess, or (2) 
demonstration, (3) gratification, or (4) dominion ; and any notion cou- 
trary to these.f 

§ 104. Datims, &c. 

I 105, Tng'ectiva, quae, &c. 

MODEL. 

a. Oh! be propitious and in- sis bonus 6 felixque tuts ! 

dulgeiit to thy friends 

b. A land subject to war terra bello obnoxia. 

c. Norwas the soil rich enough nee fertilis lila, juvenciSj^ nee 

for the plough, nor proper pecori opportuna seges, nee 
for floclss, nor commodi- commoda Baccho.^ 
ous for vines 

Exercise 33. 

1. What course shall be most pro- (qttod) consilium, gen, sum tu 

fitable for thee, thou snalt utilis capio.' 
take 

2. [Hunting] is an exercise cus- opus, n. (solenne) Komanus vir, 

tomary to the Komans, useful utilis fama, vitaque et membrum. 
as to reputation, to health, and 
to the hmbs 

3. Of all men, no one [was] more omnis mortalis, Sthenius nemo 

unfriendly to Sthenius than inimicus (compar.) quam hie. 
this one 

* Cherwnetus signifies the same with peninsulay or a part of land almost sunoimded 
with water. The Chersonesui hero meant was a part of Thrace, lying along the 
Belkspont. 

. t Some adjectives signifying affection or passion are followed by in or erga, with 
the acc.f such as, acerbus, auimatus, beneflcus, contnmax, cmdelis, dums, gratus, 
gratlosns; gravis, impins, implacabilis, iniqnus, injnrio^, liberaUs, mendaz, miaeri- 
oors, of&ciosus, pius, seevus, sevcrus, torvris, vehemens. 

X Jureneis^ to hcifen*, oxen yoked to the plough. 

fi Baceho metaphorically used for vitSbut, 

D 
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4. Who 18 dearer to a brother than quia amiciu^ eomp^ firater qiam 

a brother? frater? 

5. And beholding him with fierce oculus-que {^'oeni) immitis, 'Ah! 

e^es, ' Ah ! ' said she, * how quam similis sum pater ! ' dioa.* 
like art thou to my father ! ' 

6. His eyes glare with blood and sanguis, in%»^ m. abL ti ignis, oU. 

fire ; his rough neck is stiff, mico' oculus ; rigeo,' jpre«. act. 

and bristles stand up like horridus cervix, f. et aeta, <?, 

thick pikes f. horreo* similis densus hastile, 

i5, n. 

7. There was nigh the temple a sum, plupf. prope templum, jlur. 

recess of little light, like a recessus eziguus lumen, inia, n. 

caye covered with native spelunca similis nativus pumez, 

pumice stone tcis, m. or f. abl, (t€ctus\ 

8. It is a hard [thing] to find dififtcilis sum reperio^ Terbum par, 

words equal to great grief paris, magnus dolor. 

9. Thou shalt give out songs divide' carmen, inis, n. gratos 

pleasant to women upon the fcemina imbellis, e, cithara, abl. 
effeminate harp 

10,0 harp I [who art] the oma- testudo! f. decus Phoebus, et 

ment of Phoebus, and ac- gratus daps, dapis, f. supremua 

ceptable at the banquets of Jupiter, Jotns, m. 
supreme Jupiter 

11. He is a slave quick in attend-, yema, c. aptus ministerium, n, n. 

ing to his master's nods; he rfa^.^^/wr. ad nutus,4«,m.herilis, 

knows a little Greek, and is fit e, an adj. imbutus litterulse, aU, 

to learn any art Grsecus, abl. idoneiis ars, artiSt 

quilibet (cuUibet). 

12. If thou canst not be the best, si nequeo,* sub;', sum bonus saltern 

do thou at least thy endeavour, do' opera, a, f. ut sum proximui^ 

that thou mayest be next to bonus 
the best 

13. Nothing is difficult to mortals; nil, n. mortalis arduus sum, coelum 

we by our folly seek heaven ipse peto' stultitia, abl, neque 

itself, neither do we suffer, on patior' per noster scelus, n. Ju- 

account of our wickedness, piter, ace. pono," •»%/". iracundus 

Jupiter to lay aside his angry fulmen, inis, n. 
thunderbolts 

14. There was in that place a tall sum arbor ibi, morus, f. arduus 

mulberry-tree very full of uber, superl. niyeu9' pcHUum, abl, 

white fhiit, close by a cold plur, conterminus gelidus fons, 

spring tisj m. - " 

15. A ship which the wind catches, carina qui yentus rapio* yentus- 

and a tide contrary to the que contrarius sstus, ^, m. 

wind, feels a double force, and sentio* vis, vw, f. geminus, pareo'- 

unsteadily obeys both que (incerta) duo, dat, 

16. For the Father of the Gods quippe Deus genitor muto' vir in 

changed the men into an ugly deformis, e, animal, n. ut (idem) 

animal, that the same [men] possum yideor* dissimilis, jplw» 

might appear unlike to a homo, similis, plur, que. 
man, and yet like [him] 
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ENGLISH TO BB TUBNKD INTO LATIN. 

I4iye dear to my friends. 'Ptolemy was as ridiculous to the Eomans 
as he was cruel to his ^subjects. He sees her eyes sparkliiig with fire 
like the stars. A rose is often *nezt to a 'nettle. Fortune is ^ome* 
times kind to me, sometimes to another. Thrice the 'phantom, 'grasped 
in vain, ^escaped [my] hands, (swift, par^ i.e. equal) to the light winds 
and very like a 'fleeting ^dream. A race (£fens) ^detested by me, "sails 
over the ^Tuscan **sea. The mother, on hearing these words (ad auditas 
ifoces), was 'stupefied (perf^ act,) as if made of *istone, and was a 'long 
time like [one] "astonished. I)emaratus was more respected {amicio^ 
by his country (£^.) after his ^banishment than by the king (dat.) after 
his "favours. Beath is common to every age, Agitation of mind is 
natural {propria) to us. Fame is never equal to thy labour. 

•Ptolemeens ; Mrls : •proximus ; 'ortics : *nanc : 'imago ; (sgrasped in vain, 
/nutra eomprensa) : >>effagio : * ivolaoris, e : i^Boinnus (Vleteeted by me, tntmlea mihi) : 
™iiayigo ;* BTyrrhenns ; <>8Bqnor, n. : Pstnpeo;* (4 as if made of stone, ceu taxea) : 
'diti : ■attonitiiB,/em. gen, : tfnga ; "benefiolmn. 



Some of these adjectives, as similU and disHmUiSf particularly when 
they refer to manners ; par^ affinis, propriua, contrarius, adversariw ; 
also amiouSf familiaris, oognatuSf socitis, See., especially when used sub- 
stantively, sometimes govern a Qmnrrv^ 

1. Thou art like th^ master dominus umilis sum. 

2. If any [thing] like this should si quis hie similis evenio.* 

have happened 
8. He was very unlike the other ille sum dissimilis reliquus dux. 
generals 

4. The investigation of truth is inquisitio verum sum proprius 

peculiar to man homo. 

5. l^ese being enclosed ; all their hie circumventus,.a^/. «>/». hie, gen, 

allies and clients began to p/ur, omnis, gen, pfur, socius et 
attack the legion with a great diens, tie, c. incipio' oppugno* 
force le^io, ace, magnus manus, 4Sf i, 

abU 

6. Some think [that] a thousand pars puto,* sing, versus, ^«, m. 

verses such as mme, might be mille similis mens, plu, possum 
spun out in a day deducor* dies, ahl, 

7. Epasnactus of Auvergie, a, Epasnactns (Jrvemua) amicus* 

very great friend of the Koman superl, populus Romanus, hio 

people, delivered him up vinctus duco' ad Csesar sine du*- 

bound to CsDsar, without any bitatio, f. ullus. 
hesitation 

Communis^ alienus, immnnis, govern either a obmitivb, dattvBi Of 
ABLA.TIVE, with a preposition. 

8. "Wko is free from faults ? quis sum immunis delictum ? gen, 

9. He is offensive to our family alienus sum ab noster famiUau^ 
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10. This indeed is common to all 

philosophers 

11. An injury may be done in two 

ways, that is, either by 
Tiolence or fraud; fraud seems 
that of a fox, violence that of 
a lion, and both yeiy unworthy 
of a man : though fraud is 
deserving of greater detesta- 
tion 

12. He [Umbrcnus] conducts them 

to the house oi Decius Brutus, 
because it was nigh to the 
forum, and [the &mily] no 
ill-wishers to the design, 
through Sempronia; for at 
that time Brutus was absent 
from Rome 

13. The care of things belonging 

to others is difficult, although 
Chremes in Terence thinks 
that nothing belonging to 
mankind is of unconcern to 
him 

14. For many [things] aie in com- 

mon to cities, such as a market, 
temples, porticos, ways, laws, 
privileges, courts of justice, 
freedom of voters, besides 
common meetings, an^ fami- 
liarities, and business, and in- 
tercourse contH^cted by one 
another {lit by the many with 
the many) 



hic, neui. quidem communis biuq 
omnis philosophus, gen. 

duo modus, i, m. abl. is, neut, bud, 
aut vis, (U>1. aut fraus, diSf t 
abl. fio (fiat) injuria; frans 
quasi vulpecula, ffen, vis leo, 
ffen. videor;' uter, utra, utrum- 
que neut. homo, abl, alienus, nr- 
perl.: sed iraus dignus odium, 
abl, magnus. 

is, ace, in domus, aoe. Becbnus 
Brutus perduco;' qndd forom 
propinquns sum, neque alienus 
consilium, gen, propter Sem- 
pronia; nam turn witos ab 
Boma absum, impf. 



sum enim diffidlis cura res, f. 
alienus, gen, plur. f, quamquam 
(Ibrenttantt8)ilie Chremes puto* 
numanus, gen, nihil k sui 
alienus, neut, 

multus enim sum civitas, atis, f. 
inter sui communis, forum,fanum, 
porticus, ^, m. via, lex, legU, 
i'ivis, juris, n. judicium, sunra- 
gium ; conBuetacLOfinUf f.prseter- 
ea, et fe^miliaritas, atis, f. (m«/- 
tisque cum multis) res ratio, 
<if^i9t -q\ie contractus. 



JINGLISH TO BE TXJBNED INTO LATIN. 

Nothing is more 'allied to the nature of man [than] ^bounty and 
liberality. But at ^first ambition <*more than avarice 'influenced, imff, 
.the minds of men, which vice however was 'bordering on virtue. This 
(is among the Greeks as a proverb in Gracorum proverbio est,) [that] 
all things are common [among] friepds, gen, (By which means it came 
to pass qud re Jie^t,) th&t he turned the eyes of all [men] towards him, 
Xas often aa quatiescungue) he ^went into ^public, ace, ; nor was ^any 
[one] 'thought equal to him in the city. The ox being free from the 
plough, gen. will run. The boy is averse from learnina (o Uteris), nrr 
free from faults, gen. We are free from those evils. This stood, imvf, 
a "burying-place common to the (vilest of the populace misera pief/i). 
Thou hast made him equal (to thy children cum liberie tuis), a partakes 
of thy kingdom. ^ 

*Aoooinmodot : ^beneflcentia : dnHmo) ; ^agis ; •ezerceo :■ (^propriiu) : s«d : 
*>prodeo,* dtffi or dii : ipublicom : ^luiaqnam : 'pono,* imp/, noj, pan, ; ">wimlclinim. 
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oif 9t similap sense, are followed hy ad with an accusatitb, as well as bj 

a DATITB. 

1S«0DEL. 

a. Bom for gloiy natus ad glonam. 

b. They are prone to pleasure ad{ voluptatem propensi sunt. 

Exercise 34. . 

-. . ■ • . . \ • 

1. Katnrally disposed and in- natus et aptas ad turpis libido, 

dined jbo base desires t;>», f. 

2. A man good for nothing homo ad nullus res utilis. 

-9^ As a horse is for tlie course, ut ad cursus eqfius, ad aro ger. 

an ox for the plough, a dog bos, ad i&dago canis ; sic homo 

for hunting; so man is -bom ad intelligo et ago natus sum. 
for intelligence and action 

4. Being bom [Alcibiades] in a natus in amplus civitas, summus 

Yery great city, of a great genus, ms, n. aU, omnis, gen, 

faniily. miteh Uie most hand- plur, setas, gen, sing, suus, gen, 

some [man] of all his time; sing, mult6 formosus; ad omnia 

, fit for all things, and abound- res aptus, consiliumque, gen, 

ing in wisdom plenus. 

5. Dion, besides this noble alii- Dion autem prseter nobilis pro- 

ance, and the generous fame pinquitas, generosusque majores, 

of his ancestors, had many um^ pltir. fama, ace. habeo^ mul- 

other advantages from nature: tus alius bonum, plur. k naturat 

amongst these adpdle genius, in hie, ahl. ingenium docilis, 

courteous, fit for the best comis, aptus ad ars bonus* 
arts 

6. The brazen age succeeded, succedo' aiheneus proles, f. ssevus 

more fierce in [their] tempers, ingenium, obL plur, et ad horri- 

and more disposed to horrid dus promptus arma^ orum, n. ; 

arms ; yet not impious. The nee sceleratus tamen. De durus 

^ la^ \Bgti] was of hard iron sum ultimus, fern, gen, ferrum. 

7. Since, therefore, I dare not fol- quare quoniam non audeo' facio* 

low that which is more agree- is, nent. qui, neitt. primlim pro* 

able to the discipline of our prius, neut. sum disciplina ma- 

fore&thers and of the empire; jores, um, atque hie imperium : 

' I will follow that which is more facio' is, neut. qui sum lenis, 

moderate as to its severity, «, comp. ad severitas, et utilis, e, 

and more useful to the com- cofnp. ad communis salus, utiSf f. 
mon sa&tj 

ENGLISH TO BE TURNED IKTO LATIN. 

Men are more *prone to pleasure than to virtue. Man is bom (to 
worship ad celendum) G-od. Man is bom to labour, and ^fit for friend- 

* Nahu has also an ablative case after it. 

t But when the object is a person, the dative is generally used, as, ntiUs tmftt, not, 
utiiiaadme, 

X IniB sonMtimee used, partiotilaiiy after adjectives sigaifying motiouL ot t«&.^s)s(x^ 
to a thing, as, ixilet m pngmam. 
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ship. We are more ^^intent upon 'wealth than is *ftuAeienti By natne, 
abi, we are 'inclined to liberality. A distnrbed mind is not >flt (to dis- 
charge ad exequendwn) *>it8 duty. 

•PronuB : Hdonena : Hittentns ad ; 'm ; HAi 'propenRU : tiqiytdat ittmnM^ Ik 

SOIM. 



(2) Dative after Participials and Grerondives. (Verbals in 

bilis, and Participles in dus.) 

l§ ^^7.] d. The same Batiye (i. e. with a certain notion of advantage 
or disadyantaee) is joined to participles and participials of the passirs 
voice, especiaUv to gerundives. 

§ 107. d. Aajnngitur idem Dativus, &c 



MODEL 

a. He is dead and to be la- multis ille horns flebilis occi- 

mented by many good dit; /it^/Ztflebilior qiiamtt^'y 

men, but to be more la- Virgili. 
mented by none than by 
thee, O Virgil 

b. The last day is always to ultima semper ezpectanda dies 

be expected by man, and homini : dicique beatosante 

no one shoidd be called obitum nemo debet, 
happy before his death 

JExerctse 35. 

1. He should he lamented by no ille snm, imp/, pot, miserabilis 

one nnllus, iua, 

2. Although those [things] are quanquam non iste precandns, sed 

not to be prayed for, but done &ciendus ego. 
by me 

8. Thon askest vain [things], he peto' irritus, a, vm, dico/ et nrbs 

said, and not to be done by my hand faciendus mens, 
city 

4. AU [things] are the gift of Ceres, 0m, sum onmis mnnus, n. 

Geres. She is to be sung by Ule canendus sum ego. Utinam 

me. I wish only I could modo possum dico' carmen, n. 

utter verses worthy of the dignus dea, ffen, 
goddess 

5. Or if I am to be pitied even by vel si miserandus et hostis, hostis 

an enemy, (for I am an enemy enim tu sum, (at^er) dims cru- 

to thee,) take away, by cruel ciatus, ^, m. seger invisus-que 

torments, this sick and odious anima, natus-que labor, 
life, destined to troubles 
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6% In the mean time wbateTor was iotereA quicunqne, netU, sum. per/, 
liable to be destroyed by the populabilis flamma, Mulciber 
flame, Vulcan had taken away ; aufero, trr. abatvli ; nee efiSgies, 
nor did the form of Hercules f. Hercules remaneo,* per/l co- 
remain to be known gnoscendus. 

7. Diogenes being asked at what Diogenes intenogatus quis setas, f. 

age a wife may be taken, said, cM. ducendus sum uxor, ' Jn- 

' By young men, not as yet, venis ' (inqx^lt)^ * nondum, senes, 

by old men, never' senis, nunquam.* 

8. Wisdom is not only to be ac- sapientia non mod6 oomparandas 

quired by us, but it should ego, veri!im etiam exercendus ad 
be exercised, to promote the promovendus, aec. fern, utilitas, 
advantage of mankind ace, homo, gm. plur, 

ENGLISH TO BB TUSKED Dm> LATIN. 

Injuries are patiently (to be borne tolerandm) by us. Wars detested 
by mothers. Death is not to be *feared by good [men]. The way of 
death is to be ^once *trod by all. Thou affordest ^coolness *refire8hing 
to the <bxen, fiiitigued with the *ploagh, M, plur, and to the *>wandering 
flock. O Julius, (worthy to be mentioned memorande) by me after none, 
plur, of my companions, ace, plur. Not [only] one wicked man should 
be 'crushed by me, (which id quod ) the Sicilians have desired ; but all 
^oppression (entirely omnind) should be 'exterminated and "abolished, 
r]imich is what id qitod) the Homan people (have long desired jam dm 
fiagiiaty A few verses must be "sung to my Gallus. 

•Ketnendos : ^aemel, «oalcaiidiu : frigns, n. : •anutbtlls : 'tatinu, womer, erii^ m.: 
i^pecns, orU, a. vacnu: 'opprimfiodns : ^improbitaB, lextingaeodaa, -deteidm, 
(^dioatda}% 



c. Accusative after Adjectives. 

(1) Accusative of Measure (space, magnitude). 

[§ 102.] (2). [§ lis.] The measure of space is put in the accusativa 
(or ablative ; sometimes also in the genitive). 
§ 102. (2). § 118. Mensura spatii, &e. 

MODEL. 

a. They raised a mount three aggerem latum pedeB cccxxx 

hundred and thirty feet altum pedes Izxz ezstrux- 

broad, and eighty feet erunt. 

high 

b. A ditch six cubits deep fossa sex cuhitia alta. 

c. He drew a ditch of twenty fpssam pedum viginti diredds 

feet with perpendicular . lateribus duxit 
sides 
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Exercise B6. 

J. This distance being observed, hie intermissus, a, um, spatinm, 

he drew two ditches fifteen abl, perduco* duo fossa quin- 

feet broad and the same depth decim pes, ace. latos, idem, 

eadem, uiem, altitudo, f. abl, ' ' 

.2. He raises a wall sixteen feet perduco' murus in altitudo, ,acc, 

in height, and a ditch nine- pes, gen, sexdecim, fossaque 

teen miles in length mille, jdur. passus, ^, gen, plur. 

decern novem. 

.8. He 0]rders [him] to fortify the jubeo' munio* castra, orum, n. val- 

camp with a rampart twelve lum, abl. in altitudo, ace. pes, 

feet high, and with a ditch of ffen. xn, fossa-que duodeviginti, 

eighteen feet undec. pes, gen. 

4. The walls o^ Babylon were two murus Babylon, ts, f. sum ducenti, 

hundred feet high, and fifty a, a, abl. pes, abl. altus, et quin- 

broad quageni, <9, a, abl. latus. 

ENGLISH TO BB TUKNBD INTO LATIN. 

A tower a hundred feet, ace. high. A tree three fingers, ace. broads A 
book three^inches, ace. or abl. *>thick. It is •about four fingers, gen. [long]. 
Make thou the 'fioors •ten feet, gen. broad and 'fifty feet^ gen. long. A pillar 
'sixty feet, ace. high. A •'well three feet, abl. wide, thirty deep. This garden 
is a hundred feet, abl. long and sixty broad. The towers are ten feet, aid. 
higher than the wall: He is a 'foot and half, (M. taller (longior) than thou. 
Every (singula) side, plur. three hundred feet, gen. broad, fifty, gen, 

' •Pollex, ieiSf m. : Nsrassns : "instar : 'area, (•d«n<2m for denomm from denl, «, a ; 
fquinquaffenum, from quinqaageni, cp, a :) ssexaginta : '^fons : Oa foot and half, «ef- 
quipede) : ^triceni, ce, a. 



(2) Accusatire of Respect (* with secundum understood '). 

[§ 100*] Ihe accusative of respect is joined to (verbs and) acQec- 
tires, especially in poetry. 

§ 100. Accusativus respectils, &c. 

MODEL. 

a. .^neas stood fortih, and in restitit ^neas, clar^ue in 
bright day shone con- luce refulsit, Os humeros^ue 
spicuous, resembling a Deo similis. 
God as to his counte- 
nance and form 

Exercise 87. 

1. Around the Trojan [matrons et circiun, adv. Iliades, «w, f. so- 
stand] dishevelled as to their lutus crinis, m. de mos, moriSf m, 
hair, according to custom 



CASES GOTERNBD BT acjsohyes: ablatiyb. 57 

2. Thna he entered the loyal pa- sic regius tectum, atc.plur, eubeo,* 

lace, a horrid [figiure], and imp/, horridns Herculeus-que, 

mantled, with respect to his ow. hnmeros umems amictns, 

shoulders, with the attire of ^, m. abl, 
HerciUes 

3; The Dardanian boj, lo ! nnoo- Bardanius puer octte detectus caput 

yered as to his comely head, bonestus (gualis gemma) mico,* 

sparkles like a diamond, which qui diyido* fulyus aurum. 
diyides the yellow ffold 

4. And now, clad in his Butulian jamque ade6 Kutulus thorax, m. 

; \ corslet with braeen scales, be €ux, (tioraca) indutus, ahenus 
shone dreadfully ; and had squaxna, aU. horreo,' imp/, sura- 
sheathed' his legs in gold, yet que, ace. include,' uai, aurum, 
was bare as to his temples : to abl. nudus tempora, «m, adhuc ; 
his side he had buckled on his . latus-que lateris, n. dat. accingo," 
sword xi, ensis, ace. 

5« Apollo ! the diyiner, we pray Apollo, augur, tandem yenio,* subj, 

that thou mayest come at last, precor,* amictus humerus candens 

[haying] thy shoulders with (candeHtcs) nubes. 
white,* clothed with a cloud 

EXGLISH TO n tubmkd ntro LATIN. 

The *80uth wind ^es out with hts wet wings, "covered as to hip 
dreadful countenance with 'pitchy darimess. Ampycus, the priest of 
Ceres, "covered with respect to ms temples with a white fillet. Lelex 
now 'covered as to his temples (with thin white hair raris cania). He 
was bound as to h^s yellow head with <GPkLmassian bay. The i>momiDg 
Star was bl«e, and (bedewed sparsua) as to his countenance with a dark 
■hue. Old age, white as to the ^hair, is ^venerable. 

•Notns, ^evolo,* •fceetas, ^picens caligo, f . : •▼elatas : 'sparsna, (tlauro Panuuside) : 
KiOfiter : 'lennigo, f . : ^ma, plur, Hreneraadiu. 



d. Ablative afteb ADJECTivEs.t 

(1) Ablative of Plenty and Want. 

[§ 1J9.] b. Most a4]ectiyes (and yerbs) of abounding or wanting, 
enriching or depriving, take an ablative ; many also a genitive. 
{ 119. b. Ejl acyectivis et verbis abundandi, &c 

• IF%i/«, the emblem of peace. 

t Ot these adjectives, some, as benignns, ezaora, impos, impotens, iiritos, liberalis, 
mmiidcns, prsBlargna, generally govern a geMtioe. 

These generally require the ablative : beatns, differtos, fmgitar, Inntllis, tenttu. 
dfetentos, tmnidns, turgidos. 

Others tbe genitive or ablative : as copiosas, dives, fcecnndna, fenuc, indigos, parens, 
ortms, ptenns, pams, refcrtos, potens, vacmis, nbor, Imb. 

d3 
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MODEL. 

a. A land rich in triumplis terra triTimphis dives. 

b. Stript of jour lands, nudus agris^ nudos nummis^ 

madman ! stript of the insane, patemis. 
riches inherited from 
your fore&thers'- 

c. How rich in snow- white qn^m 6^Yea pecans nivei,qQkai 

flocks, how abounding in lactis abundans I 
milk! 

Exercise 38. 

1. The goats themselves shall ipse capella refero, trr. domns, oar. 

homewajrd bring their udders uber, n. distentus, lac, ku^, b, 
distended with milk abl, 

2. Here all is full of thy boun- hie, adv, omnis, n. plur, plenus 

ties ; for thee the field, laden tuns munus, n. abl. tu ager, gra- 

with the Tiny harvest, flou- vidus pampineus autumnus, abl, 

rishes floreo.' 

8, Him, laden with the spoils of hie onustus spolium, od/. Oriens, 

the East, thou shalt at length tia, m. tu accipio" olim ccelum. 
receive to heaven 

4. Let the first conqueror have a primus victor habeo* equus insignis 

steed adorned with rich trap- phalerse, arum, f. abl, alter Ajoia- 

pings; the second an Ama- zonius pharetra plenus-que sa- 

zonian quiver, full of arrows - gitta, abl, 

5. And Tnmus, conspicuous on Tumusque, insignis equus, abl, 

his steed, is borne through the plur, feror, subf, per medius, 

ranks, and, swoln with sue- plur, masc. tumidusque secundus 

cessful war, rushes on Mars, tiSf m. abl, ruo,' aubj, 

6. The forum Appii was crowded forum (Appt) dififertus nauta, abl, 

with sailors and surly inn- caupo, onis, m. abl, atque ma- 
keepers lignus. 

7. A leech will not ^uit the skin, hirudo non mitto* (misstira) cutis, 

if not satiated with blood is, f. ace, nisi plenus cxuor, gen, 

8. Aurora opened the purple Aurora patefacio' purpureus iores, 

doors, and the courts full of ium, t et plenus rosa, gen, 
roses atrium. 

9. Thou comest bereft of undeiv mens, oen. inops venio,* lonffus^ue 

standing, and worn away with con^tus,/0»i. senecta, aU, 
a long old age 

ENGLISH TO BB TUBNBD INTO LATIN. 

He *took one ship laden with com, abl. Solitude and a life without 
Mends, is Ml of snares, gen, and ^ear, gen, Bich in lands, abl, [and] 
rich (in money lent out at usury positis infamore nummis), *And (when 
cum) we are 'free from necessary business, abl, plur, luid £rom cares, abL 



OASRB GOYSBNED BY ADIEGTITES: ABLATITE. 59 

(then iM) ve ^dasiie to see, to hear, to 'learn something. tXhrust 
(ont of office tnuneribtui) in the ^state, gen. we should haye 'l^taken our- 
sdyes ^partioolarljto this stndy. Two mules (were travelling on ibant) 
'laden with ""burdens ; one carried, imp/, "bags (with eum) money, the 
other sacks (fiill of tumentea) much barley, old, (For if, as the story 
goes nam si, ut infabulis eat) Neptune had not ^granted, plupf, f. etibf. 
(what quod) he had promised to Theeeos, Theseus (had not been de- 
prived non esut orbatus) of his son Hippolytus, abl, 

•Abdnco:* hnetns, 4jr, m.: "itaque, Ayaonna, •ayeo," 'addisoo:* sorbatus: ^res- 
pnbUcfti re^pubHeai V»nfaro ego : 4>otia8imtun : ignvatns, "%nicina,>>flsoiu : «£Bcio.* 



(2) Ablative of Cause, &c, (after dignus, &c.). 

[§ 110.] The ablative is the case of circumstances which attend 
action, and limit it adverbially. [§ 111] Ablative of cause; [§ 112] 
of the instrument; [§ 1131 of manner; [^ 114] of concUtion; [§ 117] 
of price; [§ 119] a. (2) ablative governed by dignus, indignus, con- 
tentus, fi»tus, pieeditus, and others ; [§ 124] ablative of the Uiing com- 
pared. 

I 110. Ablatiros est casus, &e. 

§§ 111, 112, 113, 114, 117. Ablativus cause, &c. 

1 119. Ablativum regunt a(^'ectiva dignus, &c 

I 124. Ablativus rei comparatee, &c. 



MODEL. 

a. We are all worse for too deteriores omnes suinus licen- 

mucli liberty tid.* 

b. Thou art a father to him nature tu illi pater es, consi- 

by nature, I by counsel liis ego. 

c. Endued with virtue, con- prseditus virtuUy contentus 

tent with little parvo. 

d. Silver is less valuable villus est argentum awro.f 

[than] gold 

Exercise 39. 

•1. Overcome with great pain magnus dolor victus. 

2. Suddenly frightened by the subito conteiritus vox venans, tie, 

voices of the huntsmen m. 

3. And he was worthy of me et ego, abl, dignus sum. 

4. Seized with the love of me ego (mei) captus amor. 

6. Banished from his city and urbs, abl, patriaque extorris 
country 

• The instmment, caase, or manner, is someHmet expressed tar a nreporition : as, 
tnnfeetuB eA'eiue, Grid, liie instrument, bowefver, seldom admsts we preposition ; 
the canse and manner frequently do, and that too with great projpaAety. 

. t When qyiim is expressed the nominative is used instead of the aUatiTe ; as, yilius 
est argentum qn&m aurum. 
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6. To be purchased with [neither] genunA renalis, mmit* nee anrom, 
jewels nor gold 

7. Being contained within the eontentos finis tz^ sona. 

limits of three sones 

B. Surrounded by my numerous obsessus multus mens et firmus 

and powerful guards presidium. 

9. There are indeed men not in sum {quidem) non res, sed nomen 

reality, but in name homo 

10. He is indeed unmindful, and immemor sum demum, nee fruges, 

not worthy of the blessing of «m, f. gen, munus, eris, n. abl,. 

com dignus. 

11. A triumph more famous than .triumphus darus, comp, quibi* 

acceptable gratus, eomp, 

12. Those who are endued with qui virtus prseditus sum, solus sum 

▼irtue, are alone rich dives. 

13. [The man] who is content with qui suus, plvr, contentus sum, is 

his own, ne is truly the most ver^ .dives sum. 
opulent 

14. Many being often seduced by multus sepe allectus spes magnus 

the hope of gpreater riches, have bonum, plv/r. peido' prsesens, 

lost what they possessed, (lit. neut, plttr. 
their present riches) 

15. What is more .shameful or quis, nettt, sum autem nequam 

more base than an effeminate (nequius) aut turpis effoeminatus 

man ? vir ?t 

16. A discourse pught to be more oratio debeo,' pres. sum omatus 

embellished with thoughts sententia quam verbum. 
than words 

17. 1 speak of a man wiser than loquor de vir sapiens quam{ tu 

thou art sum. 

18. Nothing is more humiliating nihil sum foedus servitus, tUis, f. 

than servitude; we are bom ad decus, n. et libertas natus 

to glory and liberty sum. 

19. It is base, nor seems worthy a turpis, neut. nee vir, aJbl, dignus 
. man, to groan, to wail, to videor* gemo,' ejulo,' lamentor,'*' 

lament^ to be depressed, to be f range,' debilito,* doleo.' 

disheartened, to sink under 

grief 

20. Timotheus in the glory of war Timotheusbellumlaus,noninfems, 

was not inferior to his father . comp, sum, per/, qu4m pater, 

nom. 

21. Certain peace is better and bonus tutus-que sum certus paz, t 

safer thim a victory en>ected qukm speratus victoria. 

22. Another wishes [tliat] he may alius acutus sui quam omatus 

be more wittj than accom- sum, in/, volo, irr, 
pHshed 

23. Seing taken with the smooth- captus temperies, et, f. blandus 



* Qu&m is eleganUy placed between two comparatiTes. 

t Here vir is employed by Cicero to express contempt ; homo is generally used -in 
this sense. 

t Than before a verb is always 6iq>res8ed by qn&m ; as, nihil tnrpins est qn&m 
mentiri. 
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- Hess of the pleasing waters, aqua, po&o' mollis Telainen, inis, 

he strips his soft gannent n. plur. de tener corpus, 
from (^his tender body 

24. Cains Leelins, when an ill-bom Cains Leelins, c{un is, dat qnidam 

fellow said to him [that] he mains, o^/. genus, a^.natusdico,' 

was unworthy of his ancestors, imp/, subj, indignus sum suns ma* 

replied, ' But, bj Hercules, jores, um, m. dbl. 'At Hercul^,' 

thou art not unworthy of inquam, 'tu tuns, dbl, plur, 

thine' hand indignus.' 

25. And then he twangs the strings turn sollidto' stamen doctus pollex, 

with his skilful thumb, with tm, m. qui (j^iorum) dulcedo 

the sweetness of which captus, Tmolus, jubeo' Fan 

Tmolus being charmed, bids (Pana) submitto* canna, «», f. 

Pan submit his reeds to the cithara, a, f. * 
harp 

26. He is said to have inquired of dicor* ab is c^uaero* quare facio,' 

him why he did it ? Or what imp/, ntbj. is, neut. ? Aut quis, 

Aristides had done, for which neut. Aristides,committo,*,p%7/. 

he should be thought worthy stibf. cur ducor* dignus tantus 

of so great a punishment ? posna, abl, 

27* To you I shall descend a spot- ad tu, plur. sanctus anima atone 

less soul, and innocent of iste inscius, fern, culpa, ffen. de- 

that imputation, nor ever un- scendo,* baud unquam mac^us 

'Vforthy of my great ancestors indignus avus, i, m. gen.' 
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Smitten (captus) with love, but worthy of praise, cAl. I am not worthy 
of safet;^, gen. There is another •warfare worthy of thy *»labour, aen. 
Nature is contented with a little. (Whosoever may have followed tnese 
maxims ea qui secutus sit) is worthy rather of praise abl. and honour abl, 
than (quam) *pain and 'punishment, abl. Caesar (had inured his mind^ 
in animum indiixerat) to labour, to watch, [to be] intent [on] the 
•concerns aW. plur. of his friends, to neglect (his own sud), to 'deny 
nothing which might be worthy of a gift, aU. He himself 'conducts 
Lentulus into prison. [There] is a place in the prison (which quod) is 
called Tullianum (where a httle as you ascend on the left ubipaululum 
ascenderis ad lavam) ^sunk about xii feet (in the ground humi), walls 
(every side undiqtie) 'enclose it, (and the cell above secured by stone 
arches aique insuper camera lapideis fomicibus vincta) ; but (disgusting 
fctda) by the Moneliness, abl. darkness, abl. smell, abl. and its 'appear- 
ance terrible. (As soon aapostquam) Lentulus was "let down into this 
place, (the executioners vindices rerum capitalium) to whom it was {b.i^ 
yoint&d praceptum, strangled him laqueo yvlam fregere). The authority 
of the senate [has been] "betrayed to a most ^virulent enemy ; pyour 
power [has been] betrayed ; the republic has been «set to sale 'at home 
and abroad. But our [men], 'confounded with the sudden 'surprise, 
■provide, plur. for themselves, (each according to his disposition quisgye 
pro moribus) : some [begin] to fly, others to take arms. No (person 
of low birth novus nemo) ''nowever famous (or was eminent for his 
actions neque tarn egregius factis erat^) but (quin) he was "thought, 
imp/, suhf, unworthy of that honour, abl. and 'as it were (a scandal to 
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it pottuiut), Galatea, ^hiwr than* the leaf of the "snow-white "privet, 
^garer than the meadows, taller than the long alder, brighter than glass, 
ana more "playful than a tender kid; 'smoother than the shells (worn 
ditritia) by Uie *continnal Faction of the] sea ; more 'agreeable than winter 
suns, [or] the summer shade ; nobler than apples, more 'conspicaons 
than a tall plane-tree, more shining than ice, sweeter than ripe grapes, 
tiinff. and softer than the feathers of a swan, and 'Hmrdled milk, and if 
thou dost notHjfpres. 9ui^, [me,] morebeautifnl than a 'watered garden. 

*lfi]itU ; WypoSf OifM'^ n* ' "poena ; %ipplkiimi : *negotiiim ; 'deniBgD : * fdednoo :* 
hdepreoRis ; imunio : * ^inonltiiB, iki, m. ; Vacies : "Hiemissos ; "proditus ; oacer ; Ptm- 
fMHtfin vntntm ; ^Tenalis ; *donU mUUimque : ■percnlsiui ; *metti8 ; "oonsnlo ;* ^t&m ; 
^^beor;" «qiiMi: yoBOdidiui; 'niveaB; •lignrtrnm; bfUwidns; «]a8oiTa8; 'keniB; 
"aasi^iu; 'gxatiu; soonqiieotas; i>ooactiis; ^rlgans. 



(3) Tanto, Qnanto, &c. 

Tanto, quanto, hoe, eo, quo, multd, longk, atate, natu, and some others, 
are joinedf to oomparativesf and superlatives generally with the sign bt.} 
(See [§118.]) 

MODEL. 

a. By how much more learned quanto es doctior, tanto sis 

thou art, by so much submissior. 
more humble thou 
shouldest be 

b. The more ignorant any quo quia indoctior eo impu- 

one is, the more impu- dentior. 
dent 

c. Heliodorus the most know- Heliodorus, Greecorum longe 

ing by &r among the doctissimus. 
Greeks 

Exercise 40. 

h. By how much all animals yield quantus animal,n. cunctus cedo^ tu, 

to thee, by so much less is thy tantus parvus sum tuus gloria 

glory [than] mine noster. 

2. The air rests upon them, which aer immineo^ hie, abl, plur. qui 

is as much heavier [than] fire, tantus sum onerosus ignis, quan- 

astheweightof waterishghter tus pondus, n. aqua sum levis 

than the weight of earth ponous terra. 

8. So, by how much farther they ita quantus longiiis ab oppidum 
departed from the city, by so (^i«ce(^^«rimpers.) tantus tar- 
much slower were the Numi- dus ad insequendus sum Nu- 
dians in following midse. 

* Jhan or ^uiun is to be omitted in an these examples, and tbe ablatiTo case to fol- 
low the oomparatiyeB. 

t StdxietiineB the oomparlsoii ie not full, one of tbe members being sappreeaed. 

i Tbe English of tanto and quanto is often left ont, the word tlkt before the compara- 
Uvesappl^ing the place of 6y A<H0 much, &c., as quanto tplwdidior, tanto inelior, the 
Brlj^terthe better* 
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4. Bjr how mneh more yigoroosly qtutntus tu attenti jib ago* is, tantna 

ye shall do these [things], by ille, dat, phtr, animus infirmos 

80 mnch mwe .'disecniziiged sum. 

their daring will be 

6. The more .difileult any [thing] qni qnis, newt, diffidliB snm, hio 

is, the more honourable preedarus. 

6. It is much more laborious to con- mmtus operosus sum supero' sui 

qner one's self than an enemy ipse quam hostis, aoc, 

7» "Ax to us there is want at at ego sum (domt) inopia, foris »s, 

home, debt abroad, our oon- n.alienus, mains res, spesmultus 

dition bad, our expectation asper 

mudi worse 

8. The state of the Boman people imperium Populus Eomanus ego, 

at that time seemed to me in dat, yideor* (visum est) is tem- 

a much more piteous con- pestas, abl, multus maxima (mt- 

dition serabile). 

9. But it behoves thee, Jugurtha, c»teri!im, ante hie, plur, (decet) tu, 

more than they, who are both ace, Jugurtha, qui (atate) et 

older and wiser, to take care sapientia, abl. (prior) sum, pro- 

a^unst any misconduct in viaeo' ne alitor quis, neut, 

this affitir eyenio,^^e8. subf, 

ENGLISH TO BB TUHNBD INTO LATIN. 

*The longer Simonides considered, imp/, the nature of God, the 
more obscure the thing appeared to him. (The more quanto plura) thou 
*>hast gained, the more thou desirest. He [Themistocles] gave all that 
time to the "literature and lauguace of the Persians, [inj which, plur. 
(he was so perfectly instructed adeo eruditus est), that he is said *to have 
spoken muca 'more eleganUy 'before the king, than (those could hi 
poterant) who were born in Persia. By so much [he is] the worst poet 
of all, by how much thou [art] the bpst advocate of all. (The more quo 
plus) they have, (the more eo plus) they desire. This condition [was] 
so much the ^'more grievous to them, by how much it was (the later 
serior). The Macedonian war was by so much more famous than the 
'Carthaginian, by how much the Macedonians ^exceeded the 'CartHaei* 
nians in glory. The glory of Scipio was greater, (and so much the 
greater b^use the nearer to envy, et quo mqfor, eo propior invidia : 
[That] of Quintius was more recent, (as he ut Mii) had triumphed, 
plupf. sub;', that year, aW. I am greater than [one] whom, dat, fortune 
(can possit) hurt ; (and should she take away many things multaque ut 
er^nat) she will leave much more, plur, to me. Water, the cheapest of 
things, (is here sold, hto ifenit) ; but the bread [is] "most excellent. 

(^Qftanio divtHu) : i>paro* «lltene ; ^sermo ; Cveria feeiiU) : 'oommoditU} ; sapnd : 
*>iunara8 : iPnnicns : kanteoedo,* with an ace, : >Foeni : "longd polcher, super. 



64 lATiN EXBBOISSS. 

DETACflED EXERCISES. 
%* The flubject of Casea is resnmed, Ex, 44. 

(1) On the figure Syncope. 

Writers sometimes syncopate the genitive plural of certain voids ; a9, 
pe(^m for Deorom, virii,m for yirorum, precant^m for precantimn, 
ioguewtHm for loqnentium, &c. 

Verbs are sometimes syncopated in the tenses derived from the perfect 
ending in id; as, audiit for audivit, confirmdrat for confirmaverat, 
patrdrit for patraverit, mdificSUset tot eedificavisset, regndsse for regna- 
visse, &c So dixti is syncopated for dixisti. 

Syncope is sometimes admitted into such words as peruflis for peri- 
enUs, rqf^tum for repositum, &c. 

Exercise 41. 

1. Which of the Gkxls can the quis, sing, voco' Bivns popnlus 

people invoke in the afiSiirs of mens imperinm {impert*) res, 
our sinking commonwealth ? abl, plur. ? 

2. The cries of the seamen succeed, insequor* (clamorque) vir, stridor- 

and the cracking of the cord- que rudens, plur, 
age 

3. Dost thou not see in what non video* quantus moveo,* 9ubj, 

danger thou movest ? periculum ? 

4. When shall I drink with thee quando repositus Csecubum ad 

Gaecubum [wine], reserved for festus daps (team) bibo ?' 
such happy festivals ? 

5. Leuconoe, do not desire to tu ne quaero,* per/, auii;', (scire 

know (for it is unlawful) what nefas) quis ego, quis tu, finis, 

end the Gods may have given m. Deus do,* Leuconoe. 
to me, what to thee 

6.1 "would believe [thee]; but credo;* sed tu simul obligo' per- 

thou, as soon as thou hast fidus votum, abl. caput, enitesco* 

bound thy perfidious head pulcher, nom. (mtUto), juvenis 

with vows, shinest much ^0». j>/tfr. prodeo^publicus curS} 

more beautiful, and thou goest nam, 
forth the public admiration 
of young men 

7. Mitnridates, after he had built Mithridates, posteaquam magnus, 

and equipped vast fieets, and superLf sedifico,* omo*-que 

levied great armies in [all] the classis, f. exercitus-que permag- 

countries wherever he could, nus (guihuscumqiie) ex gens pos- 

feigned that he made war sum, comparo,^ sui, ace, Bos- 

npon the people of Bosporus, porani, dat, finitimus suus, 

his neighbours bellum infero, i^f, simulo.* 



* The figure apocope takes from the end of a word ; as peeuli for peoallL 
t This and the following verbs to be put in the per/, $u^. 



swcopb: pbonotos. 6^ 



^aUSH TO BB TUBITBD INTO LATIN. 

Thej 'begged a king (from a) Jupiter. Thou hast invited me. Hast 
thou begged nothing from him? The father calls a council of the 
Qods. * **Wa8 not Paulas (able^^t^t^) to*bnm the fleets of the 'Greeks? 
The leaders of the "Grecians [were] 'weakened by the war, and 'baffled 
by the Fates. If ever ^I returned, ^^hm. sub;', a conqueror (to ad) [mv] 
'native Argoe. Ye appeased the winds with blood and a virgin ^slain. 
K) eloquent Mercury, grandson of Atks, who (artfully catua) hast formed 
the *rade (manners cultus) of the "first men (by the eloquence voce and 
method more) of graceful "exercise. «I will avoid [him] who »may have 
divulged (the mysteries eacrum arcafue) of Geres. 

^tetb:* ^Panasne; «eziir6;* ^Ai^yi: "Danai; 'fnctns; trepnlsns: i>ren)eo;* <pa- 
tnniBj aecplui {Argot) : ^cttsas : Veroa ; Breoens ; "■patestara, ce, f. : »Tlto ; * Pvulgo.' 



(2) Pronouns. 

ft. [§ 132.] a. Met, tut, sui, nostril vestri, are put objectiyely ; meus, 
tuu8f suuSy no8ter,.ve8ter, subjectively. 

[§ 145'.] 8e, euus, reflexive pronouns, are referred to the subject of 
the principal sentence, provided it be of the third person.* 

§ 132. Mei, tui, &c. 

§ 145. Se, suus, &c. 

Exercise 42. 

1. 1 am burning with the love of xaof* amor ego: flamma moveo** 

myself, I raise the flames and que feroque, irr, 

bear [them] 

2. The blind' £yve of one's self subsequor* csecus amor sui, et 

follows, and arrogance More gloria plus nimius, a6Z. tollens 

. than enough lifting up its vacuus vertex, ids, m. 

empty head 

3. 1 shall not altogether die, the non omnis morior" & * ; multus-quo 

valuable part of me shall pars ego vito* Libitina, ace, 

escape Prosefpine's [cruelty] 

4. This only I beg of thee, that hie unus, neut rogo* tu, aoo, ut in 

thou wilt substitute me in locus, ace. Hirtius ego substituo,* 

the place of Hirtius, both on free. eui^. et propter tuus iamor 

account of thy love for me, m ego, ace, et observantia mens 

and my respect for thee tu. 

5. How long shall thy fury baffle quamdiii etiam fiiror iste tuus ego 

us? eludo?* 

6. Happy old man, thy lands shsill fortunatus senex, ergo' tuus rus, 

then remain rum, n. maneo.' 

7. That life of thine which is [so] vester ver6 qui dicor* vita, mors 

called, is a death sum. 

* Ab the general role, whenever the word aelfcasx be added to Mm, A«r,&o. the pro- 
noun SUI la to be need; and when own may be added to hit, her. Us, (Mr, SUVB 
Should be naed. 
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8. Thou hast many friends on propter eximins tuns virtns, multns 

account 6f thy exemplary amicus nnmero.* 
virtues 

9. This friend of mine is his next hie mens, nwtL amicus ille, dot, 

kinsman genus, abl. sum proximus. 

10. They do not their duty ille suus officium non colo.' 

11. He pays me the money with aigentum ipse, nom. ego, dot* ad* 

his own hand numero* suus manus, f. 

12. To every one his own verses suus, neut, plur, quisque, dot, sum 

are the best pulcher, superL carmen, n. 

13. 1 come from thy brother; he venio* 4 frater tuus ; is, nom, sol 

commends himself to thee tu, dot, commendo.* 

.14. Envy is its own punishment suppUcium invidia suus sum. 

16. This she believed [would be] hie, aec. masc, sui finis credo,* 

the end of herself plupf. indie, 

iB. His own citizens threw him hie, aac, suus civis h civitas ejicio.' 

out of the city 

b. [| 130.]| a. KosTBUV, vbstbuh* follow partitives (comparatives 
and superlative's). 

§ 130. a. Nostrum, vestrum, &c. 

^17. There is no one of us without nemo ego sum sine culpa, 
fault 

18, Let it not be wonderful to any ne quis, dot, sum tu mirus. 

of you 

19. Lucilius was better than both Lucilius sum bonus uterque {utfih 

of us que) ego. 

.20. He was the worst of you all, sum mains tu omnis, quia iUicio^ 

because he enticed [you] into in fraus. 

a crime 

21. 1 have less strength than minus habeo* vis, gen, phr, quim 

either of you tu utervis. 



' c, [§ 132.] a. (a.) A subjective genitive understood in a possessive 
pronoun admits a genitive agreeing with it. 
§ 132. a, (a.) Oenitivus subjectivus, &c 

MODEL 

a. By the means of me alone me^ unius oper^ 

b. The event of ua both noster dvorum eventos. 

c. By thy own study de studio tuo ipsius. 

Exercise 43. 

1. 1 said [that] the state was dico* mens unus opera, a^. respub- 
preserved by the exertion of lica sum salvus« 
me alone 

• HiIb dMInction Is sometdmes dlsrogardecU 
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IS. Tlie offence of me alone cannot mens boIub peccattim corrigor,' u^ 

be amended non possum. 

8« He answers to the praises of Tester, dtU, plur, paucus, ffen^phtr^ 

yott few respondeo* lans. 

4. That my bones, when I am tit mens {dtfuncta) moUitir oa^ 

dead, may lie peaceably ossiSf n. cnbo.* 

, 5. After thy judgment, who art a post judicium tuns vir, gm, era* 

Tery learned man ditus. 

0, We hare seen the breast of tuus homo, gm, simplex, gen. pec* 

thee, a simple man tns rideo.' 

- 7* And thou didst weep, and thou et fleo,' per/, et noster iid60,*perf, 

didst see my eyes [as I was] fleo,' part, gen, oceUus, 
weeping 

8. When .1 see these [things], I ubi video' hie, coepi, dtf, cogito' — 

begin to think — 'ah! are so 'hemt tot sollicitus simi mens, 

many concerned for me alone, abl. causa, abl. solus, ut ego unus, 

that they may content but ace. expleo?''' 
me?' 

0. No one can bear to read the nemo, lego,* pres. suhj. mens scrip- 
writings of me fearing to re- tum, timens, gen. yulg6 recito,' 
cite them publicly ; for this ob hie res, f. quod sum qui, ace, 
reason, that many whom plur. hie genus, n. minimi juvo,* 
this kind [of writing] seldom utpote plus, plur. dignus, one. 
pleases, are deserving of cen- plur. culpo,* i^f. past, 
sure 

d. When mc and nxs refer to two things going before, mo generally 

denotes the latter, illr- the former. § 38. (4) 2. 

10. CoTetousness is worse [than] avaritia malus sum inopia : hio 

poverty : to the latter many multus desum, ille omnis. 
filings] are wanting, to the 
former all [things] 

11. What way soever thou lookest, (quocunque) aspicio,* euhf. nihil sum 

there is nothing but sea and nisi pontus et aer : nubes hio 

. air, the latter swelling with tumiaus, fluctus ille minaz, 
clouds, the former threatening 
with waves 

12. He drew two weapons out of (eque) sagittiferus promo,' ^',#duo 

his arrow-bearing quiver, of telum pharetra, diversus, gen, 

different workmanship : the plur. opus, gen. plur, fhgo' mo, 

one drives away, and the other facio* ille amor, 
causes, love 

Sometimes, -where no amhiguity is occasioned by it, this distinction ia 
reversed. 

13. So is the God [Phosbus] and sic Deus et virgo sum, 3 per. sing,: 

the virgin : the former swift hie spes celer, i[le,fem. timor. 
with hope, the latter [swift] 
with fear 

14. As when a grey-hound has ut canis Gkillicus video* lepus, oris, 

spied a hare in the empty m. in vacuus arvum, et nio peto* 

plain, the former seeks its prseda pes, pedis, m. abl. plu, 

prey by flight, the latter its ille salus, utis, f. 
safety 
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; . ^ Tke aeffeotive iLTmi is also ussd in this sense, 

16. The one we have in common alter, neut. ego, dot. plwr. eam 

* with the Gods, the other with Dens, alter, neut. enm beUna 

brutes communis sum. 

16. One part is alive, the other alter pars, f. vivo* pres, act. ; rlidis 

part IS rude earth sum pars alter telluS) f« 

17. Immediately the one loves, th^ protends alter amo ;* fugio" alt^, 

other flies the name of a loVer fern, nomen amans. 

1 8. It behoves thee to abound in the tu, ace. abtmdo* oportet prseceptnm 

doctrines and rules of philo- institutumqtte philosophia, prop- 

sophy, both on account of the ter summus et doctor, gen, ailc- 

distinguished eminence of the toritas, ace, et urbs, gen. ; (j^ui 

teacher and the city, the for- alter possum augeo' tu scientia, 

mer of whom can advance alter, .^sm. exemplum. 
thee in knowledge, the latter 
by examples 

e. The pronoun is or nxB is often understood before the relative 
^ui. 

19. He that gives himself up to qui trado' sui voluptas, d(xt. non 

pleasure, is not worthy the sum dignus nomen, ahl. homo, 
name of a man 

•20. He that wishes to avoid error, qui volo, irr, fut. eflfugio* error, 

will give time and diligence adhibeo^ tempus et diligentia ad 

to the considering of things res considerandus. 

21. That which is enough for na- qmyneut. natura satis sum, homo 

ture is not [enough] for man non sum. 

22. There are some that neither do sum qui neque sui, dat, neque aliuSt 

good to themselves, nor to dat. prosum 
others 

Observe. — The selattvb is sometimes omitted in the English, but 
nnust always be expressed in Latin. 

-23. The man I saw yesterday told homo qui heil video* tuus calamitas 

*me of thy disaster ego certior, ace. facio,* pw^. 

24. Take the enemy thou hast accipio* hostis qui facio.* 
made 

f. Ipse is often joined to the primitives ego^ tUf itte^^ sui. It may 
agree with these ; as, ipse egometf I myself; ula ipsa domina, the lady 
herself ; but when the nominative and the word governed by the verb 
rtfer to the same person^ it is better that ipse should be put in the nomi' 
native;, thus instead of saying te ipsum laudas, it is more elegant to 
say, te ipse laudas, thou praisest thyself, 

, 25. 1 hate a wise man, who is not odi defect, sapiens, qui sui, dat. 

wise to himself ^ ipse, nom. sapiens non sum. 

26. 1 want not medicine, I console non egeo^ medicina, aU, ego ipse 

myself consolor.* 

27. He acquired to himself the sui ipse ]^no* peperi, laus, f, mag- 
greatest glory nus. 

*Jlls generaUy denotes praise or emlnenoe, UU HUodb or contempt, as, vir ilU 
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28. 1 bave written these [things] bic scribo,* noc at de ego ipse 

not that I should speak of dico.' 

myself 

39. On account of that power which propter is principatus, ^, m. qui 

he had proposed to himself in sui ipse opinio, gen, error, abl, 

his depraved imagination ^gq,*fixi, 

30. He who knows himself will qui sui ipse noeco' (norit) aliquiv 

feel [that] he has something sentio* sui habeo' divinus. 

in him divine 

•31« Alcides in bis rage bore it not ; Alcides animus, ahl.plur. not fero, 

but with a precipitous leap irr, tulif (aeqtte) ipse per ignis 

threw himself amidst the flames jacio,* prseceps saltus, U8f m. abl. 



ON THE PRONOUNS. 

ENGLISH TO BE TUBNBD INTO LATIN. 

(Bear firas) the •want of me, if not with a ^contented mind, (yet 
with a courageous one atforti). Love of thee leads me into error. No 
part of me is "free [from] pain, gen. Each {uterque) of us thinks his 
own condition the most miseralsle. Which {utervis) of you accuses me 
of dishoilesty ? The eld^r of you is worthy of praise. 

a. Po88€8sive8 and Bfjkxive (sui) and suvs. 

Thy father (took care curavit) that he should be ^thought rich. Who 
hateff not Bavins, may he love thy verses, Msevius. (If thou knowest 
it not si needs) that goat was mine. All [things are] full of Jove ; he 
•cherishes the earth, my songs (are his regard illi cur a), (News has 
been hronght fama perlata est) which affected me 'more (on thy account 
titd causd) than [on] mine. Each arms himself in recent spoils. Her 
own mind had infected her, ticc. We admonish grammarians of their 
■study, (^arcely a man non feri quismiam) invited him [to] his hous^ 
ace. (Formerly quondamque) she wandered in her own fields. He had, 
imp/, his dogs-^about him. (Is it of advantage an est ustts) to any man; 
that he should 'torment, jpres, subj. hiinself ? 

c. Suhjective Genitive:^ understood in a Possessive Pronoun, 

By .my help alone ye obtained pardon. By thy own study thou wilt 
^become learned. His name alone remains, ana 'ever will remain. I 
,obey the will of you all. Things "effaced from the memoiy of us alL 
By "leave of you two I enter. 

d. Hic, and ills, and alteb, referring to two things, &c, 

• ^^ ' " 

.The son of Venus drew out two darts ; the latter he fixed in (the P&> 
neiah Peneide) nymph, but with the former (he wounded lasU) Phcebus. 
My father and brother are dead, the latter died a young man, the former 
old. There are two generals ; (one alter\ of whom betrayed, the other 
sold, the army ; one of them lives, the otW is dead« . - 
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f. Ipse (and idem) joined to ego, && 

We have the man himself. I, (at that very eo ipso) time, was ^beyond 
the sea. 'Since the Roman people (remembers meminerit) this, it is 
most base, [that] I myself should not remember, inf, [it]. A true 
friend (loves diliait) himself nothing more than his friend. (I am the 
self-same man iaem ego iUe) who loved thee (as my own brother in ger- 
manifratrie loco), 

(Ifsb in the nominative,) 

He ^ii^jnred himself. In this I 'reproach myseli^ Cato killed himself 
I had noc known myself. (They ipei) have been able to efifect nothing 
(of themselves, per se) "with viffour and resolution, without Sulla. The 
wise man who neither 'profits himself nor others, (has wisdom in vain 
irritd poUet sapientid), Fannius destroyed himsell 

•Desideriiiin ; ^teqniu: «expen: 'habeor:" ^x>lo:' 'magiB, fofSdam: Mica; 
kamdo : * ^fio : %etemiimqne : »remot8B : "venia : «feraii8 : Pctkm : ^noceo,* with a doL : 
■ezprobro/ with a dot. : ("with vigonr and reaolatioii, virtete tt eonttanUd animi) : *l«o- 
som, pxodes, prodest, &c. with a dot. : "perimo.* 



D. CASES GOVERNED BY VERBS. 

a. Genitive. 
(1) Sum, signifying nature, &c. ; misereor, &c. 

[§ 127.] b. A genitive so stands that nature, token, function, or duty, 
can be supplied. 

[§ 135.] Misereor, miseresco, {I pity) take a genitive; miseror, com- 
miseror (/ compassionate), an accusative.* 

§ 127. h, Genitivus ita stat, &c 

I 135. Misereor, miseresco, &c. 

MODEL. 

a. It is [the duty] of soldiers militum est suo dud parere. 

to obey their general 

b. Take pity on thy own miserere civium tuarum, 

countrymen * 

Exercise 45. 

1. This house is my father^s ; but hie domus, f. sum pater mens ; sed 

that orchard is a neighbour's iste pomarium sum vicinus. 

2. It is [the part] of a brave and fortis ver6 et constans sum, non 

unshaken [spirit] not to be perturbor* in res asper. 
disturbed in adverse a£&irs 

3. It is [the part] of a magn- sum vir magnanimus, res agitatns, 

animous man, in agitated multitudo, ini», f. conserve,' pa* 
affairs, to pardon the multi- nio^ sons, eontie, plur. 
tude and to punish the guilty 

* Mwr^(frandmiJifre»eomKj}»t(QKcaiXviYSi^ 6a^ 

0^, Ute muereor, takes a genttivai 
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4. It is therefore [the duty] of a sum igitnr adolescens major Data 

young man to reTerence his vereor,' exque hie deligo' bonus 

elders, and to select from. et probatus, qui, ffen» consilium, 

them the best and most ap- abl. atque auctoritas, abL nitor.' 
proved, on idiose counsel and 
direction he may depend 

5. It is the duty of a stranger and peregrinus autem et incola officium 

sojourner to mind nothing but sum, nihil prieter suus negotium 

his own concern, to inquire ago,* nihil de alienus anquiro,' 

nothing about that of another, minim^ue in alienus, /nn, all, 

nor to be curiously prying sum, inf, respublica, dbl^ cu- 

into a state different to his riosus, ace, 
own 

6. It is the [frailty] of any man quivis homo sum erro ;* nullus 

to err ; [but] of none but a {nidlitis) nisi insipiens, gen, in 

fool to persist in error error persevere.* 

7* It is [the custom] of the Thra- Thrax, c/«, gen. plu. sum pugno* 

cians to quarrel amidst their scyphus, i, m. ahl. natus, ahl, 

cups designed for mirth plur. in usus, ace. Isetitia, gen, 

8. Compassionate such grievous misereor' labor tantus ; misereor* 

affli.*.tioDS, compassionate a animus nondignus((i?i9'na)ferens, 

soul bearing unmerited treat- gen, 

ment 

^. Pity, I implore, a falling race ; misereor' domus labens ; et iste, 

and if there is yet any room ace, oro,* si quis adhuc preces, 

for prayers, lay asiae thy urtiy dat. locus, ezuo* mens. 

resentment 

10. For this Clinia also is nam hie Clinia quoque suus res, 

sufficiently employed in his rei^ f. satago,* neut, verb, 
own affairs 

11. Propitious [virgin] pity, I pray, almus, fern, preeor,* misereoi* 

the son and the sire ; for thou natus-que paterque ; possum 

canst effect all [things] namque omnis, neut. plur, 

12. Bat oh ! ye powers, and thou at tu, O Superi, et Divus tu mag- 

Jupiter, great Kuler of the nus, swperl, rector Jupiter, Ar- 

CKkIs, compassionate, I pray, cadius, quseso, defec, miseresco* 

a [distressed] Arcadian king, rex, et patrius audio* preces, 

and hear a father's prayers um^ f. 

13. Xantippe, the wife of Socrates, Xantippe, Socrates uxor, {irarwn et 

was employed sufficiently day mohstiamm) per dies, pluT. per- 

and night in quarrels and que nox,^ZMr. satago,* t«nK/'.««w- 

teasings ter verb. 

14. The Allobroges conceiving the Allobroges, in spes, ace, maffnns 

greatest hope, [began] to beg adductus plu. oro,* inf, Um- 

of Umbrenus, that he would brenus, ace. uti {sui) misereor.' 
take pity on them 

16. Can any one have compassion an quisquam noster* misereor* pos* 

on me, who was formerly an sum, qui aliquando tu, piur, hos- 

enemy to you ? tis sum, 3 pers. ^f. 

16. To these [things] the king ad is rex satis placid^ verbnm, p^ 



"* Used fox tgo% 
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makes a smooth reply, * [that] facie ;' (sese) pax, ace, eapioy'sed 
he was desirous of peace, but Jugurtha fortuna misereor,' 
pitied the fortunes of Jugur- 
tha' 

ENGLISH TO BB TURNRD INTO LATIN, 

This garden is my father's. It is [the duty] of kings to spare their 
subjects. It is [the part*] of an orator to speak aptly, distinctly, grace- 
fully (omatkiue?) It is [the part] of a great mind to despise injuries. 
Pity my brother. Pity thy (countrymen civium). He is busy [in] his 
own a&irs. She was employed [sufficiently] in quarrels and womanish 
(mulicbfium) teasings. cruel (Alexis Mexi), thou carest nothing for 
my verses, occ; thou pitiest* me (not nU), If any care of a miserable 
parent can touch thee, pity the *age of Daunus. "Consider [thou] the 
various (chances res) of war, daU; pity thy *aged sire, whom now, 
'disconsolate, his 'native Ardei^ (far [from thee] langii) divides. 

•Noster /or ego: *>senecta; •respicio;' 'longseviu; •moestus; 'pafcrius. 

But meum, tuum^ suum^ nostrum^ vestruMt humanum, &c. are used only 
in the nominative, agreeing with negotiunif opus, munus, or the like 
understood ; as, huTnanum est errare, it is a human [frauty] to err. 

Exercise 46. 

1. It is not my [way] to lie non sum mentior* meus. 

2. It is thy [duty] to manage tuus sum is, neut procuro.' 
that 

3. It is thy [duty] to speak tuus sum loquor* sine mora, 
without delay 

4. It is the [property] of old age de sui ipse dico* senilis sum. 
to talk of itself 

' 5. It is Roman to do and to et ago' et patior* fords, neut, plur, 

suffer bravely Romanus sum. 

6. If my memory should fail si memoria fort& deficio,' per/, subj, 
[me,] it is thy [business] to tuus sum at suggero,' pres, subj, 
put me in mina 2 p. 

7. fit is] not my business to non noster inter tu tantus compono^ 
determine this great contro- lis, litis, f. acOn plu, 

versy between you 



(2) Verbs of Accusing, &c.f 

' [§ ^33*] ^ genitive is joined to verbs (and adjectives) which si^^ 
power and impotence, inculpation, innocence, condemnation, acquittal, 
memory, and forgetfulness.f 

§ 133. Genitivus ac^'ungitur, &c, 

* /¥oprtum may be here introdnced. 

t Uterque, nullus^ alter, aliu$, ambo, and saperlatiyes, are naed only in the ablative 
lifter verbs of accusmg ; as, acetuo utroque^ or acctuo de utroque, I accQae of both. JM 
piurimis simul accusarUy thou art accused at the same time of very many crimes. 
/ The giiiiitive is that of the thing, with an accooadve ot t\ve v^noiv or object. For 
tbegeaitive an aUatire, with or without a prepoBlUou, Va «om«ftJkmfla wtioi^xnte^ 
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8. He oondemns his son-in-law of scelus, n. gen, condemno* gcner, 

wickedness m, m. snns. 

9. They accused some matrons of aliquot, undec. matrona probruni, 

dieuionestj gen. accuso.' 

10. Gracchus is cleared of the Gracchus idem (efusdem) crimen 

same crime absolvor.* 

11. The senate neither acquitted senatus nee libero' is, ea, id, culpa, 

the king of his crime, nor gen, rex, neque arguo.* 
accused him 

12. Thou didst adjudge some to alius mors, abl. alius pecunia, abl, 

death, others to a fine condemno.* 

13. He was charged with this crime hie crimen, €ihl, in concio ab inimi- 

in the assembly by his ene- cus compellor.* 
mies 

14. Thy wife, C^allus, is guilty uxor tuus, Oallus, notor^ immodicus 

of the foul crime of immode- foedus, cUtl. crimen, abl, avaritia. 
rate avarice 

15. 1 haye cleared m^elf of all purgo* ego, ace. omnis, gen. qui, 

the things of which ye have ace. neut. insimulo.* 
accused me 

16. He said [that^ he should be dice' sui debeo^ condemnor,* ivf. 

chargeable with the highest summus iniquitas, gen. nisi ha- 

ingratitude, unless he esteemed beo,' yres. subj. is, gen. plu. vita, 

their liyes dearer than his own ace. sing, cams suus salus, uiis, i. 
safety 

17. But since the circumstance sed quoniam r«)s admoneo^ ego 

has reminded us of such a tantus vir, gen. {visum est) 

man, it seems proper to speak idoneus, neut. de natura cultub- 

in a few [words] of his dis- que {e^'its) paucus, <^l. plur. 

position and character dico.* 

18. The people being yiolent^ sus- populus acer, suspicax, mobilin, 

picious, fickle, adverse, envious adversarius, invidus etiam po- 

also of their power, recalls tentia, domus, ace. revoco : *accu- 

them home : they are accused for* proditio, ^«9i. Hie judicium, 

of treason. Tunotheus is abl. damnor* Timotheus, lis- 

condemned in this trial, and que is sestimor' centum talentum, 

his fine is estimated at a abl, 
hundred talents 

19. After they Were returned home postquAm domus, aoc. (reditum est) 

his colleagues were accused of collega is hie crimen, abl. accu- 

this crime, to whom he [£pa- sor,' imp/. ; qui ille permitto," 

minondas] gave leave to lay ut omnis causa in sui transfero," 

aU the blame upon himself imp/, sutjj, 

ENGLISH TO BB Txmiaa> into LATIN. 

It is not thy [business] to accuse me of 'negligence, gen. He is ac- 
quitted, perf. of theft, gen. We are freed (from a) wickedness. The 
judge acquits him of the injuries, gen. He was accused, perf. of the 
crime, aJbl. at Parium, aU. Disease (ought deberet) to admonish thee of 
death, gen. Epaminondas (was condemned midctatus est) to deaths ahL 
(by it) the THebans. Here they who had dfitt^tt^ wc^ wtA«cMv^ Vv^"^ 
life capitis in their absence absentes: among tVi«BiB inKU^\;?i*»\^>axw6\wWk. 
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[He began] to admonish one of his poverty, gen, another (of his desires 
cupiditatia sua, most of them complures) of their danger, gen. or 
ignominy, many of their victory (under Sylla SuUiana). , (This %)c*) I 
admonish them, let them ^orbecur to ''rage and to think of dictatorships, 
ace. and proscriptions, ace. I wish, conscript fathers, [that] I shomd 
be ^merciful : I wish not to seem (lax diasotutuTn) in so great dangers 
of the republic; but now I condemn myself f of negligence, gen. (and 
want of firmness nequitiesqueX). He condemned the man of fraud, gen, 
A wolf •accused, impf. a fox of the crime, ahl. of theft, gen. I will 
accuse him of certain and 'peculiar crimes. Nor could we 'ever have 
freed, plibpf. subj. whilst! that enemy was, piupf, subj. in the city, the 
republic from such dangers, ahl. [with] so much ^ease, so much 'tnin- 
quiUity, so much ^quiet. 

•Inertia; ^desino;* «faro;* ^clemens: •argao:* 'proprius: cunquam; i^paz; 
lotium ; ^aUentiunu 

But) [§ 133.] a. Memini, reminiscori recozdor, obliyiscor, admit 
GENrriTB or accusatiyb, 

§ 133. a. Memini, reminiscor, &c. 

{Totiof^ governs a OEinTiYB or ablative case.) 

MODEL. 

a. He remembers his promise dates fidei reminiscitur. 

b. He remembers that time tempus illud reminiscitur. 

c. To remember distresses meminisse** Idborum. 

d. Old men remember all omnia senes meminerunt. 

{things'] 

Exercise 47. 

1. Nor suffers [him] to mind his nee nemus, oris, n. gen. patior* 

groves nor pasture memini, defec. nee herba, gen. 

2. 1 recollect this kindness to- hie, gen. meritum, gen. in ego, ace. 

wards me recorder.* 

3. 1 recollect thy advice recorder' tuus consilium, ace, plu. 

4. The Trojans enjoy the wished- optatus potior,* Tros, is, m. arena, 

for shore abl. 

5. He assassinates Folydorus, Polydorus obtrunco,* et aurum, 

and by violence possesses his ao^. vis, aM. potior.* 
money 

6. To take Italy and to enjoy the capio* Italia, sceptrum, all. plu. 

crown potior.* 

* ffoe, (ue, for moneo sometimes govems two aoousatives. 

t Here Cicero makes ipse a,groe with the primitive pronoun. 

t NeguiHa signifies wickedness, extravagance, idleness. 

% Here Cicero tisos Ule in a reproachhU sense. 

II Memini governs also an ablative with de ; aB,de?idcre memini, I remember this 
thing. 

If Potior, as well oB/ungor, utor, and many others, in the older Latinily, may be 
found with an accusative. 

** For memini the phrase venit mihi in mentem is often used ; and it is thns varied : 
venit mihi in mentem hoc ret ; or, venit mihi in mentem htffus ret ; or, venit mihi in 
mentem cb ^ re. 
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7. The Trojans are in possession Teucri potior* corpus, abl. et armu, 

of his corpse and arms orurrif n. adl. 

8. Thou art accustomed to forget obliviscor* nihil soleo' nisi injuria, 

nothing but injuries ace. 

d. Begardless both of his own oblitus decus-que, n. gen. suus 

dignity and the safety of his socius-que salus, utiSt f. gen. 
&iends 

10. How well I recollect the words, ut recordor* verbum, ace. et vox, 

the voice, and the countenance ace. vultus-que, ace. parens 
' <ff thy great sire Anchisee ! (Jnchisa) magnus I 

11. Wherefore all forgettins their quippe oblitus omnis coi^jux, gen. 

wives and children and their liberi-que, gen. et longinquus, 

distant warfare, regarded the gen. a domus militia, gen. duco,' 

Persian gold and the riches im^f. Persicus aurum et totus 

of the whole East as now their Onens opes, jam quasi suus 

own plunder; nor did they prseda, ace.: nee bellum, gen. 

think of the war and the periculumque, gen. sed divitise, 

dangers, but of these riches gen. memini, plup. 

12. 1 shall never be sorry to re- nee {me pigebit) memini Elissa, 

member Eliza while I have gen. dum memor ipse, nom, ego, 

any remembrance of myself, gen. dum spiritus hie rego' artus, 

while a soul shall actuate ^, m. 
these limbs 

ENGLISH TO BE TURNED Into LATIN. 

They do not remember death, gen. I shall forget that night, gen. 
Gk)d himself commands thee to remember death, gen. A good man 
should forget all ii\juries, ^«». (He wished vellet) to forget the old 
(affiront contuTnelia), He 'advised the ^dui, that they should forget 
their ^quarrels, gen, and dissensions, gen. <'But if he should 'determine 
to "continue the war, abl. he should remember the old 'disaster, gen. of 
the Boman people, and (the former pristma) >valour, gen. of the 
Helvetii. Dion (gained potitua est) the whole, ^^. of that part of Sicily. 
Tho Bomans gained the ^standards, gen. and arms, gen. 

•Cohortatns ; Nwntroyenia : «sin ; 'persevero ; ^ "peraequor ; * 'incommodmn ; vir- 
tus: ^dgnum. 

FHBASBS. 

1. We are warned of many things multus, aoe. plur. admoneor.^ 

2. According as every one's plea- prout quisque, gen. libido sum. 

sure is ' 
3. 1 am accustomed to remember ego, dat. soleo,' 3 p. sing, venio,* 

that time inf. in mens, a^c. ille, gen. tem- 

pus, gen. 
4. Now thou thinkest of thy own nunc agito* {tute) sat tuus res, gen, 

affikirs plu. 
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h. Dative afteb Verbs. 

(1) Trajeddves (with the mgn ^to' or 'for;* signifying ac* 

quisition, pleasure, profit, &c.). 

i 104.1 [§ 105.] See these rtde»,p, 49. 

104. DativuB est casus, &c 

105. Tr^ectiva quse, &c. 

\* Such of these verhs as aie traasitiTe of course take an aceusatiTd 
of the object as well. 

MODEL 

a. I profit myself less mtAt minus proficio. 

b. Fortune is prejudicial to fortuna officit menti, 

the mind 

c. Let owls contend with certent cygnia ululae. 

swans 

d. He persuaded the people persuasit j}0^/o. 

e. Favour the growing boy nascenti puero fa,Ye» 

f. He joined me with himself me sibi junxit. 



Exercise 48, 

1 . We ought to graut much to tribuo,' inf. pluiimjun se|iectus» f. 

old age debeo,* prea, 

2. Yield not to thy sufferings, but tu ne cedo' malum ; sed contra* 

encounter them more boldly audens, comp. eo* {ito), 

3. No man can serve pleasure and voluptas, plur, simul, et yirtus 

virtue at the same time nemo servio^ possum. 

4. But at this I am surprised, at hie, neut. demiror,* (gut) tarn 

that thou couldst so easily facile possum, per/, pat, per- 
persuade him suadeo' ille. 

5. To give way to the time, has tempus cedo,' sapiens sum (hoH- 

been held a wise man's [part] turn), 

6. He promises his protection to suus-que is prsesidium poUiceor.* 

him 

7. They neither do good to them- nee sui, nee alter prosum. 

selves, nor to any other 

8. 1 so like that opinion ita iste £&veo' sententia. 

9. To prepare war, and at the helium paro/ simul et serarium 

same time to spare the public parco^' 

money 

10. But most of the youth, espe- cseter&m, juventus, f. plems-^ue, 

cially of the nobiUty, favoured plera-quefplerum'gue.Bed. maximi 
the undertakings of Catiline nobilis, gen. plur, Catilina in- 

coeptum faveo,' imp/, smg, 

11. Takeaway this grief &om me, eripio' Qgo, dot, hic dolor, aut 

or at least lessen it minuo' saltem. 

* dfn/Sna is bete §eparated from the verb eo by tbe figoara tiGOM&ai oonlroAo i&i5ci&&» 
to go oontnrjr, to oppoBe, to ooDtndict. 
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12. Many, flying firom their teni- mnltns ez miis llnis c^gnMMi, isi 

tories, tmsted thonsdres and wmu-quty memi. flur. oauiia, uemt. 

all their effects to Btrangere jp/irr. ■lieniwimiM ertdo." 

18. Since one is &TOiiTable te alter, fern, finuMotuB, jp/ar. aw»> 

oom, the other for wine niam ^/^rae^alter,y!»a.Baeeniis. 

14. Let fields and streams gliding tub, pffr. ego, et rigmis plaeeo* in 

in the -valleys delig^ me; TaJlisamnis; flmBeaaaM,'silTa> 

may I court the rirers and the qne inglorins, uom, 
woods inglorious 

15. How I feared, lest the realms qoim metno," ne {(jmi) libya tn 

of Libya mig^ injure thee ! regnua noeeo ! ' 

16. 1, indeed, name nobody ; nor ^go aatcm nemo nomino,' q[aare 

can any one be angiy with irasoor* ego nemo jwn e nm, fut, 

me, without iHrerioniriy own- nisi qui antA de sai toIo, wr. 

ing himself guilty T^f' pot. coofiteor,' mf, 

17. L Otho, a braTO man, my L. Otho, Tir fbrtis, mens necea- 

friend, has restored to the sarins, eqnestris ordo restitoo,' 

equestrian order, not only non solum dignitas, sed etiam 

Xhaa dignity, but also their rolupCas. 

pleasure 

. 18. We must take care that our (videndum esi) ne obsum, #h^'. 

bounty hurts not those rery benignitas is ipse, qui benigne 

men to whom we shall seem (viiditur) fio, irr, iif, 

to be bountiful 

19. But all things were erer sed omnis semper cans is, qnam 

dearer to her than decency decus atqne pndirifia sum.* 

and chastity. Thou could^ Hand fiieiU diseenio^ minus 

not easily discern whether she paroo,' imipf* mikj, peeonia an 

was less sparing of her money faoiia. 
or of her reputation. 

20. Hie Athenians gare up to the dassis septuaginta naris Athe* 

same Hiltiades a fleet of nienses idem Miltiades dedo, 

serenty ships, that he might <ie(^ ut bellum penequor* insula 

follow up in war the islands qui baibarus, ace. jiwr. a4inTo' 

which had assisted the barba- vt. 
rians 

2L For he [Alcibiades] was a Tary namqus imperator sum, perf. sum- 
great commander both by sea mus mare et terra; et tantus 
and land; and such was the sum, tm^.commendatio os, om, 
plausibleness of his elocution n. atque oratio, ut nemo is {dir 
and language, that in hazan- eendoy-poeeamtimjaf.pat.Temgto.' 
guing no (me was able to 
withstand him 

22. For when they understood that nam c&m intelligo,' imp/, 9uhj. sui 

he [Alcibiades] could be rery plurimibn prosum {jprodesti^ res- 

seryiceable to the common- publica, ex is gieio,' per/, inf, 

wealth, they had turned him {plutque) ira suns, quam utilitas 

out of it, and attended more publicus pareo,* perf, inf, 
to their own resentment than 
to the common interest 

» Btngalar, /kit, hy the Hgrnn aeogma. This wema «a VnSiXai&nGk ^ ^Ooa ^imSc 
idiom ; BeatxxBfianl have a Terb sfngular. 
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23. He seized the citadel of the 

town, which is called Cadmea, 
at the instigation of a few 
Thebans, who, that Uiey 
might the more easily resist 
the opposite faction^ ^youred 
the interest of the Lacede- 
monians 

24. But thou mariner, spare 

not, as an ill-natured man, to 
give a small quantity of light 
sand to my bones and im- 
buried head 
• 25. It is sweet and glorious to die 
for one*8 country. But death 
pursues the man who flies; 
nor spares the legs of tender 
youth, nor the cowardly back 

26. Provided he can raise a laugh 

for himself, he will not spare 
any friend; and whatever he 
once scribbles upon paper, he 
is restless [that] all the boys 
and old women about the 
town* shall know it 

27. But the Triballi meet Philip 

returning from Scythia ; they 
will nol .grant a passage, un- 
less they receive a part of the 
spoil. Upon this [arose] a 
quarrel, and soon after a 
battle, in which Philip was so 
much wounded in his thigh, 
that his horse was killed 
through his body 

28. I envy not indeed the good 

fortune or condition of any 
citizen or fellow soldier; nor 
do 1 wish, by depressing an- 
other, to exalt myself 

29. Listantly from the crowd which 

was in the Comitium, a la- 
mentable clamour was raised, 
and they stretched forth their 
hands towards the senate- 
house, begging that they 
would restore to them their 
children, their brethren, their 
relatives 



occupo^ arx oppidmn, qui Cadmefl, 
nominor,^ impulsus, 49, m. abl, 
perpaucus Thebani, qui adver- 
sarius factio {qtu>) facilifis le- 
sisto,' imp/, subj\ Lacon, onis, 
m. res, dat, studeo,' imp/. 



at tu, nauta, ne paroo' malignus, 
nom. do* particula, a, f. vagus 
arena os, ossis, n. et caput in- 
humatus. 

dukis et decorus sum pro patria 
morior^fe*. Mors et persequor* 
fugax vir ; nee parco* poples, i^, 
m. imbellis juventa timidus-que 
tergum. 

dummod6 excutio' lisus sui, non 
(hie) parco' quisque amicus ; et 
quicnnque, netit, semel ehaita, 
plur, illino," illevif fut, svJbj, 
gestio,* ftft, et puer et anus, 
4tSi f. {redeuhtes) a fumus lacus- 
que scio.* 

sed Triballi oochro' PhUippus 
revertens ab Scythia : {nega$U » 
daturos) transitns, ni portio ac- 
eipio,' pres. »ulff\ pnecU. . Hinc 
jurgium, et moz pts&Hum; in 
quo ita in fem«r, ons, t, vul- 
neror,* per/, Philippus, ut equus 
per corpus is inteificior,' in^f, 
sub;, 

hand equidem invideo* fertnna aut 
conditio ullus civis etoonuziilitar; 
nee premendus alius toIo, pot, 
ego, aoc. effero, irr, per/, i^f, 

eztempld ab is turba, qtain Comi- 
tium, sum clamor flebilis sufferor, 
irr. per/, pttss, Buurad-qne ad 
Curia tendo,' hnpfi orans ut sip 
reddo' liberi, ^ratof, cognatus. 



* Ljterallj, all the hoy* and old women returning from the hakihouM orfimntain, at 
from drawing water, i, e. the crowd. 
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"SO. ISBiaJI I ransom you ? When ye tu redimo ?' ciim (oportet) emmpo,* 

onglit to sally forth from your castra, or unit n. cunctor* ac ma- 

eamp, ye hesitate and remain neo :' ciim {necesse est) maneo,' 

there ; when it is necessary to castra tutor' arma, orum^ n. ; et 

stay and defend your camp with castra et arma et tu ipse trado' 

arms, ye surrender the camp, hostis. Ego non magis (istos 

your arms, and yourselves to the redimendo^t Pater Conscriptus, 

enemy. Conscript Fathers, I no censeo,' quam ille dedendus, ace, 

more Vote for ransoming those plu. Hannibal, qui per medius 

men, than for deliyering up to hostis, ace, e castra erumpo,' 

Hannibal the others, who forced ac per summus Tirtus restituo' 

their way out of the camp through sui patria. 
the midst of the enemies, and by 
the greatest exertions of yalour^ 
restored themselyes to their 
country 

ENGLISH TO BE TUBNBD INTO LATIN. 

Let the woods please us *before all [things]. And i^ch cheese was 
TOessed, imp/, moj, for the ungrateful city. The shades hurt the •com. 
We often ^mpare small [things] with great. Here he first gave an 
answer to me (a suppliant petenti), *Pallas, thou gavest, plupf, not 
these promises to [tny] parent, tiiat (thou wouldest velles) more cau- 
tiously trust thyself to the cruel 'combat. He displeased me the least. 
We have indiilged ourselves (more than was fit, ultra quhm oportebat.) 
I attribute [it] (rather magis) to fortune than to thy wisdom. He stu- 
died >Ghreek the ''most of aU noblemen. Whoever shall spare, /i«^. svhj, 
the bad, hurts the good. Pardon others many [things], thyself nothing. 
Death is rightly compared to sleep. Confide [thou] in virtue, but dis- 
trust vice. Beware lest thou trust, STihj, thyself too much. Not (unac- 
quainted igkara) with evil, gen, I learn to succour the miserable. He 
prepared, impf, to obey the 'command of his great Father. God by his 
providence (takes care oonsulit) of human s^irs. Prohibit [ye] this 
Abomination ; resist |Ve] so great a wickedness. She is angry with 
her, who (was "pTeieirea pralaia est) to herself. Fortune gives too much 
to many, enough to no one. I wOl not 'indulge [my] grief, I will not 
be a "slave to [my] anger. Take care of yourselves, "consider [your] 
country. <»Elevation of fortune (darkens as it were piasi luminibus 
offioit) the mind, gen. Let us yield to Phoebus, and being admonished 
(as to better things Tndwra) let us follow. Thus he said : and (exulting 
ovantes) we aU obey [his] command. (We must therefore take care 
videndum est igitttr) that we ^use that liberality, abl. which may profit 
[our] friends, [and] hurt no one. [Those] who take care of [one] part 
of the citizens, [and] neglect [another] part, ace, 'bring a most perni- 
cious (evil rem) into the 'state, sedition and discord. Wise men com- 
mand their lusts, which (others eateri) serve. He 'asked whether the 
enemy *had taken away, subf, his shield from him (when he fell cadenti), 

•Ante : OiHn^is) : «frages : aconfero : (•PWto) ; 'Mara : «GraBCU8 litem ; O'tnax- 
imX) : klictam : i^nefas : >pareo ;" ""aervlo :* "prospicio :" oaltitudo : Putor ;• 'in- 
dnoo ; * 'civitas : "requiro : * ^adimo.* 
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il^it observe, among these verbs — 1. Juvo^ to help or delight; 2. l^Bdo, to 
hurt; 3. delecto^ to delight; 4. offendoj to offeud; 5. rego, to nde; 
6. guberno, to govern, require an accuratite; and i.jubeOt* tobid» is 
generally followed by an accusatitb and an iKFiKiTiyK, but the infi- 
nitive is not always expressed. 

MODEL 

a. Eloquence assisted the juvit ^cundia caU8cm» 

cause 

b. Camps delight many multos castra juvant. 

c. Thy misfortimes will afflict tua me infortunia Issdent. 

me 

d. Torquatus ordered his son Torquatus filium suum necari 

to be slain. jussit. 

Exercise 49. 

1. Let not the cold ice hurt the glaciefl ne frigidus Isedo' mollis 

tender flock pecus. 

2. I, being dexterous, will govern ego solers ego, ace, ipse, nom, rego,* 

myself by these maxims hie elementum. 

3. I desire thee to have good jubeo^ tu ben^ spero.' 

hopes 

4. And with auxiliary forces they auxilium, ahl, plur. que Industrie 

assisted their allies very vigor- juvo,' w, socius in omnis bellum. 
ously in all their wars 

5. If the mcks and stones pointed siye tu rupes et saxum acutus le- 

with death delight thee, come thum delecto,* ago,* tu, aoc. 

on, trust thyself to the swift credo" procella yelox. 

storm 

6. And he should apprase the et rego,' jpres. 9ufj(j, iratus, et amo,' 

enraged, and love [those] fear- jpres. mhj, timens pecco.' 
ing to sin 

7. An ill concert and coarse per- symphonia discors, et crassuB un* 

fume are ofiEensive at delicate guentum offendo* gratus inter 
feasts mensa. 

8. The book itself will not please non magis liber ipse dele^to,' ego 

me more than thy admiring it quAm tuus admiratio delecto.* 
has pleased me 

9. Priam himself first orders that ipse Friamus primus jubeo* manica 

the manacles and strait bonds atque arctus vinculum levor* vir. 
should be loosened &om the 
man 
1 0. Ptolemy fight s a successful bat- Ptolemseus secundus prselium fSocio,' 
tie, and would hare stripped spolio'-que Antiochus regnum» 
Antiochus of his kingdom, if aW. si juvo,* 8ubj, fortuna virtus, 
he had suppoi-ted his fortune ahL 
by his conduct 

* Juheo is sometimes found with a dative ; but never in this case among writers of 
puie Latinity. 
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!!• Ah! let not the cold hnrt thee, ahl ta ne frigius, flur, Isedo,* ah ! 

ah I [beware] lest the sharp tu, dot, ne glacies asper seco,' 

iee should wound thy tender pree, sub;, tener planta. 
feet 

12. If ease and rest delight thee, si tu gratos qnies, f. et somnns in 

and sleep till seven in the hora, aoc,* primus, ace, delecto ;' 

morning; if dnst and the rat- si tu pulvis strepitusque rota, si 

tling of wheels, if a [nois^l Isedo' caupona, ferentinum, ace, 

tayem annoy thee, I will bid eo^ jubeo.* 
thee go to Ferentinum 

Tempero, moderor, considOf amtdor, and other verbs govern an accu- 
BATiYB or DATiVB in different senses. 

13. The sun which regulates all sol qui tempero* omnis, ace, lux. 

things by his U^ht 

14. They mount their horses, and conscendo* in equus, ace, Tyrius- 

sit upon their backs red with que, a6/.premo'tergum, acc.plur. 

the Tyrian dye, and guide the , rubens fucus, abl,; aurumque 

reins heavy with gold gravis moderor' habena, ace. 

15. They often advise that she ssepe, ut moderor,* pres, svhj. amor, 

should moderate her passion, dat. prsecipio ;' surdus-que ad- 

and apply consolation to her- hibeo' solatium, pUtr, mens, dat, 
inattentive mind 

16. Formerly [he was] a boy be- puer anti dilectus ab ille Deus qui 
» loved by that Qod, who ma- tempero* cithara, ace, nervus, et 

naees the haip with strings, arcus, ace, plu, nervus. 
and the bow with strings 

n. The sea then little spares the jam {sihi) tum curvus, dat, mali 
curved ships tempero* unda carina, dat, 

18. To moderate thy passion and moderor animus, (^. etoratio, dat. 

thy tongue, when thou art c4m irascor," perf, mbj, sum 

angry, is [a mark] of great magnus sapientia. 

wisdom 

19. To envy some one, and to rival semulor* aliquis, dat, et semulor* 

some one, is not the same aliquis, aoc, non sum idem, 

[thing] 

20. 1 fear thee as an adversary, I metuo' tu, ace, ut inimicus, ace, 

fear for thy [safety] as my metuo' tu, dat, ut amicus, dat. 

friend 

21 • To arrive at the harbour and contin^* portus, ace, et fiinis, ace, 

to lay hold of the rope con- contingo' ego, dai, contingo.' 

cems me 

22. 1 can foresee future [things], possum prospicio' futurus, ace. sed 

but cannot provide for thee non possum prospicio' tn, dat, 

ENGLISH TO BB TVBNED INTO LATIN. 

I delight myself with books. Offend no one (in act, re), in look, in 
ynftdu For (I found offendi) there a certain soldier. The groves (and 

« The Bomans divided both day and night into twelve * horce,* commencing reiipec- 
tively with sun-rising and sun-down. Theae •horae,' therefore, were of varying 
length, according to the time of year, correqwoding to onr *noan' only at the 
equinoxes. 

b3 
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the low tam&risks humUaoue myricai) delight not all [men]. He greatly 
multum aded) *improTes the ^lands who hreaks the slngmsh *c1d£( with 
(harrows rastria). His letter has not delighted me 'mucn. Agathocles, 
attached to the kine|^8 side, dat. governed, imperf. the city. Clitos, when 
he 'defended, imp/, sttbf, the memoir of Philip, and praised (his ex- 
ploits, ^W res ffestaSf (so aded) offended the king,* that (he killed him 
eundem trucidaverit) in the entertainment with a 'weapon snatched from 
a life-'guard's-man. King Latinus, now (old, senior) mled, irnnf, the 
Niountry and the cities quiet (in a lasting UmgA) peace. Then I ovder 
[our crew] to leave the ports, and to "take their seats on the ^benches. 
Then he orders to *tear the "ropes from the shore, and to loosen the 
"disengaged (cables rudentea). The sun which regulates the world. Take 
[my] chariot, take the dragons which thou mayest guide (aloft at^ by 
the bridle, plur. But the God who commands the waves (of the sea 
aquorects) with his trident, grieves (with paternal affec^oa menU 
patrid). 

■Juvo ; * Wtrvum ; «gleba : ^nimis : "tueor ;* 'tetom raptns; ssatelleB, itis : Hseyvm, 
plu, : iooiisido ; * ^transtrom : idirii^o ; ' (j^fuMtn) ; "eKeussus. 



(2) CbmpoTinds with ben^, mal^, satis, ad, &c. 

[§ 106.] a. Among trajective words are many verbs compounded * 
with particles, such as benk^ malij saHs, r^, ad^f ante, con, in, inter, de, 
ob, stcb, super, post, and pra. (These govern a i>a.tivb of the woEd 
which has the preposition be/ore it in the English.) 

§ 106. a. Inter tn\jeotiva sunt, &c. 

MODEL. 

a. To excel all men antecellere omnibus. 

b. To play with his equals paribus twUudOTe. 

c. May the Gods do good to Dii tibi benefaciant 

thee 

Exercise 50. 

1. 1 have excelled my ancestors ego mens majeures virtus prselixceo.* 
in virtue 

2. He joins and connects future at^ungo* atque annecto' futurus, 

[things] with present things ace, fern, res preesens. 

3. I^fer not thyself to others ne prsefero, irr, suln, tu alius 

because of abundance of fortune propter abundantia fortuna. 

4. Fame delights to add false fama gaudeo' falsus addo' verus. 

[things] to true 

5. Grant ye to me such a song as concede' ego carmen quails mens - 

[ye did] to my Oodrus Codrus 

* Alexander the Great. 

t Obterve, prepositions are also nsed with these componnded verba, as, ad earn 
laudem doctrixus et ingenii gloriam adjecit. Itaque se alii ad philoeophiam appUoant. 
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6. Hither ire few have escaped to hue paocus vester adno* ora, <9, f. 
Tonr coasts 



7. xe servants, turn jonr minds 
to what I shall say 

: 8. Beoeiye ye these [words], and 
torn your just regard to my 
wnngs, and hear my prayers 
9. MsieM commands his asso- 
ciates to bend their course, and 
to turn their prows towards 
land; and joyous he enters the 
shady river 

10. Dost thou then, Nisus, decline 

to join me las] thy companion 
in those high enterprises? 
Shall I send thee alone into 
such dangers ? 

11. Let it be enough, offspring of 

.£neas, that Numanus is feJlen 
by thy darts, [thyself] unhurt : 
to thee this first honour great 
. Apollo grants, and envies not 
thy similar exploits 

12. It is allowable to use that jest- 

ing and diversion, just as we 
do sleep and other refre8h<* 
ments, after we have dis- 
charged our serious and im- 
portant duties 

13. But it belongs to eveiy inquiry 

concerning duty, to have it 
always in view, how much 
man's nature may excel beasts 
and other animals 

14. But the kings of the Lacede- 

monians, lest by fightinff 
against fortune they should 
bring greater detriment upon 
the city, wished to draw off 
the army; had hot Tyrtseus 
interposed, who recited to the 
assembled army composed 
verses, in wluch he had com- 
prised incitements to courage, 
consolations for losses, and 
advice about the war 



tu, famulus, qui, ace, neut, dice,' 

animus adverto* vester. 
accipio" hie, meritus-que adverto* 

numen malum, et noster audio* 

preces, um. 
^nesus impero* socius flecto' iter, 

n. terra-que adverto* prora; et 

Isetus fluvius sucoedo' opacus. 



ego-ne, ace. igitur, Nisus, fhgio' 
adjungo' socius, ace, summus 
res? Tu solus in tantus peri- 
culum mitto?' 



sum 




ludus, f, m. abl. autem et jocus, i, 
m. abl, utor* ille, abl. quidem 
licet; sed sicut somnus, abl, et 
quies, etis, f. abl. plu. caster, eraj 
erum, turn cum gravis serius-que 
res satisfacio," »e?/. subj, 

sed (pertinet) ad omnis officium, 
gen. qusestio, ace. semper {in 
promptu) habeo,* (quantum) na- 
tura nomo pecus, udis^ f. reli- 
quus-que beUua, <?, f. antecedo.' 

sed rex liacedaemonii, ne contra 
fortima pugno,' aertmd. magnus 
detrimentum, jJtur. civitas in- 
fligo,* volo, irr. reduce' exercitus, 
4Uf m. ni intervenio,* sub^. 
Tyrtaeus, qui compositus carmen, 
inis, n. recito' exercitus pro 
concio, f. ; in qui, jp/wr. conscribo" 
hortamentum virtus, gen. sola- 
tium damnum, gen, consilium, 
plur. bellum, gen. 



Some verbs compounded with ante, pra, sttper, &c govern also an 

ACCUSATTVB. 

15. Cruel necessity always goes be- tu semper anteeo* saevus necessi* 

fore thee tas, £ • 

16. Many have gone before us to multus anteoedo* ego ad mors. 

death 
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17. The Goddess herself is taller 

than they, and oYertops them 
all by the neck 

18. [He said] that it was reason- 

able that he should be dis- 
missed to sue for the kingdom, 
which, as by the law of nations, 
he had yielded to his elder 
brother, so that it was now 
due to him, who was prefer- 
able to the orphan in point 
of age 

19. For which reason also, the 

Swiss surpass the other Gaiils 
in courage; for they contend 
almost in daily skirmishes 
with the Germans 

20. Nor did this take from her the 

dignity of royalty, but in- 
creased admiration; because 
she a woman excelled not only 
women in her conduct, but 
men also 



Dea ipse sum altus ille, collum-que 
tenus superemineo* onmis. 

sequus, ace, sum, inf, sui, ace, 
dimitto,' wf, pass, ad regnum 
{petendum); qui, sicuti jus, juris, 
n. abl, gens cedo,' perf, sul>f, 
magnus, comp, firater, ita nunc 
debeo,' inf, pass, sui, qui an- 
tecedo,* pres, sub;', pupillus setas, 
atis, f. 

quis de causa, HeWetii quoqua 
reliquus Gallus virtus prsecedo;' 
qu6d fer& quotidianus pnelium 
cum Gtermanus contendo,' 

nee hie, neut, adimo,' perf. ille, 
dat, dignitas regnum, aen, sed 
admiratio augeo/ qu6a mulier 
non foemina mod6 virtus, sed 
edam vir anteeo,^ imp/, sutfj. 



Verbs of comparing take after them an abl/itivs with cum, as well as 

a DA.TIVB,* 



21. Compare ye this peace with 

that war 

22. ]!7ow compare me, Bomans, 

the first nobleman of my 
family, with their haughtiness 

23. This is another victory which 

may be compared with the 
victory of Marathon 

24. For he [Iphicrates] was such 

a general, that he might not 
only be compared to the 
greatest of his age, but none 
of the old generals could in- 
deed be preS^rred before him 

25. Neither is it becoming that I, 

conscript fathers, should be 
compared with those now no 
more, and free from all hatred 
and envy; but with those who 
are concerned togethw with 
myself in the ^tate 



confero, irr, hie pax cum ille 

bellum. 
comparo^ nunc Quirites, urn, cum 

ille, gen, plur, superbia egd 

homo novus. 
hie alter victoria, qui possum, pot, 

comparor' cum Marathonius 

tropeeum, 
sum, per/, enim talis dux, ut non 

solmn comparor' cum primus 

setas, atis, f. suns, sed ne de ma- 

jores natu quidem quisquam 

anteponor.' 

neque, deeet ego oonferor, irr. cum 
18, P. C. qui lam decedo,' perf. 
onmis-que odium, abl. careo,^ 
pres. indie, et invidia, abl, ; sed 
cum is qui mecum una in res- 
pubUcaversor,>iw/. 



• The dative eaems to be mostly used by the poets. Verbs of comparing take also 
a& aocnsative with otf or <»<er. 
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ENGLISH TO BB TXTBIOED INTO LATIK. 

Verba compounded toith vbm, ad, con, &c. govern a datxtb. 

■iS-ive not thy mind to pleaemre. She ^carried war into India. Add 
(a little parum) to a little, and it will be a great heap. Mars presides 
[oyer] arms. Ten prssturs (were chosen crmti) who should "command 
me army. 'He put them (in no little non minimum) terror, gen, [In] 
this man yanity (was inerat) not less than impudence. Gurius (when 
vb%) he understands how great danger impended, pres. tuhj. [oTer] the 
consul, (giyes notice enunciat) to Cicero (by per) Fulvia. (Nor was it 
evident enough neque satie conatahat) to Brutus, who commanded, impf, 
the fleet, nor to the tribunes and centurions of the soldiers, to whom (idl 
of the ships singula naves) were "entrusted, what they should do, or 
what 'method, ace. of en«igement they should take. After it had 
been published ^among the common soldiers, with what arrogance 
Arioyistus had 'behayed in the conference, [how] he had interdicted, 
stdd. the Romans from all Gnul, [how] his horse, plur. had made, svhj. 
an attack upon ours, and [how] this thing had ^dissolyed, svhj, the 
treaty, a much greater alacrity, and a greater 'desire of fighting (arose 
injectum est) in the army, dat, Caesar [at] first, "*both on account of the 
multitude of the enemies, and on abcount of the 'prevailing opinion of 
their bravery, resolved (to forbear fighting pralio supersedere). When 
they betook themselves (to in) the camp, tney met, imp/, the enemies 
opposite, and again took (lit. sought, impf.) flight into another part. 
They "submit (voluntarily sponte) to a foreign yoke. He 'puts a diadenv 
on his sister's head, and calls her queen. And so great was the 
slaughter of the Gauls, that the 'fame of this victory (procured prasti- 
terit) Antigonus a peace, not only from the Gauls, but also from their 
barbarous- neighbours, [lit. from the * ferocity of their neighbours]. 
Therefore his great defender and his friend, Hortensius, ^solicits for 
thee, and "opposes me, ojcc: he openly (demands petit) (of ah) the 
judges (that thou shouldest have the preference ut tu mihi anteponare) ; 
ftnd says, [that] in this he contends (fairly honesU) without any 
^jealousy, and without any "resentment. For no one (mllingly volens) 
yields up power to another. ' 

Some verbs compounded with antb, ad, sub, &c. govern also an 

AOCXTSATrVB. 

(The people of Vannes* VeneH) have very many ships, with which 
(they used consueverunt) to 'trade (to in) Britain ; and they surpass the 
rest botb in the knowledge and ^rexpenence of naval afiairs. Neither 
were our men able, impf, to keep their ranks, (nor to get flrm footing 
ne^ Jirmiter insistere), nor to "follow their standards. 'At last he 
feigns that plots (had been formed paratas) [against] him, dat. by him ; 
(for ad) a proof of wlpch thing he '^sends his "informers, suborns wit-^ 
nesses, and 'commits the crime which (he inveighs against objicit), . 

• Theiy inhabited Littl^ Britanny, in France. According to Strabo the Ventti or 
Venetiaru were deeoendants of the former* 
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Verba of comparing take after them an ablattte with cum, (» mdl as a 
DA.TIYB, and eomeiimea an accusatite, with ad or intes. 

Thus was I accustomed to compare great things to small, dot, I 
compare Virgil (with cum) Homer. If he is compared (to <id) him, he 
is nothing. Compare ye thing (with cum) thing. 'Compare the 
longest age of men (with cum) eternity, and it will be 'found very 
short. 'What is [there] in life which can be compared (with cum) 
friendship ? No one of the Bomans was to be compared to Cato (for 
ob) virtue. 

*N€ addictu : Mnfero, trr. : ^prsesam : ^inoutio :* •oUtributce ; ^tf o ; sinsigto :* 
^n mlgw mUihtm ekUum est ; <iMtw ; Mirimo ;* ^studiumque : ™«< propter : "ezbnins : 
OBOocedo ;* Peztemns dominatio ; *iimpono :* 'opinio : *dJinitimorum/eriiate : %afEra- 
gar ;* "oppugno ;* ▼invldia ; ''ofEensio : "navigo ;* tusus. Us, m. : "sabaeqaor :" "ad 
poBteemuin ; >>immitto ;* «mdex, ids, o. ; ^admitto :' •cot^fer ; ^pezio.* 



(3) Est for Habeo, &c. 

[§ 107]. c. Est^ sunt, with a dative, often imply having. 

§ 107. Est, sunt, cum Dativo, &c. 

Observe, — Suppeto has the same construction. 

MODEL 

a. We have ripe apples sunt nobis mitia poma. 
Lit. There are ripe apples 

to us 

b. For I have a father at home est mihi namque domi pater. 

c. For he is not poor, who jyauper enimnonest,cutrerum 

has a sufficiency suppetit nsns. 

Exercise 51. 

1. 1 have a pipe composed of sum ego fistula dispar, am, septem, 

seven unequal reeds undec. compactus dcuta, a, f. 

2. 1 have twice seven nymphs of sum ego bis septem nympha 

exquisite beauty prsestans, tie, corpus, abl, 

3. 1 will add plums like* wax, addo' cereus prunum ; et honos 

and this fruit shall have sum hie quoque pomum* 

honour 

i^ Let such love seize [him], nor talis amor teneo;* nee sum ego 

let me have the care of his cura medeor,' tti^.f 

cure 

5, Behold Priam I even here glory en Priamus I sum Idc etiam saus 

has its due rewards prsemium laus. 

* Of tBoxm hue, beautifnl ai to oolonr. 
t Poetical for medtndi^ 
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6. 1 haye demigods, I have sum ego semideus ; sum rusticus 

nymphs, rural deities, fauns, numen, njmpha, faunus-que, 

satyrs, and sylvans, inhabit- satyrus-que et monticola syl- 

ants of the mountains vanus. 

7j If thou hast plenty enough to si tu suppeto' copia {ad largien' 

give, be bountiful towards the dum), sum beneficus in egenus, 

poor ace, plur, 

8. Thou hast money enough ; be suppeto' tu peeunia, sum igitur 

therefore content with Uiy lot contentus sors, f. tuus. 

9. 1 have nothing to return, ex- ego (ad remunerandttm) nihil sup- 

cept good intention peto' prseter voluntas 

10. Had I a hundred tongues, and non ego si lingua centum sum,^^ 

a hundred mouths, and iron os, om-que centum, ferreus vox, 

lungs, I could not comprehend sing, poi^um, pres, pot. com- 

all the species of their crimes, prendo' omnis forma scelus, 

nor enumerate all the names plur, percurro' omnis pcena 

of their punishments nomen. 

ENGLISH TO BE TUBNBD INTO LATIN. 

And I have verses. Man has some resemblance (with cum) God. 
But the Macedonians had continual "disputes (with cum) the Thracians 
and niyrians by whose arms (being inured indurati as it were veluti) by 
daily exercise, they terrified, imp/, their neighbours (by the splendour of 
their reputation for war, fflorid beUica laudis). Can we have any thing 
greater [than] such a ^present ? virgin ! (how guam) can I 'address 
thee ? for thou hast not a mortal countenance, nor sounds [thy] voice 
(human hominem). She had a 'husband, Sichseus, the richest of the 
Phoenicians in *land, gen, I have (also et) a hand bold (for this one 
purpose hoc in unum, I have love too est et amor :) this, maso, will give 
to me (resolution for the wound in vulnera vires), 

•Certamen : hnnnns, n. : naemoro :* 'oonjoz ; •ager : 'Fhoenicum, 



(4) Dative used as a Complement (Sum with two Datives). 

[§ 108.] A dative of the thing is used as a complement, a dative of 
the recipient being often added. 
J 108. Dativus rei, &c. 

Observe. — This construction is principally found where the thing sig- 
nified is profit, praise, or the like, and tlieir contraries. 

MODEL. 

a. To be an ornament to the reipublicae omamentOf et sibi 

commonwealth, and an honori esse* 
honour to himself 

b. The sea is a destruction to eocitio est avidis mare nautis 

greedy mariners. 
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Exercise 52. 

1. This was good for others too hie, neut, aliiifl quoqne bomifl sum, 

per/. 

2. He mars whatsoever might be {qutc^id)nBUB, ^,m. possum, jifw. 

of use sum, oorrumpo.' 

8. Hie ^tolian [Prince] andArpi non som auxihom ego .Stolus, et 

wiU not support us Arpi. 

4. 1 know certainly that these hie non voluptas tu sum, if^, satis 

things cannot be any pleasure certd sdo.* 

to them 

5. As the Tine is the ornament to yitis ut arbor decus, otm, n. sum, 

the trees, as grapes to vines, ut vitis uva, ut grez, ffia, m, 

as bulls to the heids, as stand- taurus, seges, eiie, f. ut pinguis 

ing com to fertile fields, so arvum; tu decus, nom, omnis 

wast thou all the ornament tuus. 
to thy [fellowH9wains] 

6. To these [men] ease, riches is otium, divitiee optandus alius, 

desirable to others, were their onus, «m, n. miseria-que sum, 

bane and burden P^f* 

7. Not citizens only, but any kind neque solum civis, sed (cujusque' 

of men who might be of ser« modi) genus homo, (quod) modo 

vice in the war usus bellum sum (foret), 

8. Besides, he commanded them prseterea, impero* comporto^ fru- 

to supply com, and other mentum, et alius qui usus sum 

[things] which might be ne- bellum. 
cessary for the war 

9. 1 have a pipe which Damoetas sum ego fistula, qui Damoetas do* 

some time ago gave to me as a olim ego donum. 
present 

10. But many men, addicted to sed multus mortalis, deditus venter, 

gluttony and sleep, illiterate ^m, m. atque somnus, indoctus, 

and impolished, have spent incultus-que, vita sicuti pere- 

their lives as [mere] strangers, grinans transeo :* qui profect6, 

to whom, indeed, contraiT to contra natura, corpus voluptas, 

nature, their body was tneir anima onus sum. 
[whole] delight^ their soul was 
a burden to them 

11. All the rest [of us] whether cseter omnis, strenuus, bonus, no- 

brave, honest, noble or igno- bilis atque i^obilis, (tnU^) 

ble, have been treated as mob sum, sine gratia, sine auctontaa, 

only, without interest, without hie obnozius, qui, si respublica 

aumority, subject to those to valeo,* impf, 9iu(f, formido, tftw, 

whom we should be a terror, f. sum, impf» pot, 
. if the republic was fiourishing 

12. They buut Hippo, Hadrume- Hippo, ofUs, Hadrumetum, Leptia* 

tum, Iieptis, and other cities aJius-que urbs in ora maritimus 

upon the sea-coast. And these condo.' Hic-que brevl multnm 

* Ago. Leptim* 
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growing considerable in a lit- auctns, pars origo suns pnesi- 
tle time, were partly a seen- diom, (alia) decns, oris, n. sum. 
rity, and partly an ornament 
to their founders 

ENGLISH *0 BB TUBOTBD INTO LATIN. 

Their food [was designed] against hunger and thii^ ; it was not (for 
- &ncy libidint) nor luxuJy. He *gave up all the cattle which was their 
plunder (some days before sttperioribtut diebus) to the auxiliary horse, 
plur. (to drive agendum). To you I have fled, conscript fathers, to whom, 
(to my unspeakable sorrow quod mihi miaerrimum eat)^ I am oblieed to 
be a burden* before [I can be of] service. After (he was advised acee- 
pit) that Butilius was now ^encamped, and unconcerned [in] mind, (and 
also simulque) that the shouting (where Jugurtha was engaged ex Ju- 
gurtha pralio) was increased, *feanng lest the 'lieutenant-general, *upon 
understanding the affair, should be any assistance (to his friends in dis- 
tress lahorafSihua suis) 'he extends his forces, which, distrusting the 
valour of his soldiers, (he had drawn up in close array arte statuerat in 
order that quo) he might obstruct the passage of the enemy, plur. ; and 
by that mode he proceeds to the camp of Butilius. (Thou arrogatest tu 
duds) now to thyself that [as] 'merit, which thou then (didst fecisti 
[through] ^'necessity, aU, Thus the *Vaccensians, a great and opulent 
city, delighted (with ex) their treachery [for] *two days only, were, aing, 
. all [doomed] to punishment or plunder. (Noble birth nobUiias) which 
before had been an ornament to the general, (gained him hatred invidia 
esse). Their ancestors left to them all [the things] (which they could 
qua lioebat) ; riches, images, (their own aui) glorious memory ; but left 
not virtue, nor could they, impf. ; that alone is neither given as a present, 
nor received. For I have thus heard both (from ex) my father, and 
from other excellent men, [that] (niceness munditiaa) 'belongs to women, 
(rouch industry laborem) to men, and [that] to all "brave [men] (there 
sho^d be oportere eaae) more of glory than of riches; [that] arms, 
not furniture, should be their ornament. Thus, (contrary to all justice 
injustiasimk,) luxury and idleness, the worst (qualities artea) 'hurt not 
those who practise them ; to the harmless republic they are a destruc- 
tion. (Having examined all things exploratia omnibus) which he ^thought, 
impf, Pmight be of service, he returns the same [way], not Carelessly 
as he went up, plupf, but trying and viewing all [uiings]. Therefore he 
hastily goes to Marius, (informs him what he nad done acta edocet\ 
advises (that he should make an attack upon the castle caatellum tentet) 

Son ab) that part [in] which he had gone up ; and promises [that] he 
would be] tne leader of the way^ and of the danger. Besides, ad hoc, 
others if they 'failed, [their] ancient nobility, the brave deeds of [their] 
ancestors, the 'power of [their] relations . and (friends affinium), many 
(dependents clientela) all these [things] are a protection ; all my, dat, 
nopes (are placed in myself in mcTnet siia), 

•Attribuo:* ^consedisie; ^veritua; ^legahu; •cognitd re; faciem laiius porrigit: 
flans ; >> inopia : * Vaecetuea : ^ bidnnm modo : > eonvenire ; » boaos : ^ nihil tdfMunt : 
»duco;* P/ore; 'itemerei 'delinquo;* •ope*. 



• liOt the papU divide the word priutquam by tbe flgore tmesis, and plaoe priua 
before ontri, and quam before uaui. 
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PHRASES. 

1. To lay violent hands on him- mors, ojoc. sni conscisco.* 

self 

2. He stole away from me sui subterduco' ego, dot, 

3. 1 was thy lauding stock tu, dat, ridiculom, dat, sum. 

4. Not at all his equal omnind sui nequaquim par, 

6. To be exposed to public sale publicus prseco, vd hasta snbji- 

cior." 
6. What troubles thee? come into quis, neut. tu doleo,* succedo' sedis, 
the house m, f. dot, plur. 



c. Accusative after Verbs. 

(1) Accusative after Verbs Transitive. 

[§ S6.] (See the rule before, p. 11.) 
§ 96. Verba transitiva, &c. 

MODEL 

a. We praise the ancients laudamus veteres, 

b. He had ravaged the public sylvas publicas depopulatus 

forests erat. 

Exercise 53. 

1. He gave to man a lofby counte- os homo sublimis do,' ccelumque 

nance, and ordered him to tueo*jubeo.* 
look up to heaven 

2. Thy countrr is to be left, and linquendus tellus, et domus, et 

house, and beloved wife ; nor placens uxor ; neque hie, qui 

will any of those trees which colo," arbor tu, prseter invisus 

thou cmtivatest follow thee, cupressus, t, 1 pmr, ullns brevis 

their short-lived master, ex- dominus sequor.* 
cept the doleful cypress 

3. Friends, let the robust youth angustus, amicus, pauperies, n, f. 

learn by severe warfare to en- patior' robustus acris militia 
dure pinching poverty, and let puer condisco ;' et Farthns ferox 
him as a horseman formidable vexo' eques metoendus hasta. 
with his spear gall the fierce 
Farthians 

(2) Accusative of the kindred meaning. 

S§ 97.1 Intransitive verbs take an accusative of kindred meaning. 
97. Intransitiva capiunt, &c. 

4. Who wishes to live a happy qui beatus vita vivo* volo, irr» is 

life, it behoves him to be en- oportet preeditus snmvirtiiB, abl. 
dued with virtue 
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5. Thou even from a boy hast tu usque a ptier servitus, utia, f. 

served a slavery servio,* ivi, 

6. Pollux redeemed his brother by £rater Pollux altemus mors red- 

alternate death, and goes and imo," eo*-que redeo*-qae via 
comes this way so often toties. 



(3) Verbs of Asking, &c., taking two Accusatives. 

[§ 98.] Some verbs, especially those of asking and teaching,* admit 
two accusatiye8,t one of the thing, and another of the person. 
§ 98. Verba qusedam, rogandi, &;c. 

Note. — (N.S. iii. C) In Passive construction the accustUive of the 
thing remains* 

MODEL 

a. Entreat the favour of the posce Deos veniam, 

Gods 

b. Can I teach thee letters ? te literas doceam ? 

c. He was asked his opinion rogatus est sententiam* 

Exercise continued. 

7. Entreat the Ck)d6 for a mind posco' Deus animus fortis et carens 

courageous, and &ee from the terror, abl, mors, 
dread of death 

8. 1 will also teach thee causes morbus quoque tu causa, et signum 

and signs of their diseases doceo.* 

9. O thouj the source and cause of 6 caput et causa hie malum La- 

these evils to Latium ! there tium I nullus salus, f. bellum : 

is no safety in war ; to thee, pax tu posco' omnis, Turnus. 
O Turnus, we all sue for grace 

10. Now mark, I will explain what nunc ago* expedio^ dictum, ail. 

gloiy shall henceforth follow plur, quis gloria deinde sequor," 

the Trojan race, what descen- pres, subj, Dardanius proles, is, 

dants shall await them of the f. quis nepos, otis, m. maneo,' 

Italian nation ; thyself too I fres, subj, Italus de gens, tiSf f . 

will instruct in thy fate et tu tuns fatum, jplur, docea' 

11. 1 have accustomed my son not consue&cio' filius ne celo,* subj. 

to conceal these things from is ego, nam qui insuesco,' evi^ 

me, for whoever accustoms fui, subj, mentior,* aut audeo' 

himself to lying, or shall dare fallo' pater, tanto magis audeo^ 

to deceive his father, he will cseter. 
80 much the more dare [to de« 
ceive] others 

* Add, arraying and concealing. 

t The construction of such verbs is often varied. Verbs of asking often change 
the accusative of the person into the ablative with a, a&, or ab9 ; and verbs of teach- 
Ing change the accusative of the thing into the ablative with de. « But it may be 
observed, that the accusative of the thing, in this rule, is not, strictly' BpeaUng, 
governed by the verb, but by prepositioQS understood. 
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12. Then he puts on the helmet of torn induo* galea Messapus, ha* 

MessapuSjCurionB) and adorned bills, cristaque decoms. 
with plumes 

13. He puts on a coat of mail, and lorica induor,' fidus-que accingoi* 

girds on his trusty sword ensis, m, m. a^l, 

14. Instantly he assumes the shape protinus induor* faciea cultus-que 

and habit of Diana Diana. 

15. The virgin rejoices to be taught motus, ^, m. doceoi* gaudeo' lo* 

the Ionic dances nicus virgo. 

16. They conceal from us this thing, celo' ego, ace. de hie res, ne de 

lest they should let us know suus adventus, 48, m. ego, ace, 
of their coming doceo,* pres. svJbj, 

17. Neither does the virgin dare to nee audeo^ virgo appello* vir, ma* 

address a man, and would with nus-que celo* modestus vultos, 
her hands have hid her mo- ^, m. plur. 
dest blushes 

18. Alecto lays aside her hideous Alecto ezuo' torvus facies et fori- 

aspect and fury-like limbs ; she alis membrum ; transformo' («0m) 

transforms herself into a hag's in vultus, 'ptAir. anilis, et aro' 

shape, and ploughs with wrin- ruga frons. Us, f. obsccsnns ; 

kles her loathed front, puts on induo' albus crinis, m. cum yitts ; 

grey locks with a fillet, and tum innecto' ramus oliva. 
then binds on a bough of 
olive 

ENGLISH TO BB TUBNED IKTO LATIN. 

Accusative of the kindred meaning. 

He serves a hard slavery. They run the same course of life. He 
thirsts after human blood. (He smells olet) of perfumes. 

Verba of asking, ^o., taking two accusatives. 

Ask pardon of thv Either. Hunger teaches a man many [things]. I 
beg this favour of thee. I will unteach thee those manners. He puts 
on the shoes which he had put off before. I ask thee (for money nwm- 
mos). He taught thee the laws and brave maxims of war. 

That could not be concealed &om Alcibiades, dat Let us beg pardon 
(from ab) himself. I am taught grammar. Cato was asked, perf,pas8, 
his opinion. I put the garment on thee, dat, (or it may be inauo te 
veeie), I do not conceal from thee, ace. (this uing de h&o re). I ask 
(thy a te) pardon. A wise man will teadi his sons, ace, justice, fru- 
gahty, temperance, and fortitude. Then father Anchises (decked induU) 
a great bowl with a garland, and filled [it] with wine, and invoked the 
Gods. And she puts on a cloak red with fiuid gore^ and (begirds her- 
self incmgitur) with a twisted snake. 
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d. Ablative after Yebbs. 
(1) Ablative of the Caiue, Instrnment,* and Manner. 

[110-113.1 (See the mles giren p. 59.) 
I 110. AblatiyuB est casiui, &c. 

MODEL 

a. He was beaten with rods cadsus est vtrgis, 

b. Thus I bum with rage ita ardeo iracundid, 

c. Let US always worship Grod Deum semper purd mente 

with a pure mind veneremur. 

Exercise 54. 

1. Thou fatally f&Uest by Hectoi^s Hectorens fatalitir hasta, cado.* 
- spear 

2. The mooiii nearest to the luna, citimns teiia, jplur, Inceo' 

earth, shines with a borrowed alienos lux, f. 
light 

3. They endearoured to find fuga salus, f. peto' contendo,' di. 

safety by flight 

4. He enriched the multitude by multitudo creber excursio loeu- 

frequent excursions pleto.' 

5. Both the robber and cautious et latro et cautus prsecingor,' sing, 

traveller are girded with a ensis Tiatois 
sword 

6. Never shall he disconcert me nunquam ille ego opprimo* oonsi- 

by his measures, never shall lium, sing, nunquam ullus arti- 

he baffle me by any artiflce ficium perverto." 

7. 1 believe, Cato, [that] thou credo,' Cato, tu iste animus, atque 

camest here with that in- is opinio venio:* sed tu impru- 

tention and design ; but thou dentia labor.' 
failest by thy imprudence 

8. But there Yarenus comes im- illic ver6 occurso* ociiis gladius, 

mediately up with his sword, cominiusque res, ace, gero' Vare- 

and chaiges them hand to nus. 

hand 

9. [They began-] to throw in their crates, is, t projicio ;« funda, sa- 

fascines, to drive our [men] gitta, lapis, noster de vallum 

from the rampart with their deturbo.* 
slings, arrows,, and stones 

10, How many more men have (quanto) plus homo deleor' impetus, 

been destroyed by the violence 4s, m. nomo, (id est) bellum aut 

of men, that is, by wars and seditio, qu&m omnis reliquus ca- 

seditions, than by every other lamitas. 
calamity 

* The iDBtmment aeldoin admits a preposition among poets, and never among 
writers in prose ; bat the canae and manner often do, and that too with great pro^ 
prie^* 



94 LATIN EXERCISES. 

11. At how much is virtue to be (quanti) sum eestimandns virtos, 

estimated, which can never qui nee eripior,' nee surripior* 

be taken away by force, nor possum unquam : neque naufra- 

purloined; is neither lost by gium, neque incendiumamittor:' 

shipwreck, nor by fire; nor nectempestas,nectempuspertur- 

is It changed by the alters^- batio mutor?^ 
tions of seasons and times ? 

12. Nor was he less assisted in neque miniis in is res prudentia 

that affiiir by good conduct qukm felicitas adjuvor,* per/. 

than by good fortune : for nam ciim virtus miles devinco,' 

after he had, by the bravery sufy'. hostis, pitir. exercitus, 48, 

of his ioldiers, routed the m. summus sequitas res eonsti- 

armies of the enemy, he tuo,' atque ipse ibidem maneo' 

settled matters with the decemo,' decrevi, 
greatest equity,' and resolved 
to remain there himself 

13. To-day, Bomans, you behold hodiemus dies, obL respublica, 

the commonwealth, the lives (QuiriteSj) video,^ vita, sinff. que 

of you all, estates, fortunes, omnis (vestritm), bonum, for- 

wives, and your children, and tuna, conjux, liberique vester, 

the seat of this most renowned atque hie domicilium clams im- 

empire, this most fortunate perium, fortunatus pulcher-que 

and most beautiful city, pre* urbs, ex flamma atque ferrum, 

served and restored to you, ac pen& ex faux, cis, f. fatum 

rescued from fire and sword, ereptus et tu conservatus ac resti- 

and almost snatched from the tutus, Deus immortalis summus 

jaws of fate, by the distin- erga tu amor, labor, consilium, 

guished love of the immortal periculum-que mens. 
Gk>d6 towards you, and by 
means of my toils, counsels, 
and dangers 

ENGLISH TO BE TUBNED nTTO LATIN. 

He struck him with a sword. Neptune struck the earth with his 
trident. We greatly admire him who is not moved by money. The 
husbandman (broke up dimovit) the earth by his crooked plough. Many 
diseases are cured by abstinence and rest. Who [is that] takes me by 
the cloak? All (knowledge cognitio) is obstructed with difficulties. 
Men were bom, perf. (for the sake causd) of men. But I went hence 
into Asia (on account of propter) poverty, and there, by the arms of 
war, (I acquired repperi at once Hmul riches rem) and glory. Among 
whom [there] was a great dispute, (whether utrum) they should defend 
themselves by [their] walls, (or an) 'should go to the enemies, (and 
engage them in the field tunsque decemerent). With equal (good for* 
tunefeUoitate) he reduced the other islands, which are named Cyclades, 
under the power of the Athenians. Grod is worshipped not with the 
rich bodies of ^slain bulls, not with gold, not with silver, but with 
a pious and (upright rectd) will. A fertile field, (unless si non) it be 
renovated, suhf. by the (frequent assidtio) plough, will have nothing 
except grass (with cum) thoms. Proud Eome herself (is ruined fran^ 
gUur) by her own (prosperity honU), It is not easy to bear (prosperity 
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commoda) with an equal mind. valiant men [who have] often suf- 
fered worse [things] with me, now drive away cares with wme, to-mor- 
row (we shall launch again iterabimus) [on] the vast sea, aco. The 
sharp winter is "relaxed by the erateful vicissitude of spring, and of 
the west wind; nor do the meadows (grow white albicant with hoar 
canis 'frosts. (Happy is he beni est) to whom G-od (has given obtulit) 
with a sparing hand what is enough. (It is not required of thee te 
nihil otHnet) crowning (thy household parvos) Gods with rosemary and 
the fragile myrtle, to (appease them tentare with the blood of many 
sacrifices multd cade bidentium). If a blameless hand has touched the 
altar, it will "appease the leuigry •GK)ds by fa handful of] ^pious bran 
and ^seasoning salt, a sumptuous ^sacrifice f woidd] not [be] more ^ac- 
ceptable. Thou "'placest the pious souls [in] happy mansions (lit. eeatSf 
and "restrainest the light crowd [of ghosts] with thy golden "rod.* 

^Obviaxn eo :* ^contnicidatiis : *>MlvUur ; dpraina : •molllo ; * 'aversiis ; t Penates, 
m. ; ^far, farru^ n. pins; ^Baliens, tis, mica; ^hosUa; ^l>landwr: '°repono;* 
"ooeroeo:* «viiga. 



(2) Ablative of [§ 117] the price and [§ 119] the matter.t 

3/b/«.— The ABLATIVE of attendance always requires the preposition 
cum going before it. 

§ 117. § 119. Ablativus pretii, materiee. 

MODEL 

a. I saw thee with thy mother te vidi cum matre, 

b. Cups of gold pocula ex auro, 

c. A bed of soft flags torus de mollihus ulvis, 

d. He sold his country for vendidit hie auro patriam. 

gold 

Exercise 55. 

1. The timorous deer with dogs cum canis timidus venio^ ad pocu- 

shall come to drink lum plur. dama, c. plur, 

2. An exile I launch into the deep feior, irr, exul in edtum cum socius. 

with my associates 

3. Carry with thee even all thy educo' tecum etiam omnis tuus ; si 

[confederates], if not all, at minus, quam plurimus. 
least as many as possible 

4. But if thou wouldst advance sin autem malo, irr. {mavis) seryio^ 

my reputation and gloiy, mens laus et gloria, egredior" 
march off with thy abandoned cum importunus sceleratus ma- 
crew of ruffians nus. 

* Mercnxy is feigned to be the conductor dl the good to happiness by his golden 
Todi ; bnt it was with his iron rod that he drove the wicked to Pinto's dominions. 

t SometimeB the word is found in the genitive among the poets. B, ex, and some- 
times de are often added, with this abUtivo. 
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5. He went from the assembly to Hie h concilium mnltiui cum mille 

the tomb with many thou- eo* imp/, ad tumulus magnus 

sands, in the midst of a nu* a^l. (medius) comitans M. ca- 

merous retinue attending terra, abl, 

6. The pillars were all made of oolumna omnia fio, foetus sum, h 

marble, and the altars of marmor, oris, n. et altare, ris, 

silver n. ex argentum. 

7. One buckler all of gold, a dypeus unus ex aurum totus, imago 

brazen image, a marble statue, ex es, tBris, n. signum ex mar- 
aud a vesselmade of diamonds mor, et vas 6 gemma. 

8. For thee, O Mantua, I first primus Idumseus refero, irr. to, 

will gain the Idumiean palms; Mantua, palma; et viridis in 

and on thy verdant plain erect campus templum de marmor 

a temple of marble near the pono' propter aqua, tardus, abl, 

stream where the great Min- ingens ubi fiexus, 49, m. aifl. 

cius winds in slow meanders erro* Mincius. 

9. Virtue is valued every where magnus libique pretium virtus 8es- 

at a great price; but I will timor;> sed spes pretium non 

not buy hope with a price emo." 

10. Thrice had Achilles dragged ter, circum Hiacus rapta* Hector 

Hector round the Trojan (Hectora) murus, exanimus-que 

walls, and was selling the aurum corpus vendo' Achilles, 
breathless corpse for gold 

11. After he (Mardonius) sees their posteaquam nullus pretium libertas 

liberty was to be sold by video' hie venalis, ace. {incensis) 

them at no rate, having set qui, neut. plur, sediflco* ccepi, 

firo to what they had begun copise, in Boeotia transfero, irr. 
to build, he removes his army 
into Boeotia 

12. Some [of the G^auls^ marched alius peto,* Grseda, alius Macedo- 

into Greece, others into Mace- nia, omnis, neui. plur. ferrum 
donia, laying waste all before proterens: tantusque terror Gal- 
them with the sword. And ficus nomen sum, impf. ut etiam 
such was the terror of the rex non lacessitus, ultr6 pax in- 
Gallic name, that even kings gens pecunia mercor,' impfsubj, 
not attacked purchased of 
their own acconl peace at a 
large sum 

13. He (Miltiades) upon hearing causa cognitus, a&/. caputs ^m. (a^ 

his cause, being acquitted as sclutus,) pecunia multor,* perf, 

to life, was fined a [sum] of is-que lis, f. quinquaginta talen- 

money, and his fine was set tum estimor,' per/, quantus in 

at fifty talents.^ [which wasj elassis, ace, sumptus fio, irr, 

the charge they had been at plupf. Hie pecunia quod non- 

in [fitting out] the fleet. Be- possum, impf, solvo' (tit prtssen' 

• The Romaiis reckoned fheir money by <Mi auis^ usterHi or nummU denarU, toUdi 

or cmrei, pondo or libra. The sams in use among the Romans were chiefly three, the 

stiterUum. libra, and the talent. The as was of brass, and at first consisted of a 
pound weight, bat was in time reduced to two ounces, then to one ounce, and lastly, 
to half an ounce. Its divisions in most frequent oocurrenoe were semis or half as, 
trisns or the third part of the as, the guadrqns or fourth part, sextans or sixth pwrt, 
and the uneia or twelfth part, making at first one ounce. They had other names for 
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tftdse lie could not pay the^ tia^) in yinenlom, ace. plur. pnb- 

BMM&ej at once, he was thrown licus coigicior,' per/, ibique dies^ 

into the public prison, and ace, obeo,* «t, supremus. 
there he ended his last day 



(3) Elliptic ablatives ((&c.) of price and estimation. 
Vili, parvOf ^o, ; iantif quanti, ^c. ; moffnit parvif ^o. 

These adjectives without substantives, vili, parvo, paululo, minimo, 
magno, permagnOy plurimo, nimio, dimidio, dtiplo, are put after any verbs, 
the word pretio b^ng understood, as vUi tfenit tritiottm^ wheat is sold at 
alow [rate]. 

14. Hunger costs little, loathing parvus fames consto,' niagnus fas- 
much tidium. 

^5. His league of friendship with baud ille, dot, sto' ^neius, neut, 

iBneas shall cost him not a plur, parvus hospitium, plur, 
litUe 

16. The time shall come to Tnmus, tempus sum Tumus, chm optOf^fuf, 

when he shall wish he had suhj, emptus, ace. magnus in 

purchased at a great price the tactus Pallas (Pallantay) et ciim 

not having touched Pallas, spolium iste dies-que odi, dc/ec. 
and when he shall detest 
these spoils and this day 

17. Strike ye now the blow; this jamdudum sumo' poena, plur. hie, 

[the I^ce of] Ithaca wants, neut, Ithacus volo, irr, pot. et 

and the two sons of Atreus magnus mercor,' pres, subj. 

would purchase it at a great Atrids. 
price 

IS^ He is about to sell his com for frumentum suus qu&m plurimus 

as much as lie can, for he va- (vendituruSf) nam is permagnus 

lues it at a very high price sestimo.^ 

But THESB ADJBcnvES are used only in the ounitivk* when put alone 
without substantives : tantij quanti, pluris, minoris, tantide7ny quantivis, 
quantilibetf quanticunqtie. See [§ 128.] a. 

aaymunber of otmoes under twelye, as ^incunXf teptunx^ bet, dodrans, &c. The reduced 
TiUue of the as was about three farthings of our money ; and the terunciai and quadrant 
about aftuHwng, The sestertius or nummus was worth about id., the denarius about 
9d. ; it first consisted of ten, afterwards of sixteen asses, and it was the chief silver 
coin in use amongst the Bomans. The solidus or aureus was a gold coin, and authors 
differ as to the value ; some think the solidus was worth about 12«., and the aureus 
about 30«., when it consisted of thirty denarii. The libtxi was worth about 21, 16s. of 
our money, others think 8/. ; the pondo, consisting of a hundred denarti, was wortY^ 
91. Bs. Sd. The settertium was equivalent to a thousand sestertii, about 8/. 6«. %il. \ 
and the to/m/ to about 225/. ; but some think that the talent contained twenty-four 
sestertia, about 200/. The as, because it was at first a pound, is often exproiaed by L. : 
and the sestertius^ because it was equivalent to two pounds and a half, thus, H. S. 
or L. L. 8. 

* Observe, tiiat when the word preHwn or any similar substantive is expressed, 
these adjectives must be put in the ablative case. Tontidem, bowurer, has no abla- 
tive. To this rule we refer the phrases front consnlo, vequi himi facio, i take in good 
part. 
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19. The eager man bought it for emo' homo cupidtui tantofl, quintal' 

as much as Fjthius pleased Fjrthius volo, irr. 

20. 1 do not sell dearer than non plus yendo' qu&m cseter, f(tf- 

others, but perhaps cheaper tasise etiam minor. 

21. Nothing will cost a father less res null us minor consto* pater, <^/. 

than his son qu&m filius, nom. 

22. For by how much the whole nam^ ($^) universus respublica 

commonwealth is of more im- plus sum qukm consulatus ant 

portance than the consulship prsetura, {eo) major cura, abl. 

or prsetorship, by so much the ille, ace. administror,* i^. quam 

more care that ought to be ad- hie, neuLjo^ur, petor," inf, debeo,' 

ministered, than that these if^f, 
should be sought after 

Tantiy quanti, &c are changed into the ablatiye when the substantiye 
is expressed. 

123. That stew-pan which he lately authepsa ille qui tantus pretium 

bought at so great a price nuper mercor.' 

24. When there might be a possi- quiim pretium minor {redimendi\ 

bility of redeeming the cap- captiviis copia fio, impf, pot, 
tives for a less price ^ 

These genitite cases, magnif parvi, maximi^ minimi^ plurimi, fiocdt 
naucf'y nihUiy pU% assiSf hujua, terunciij are peculiarly added to verbs of 

e?.teeming. 

25. Epicurus valued pleasure at a Epicurus voluptasmagnussestimo;' 

great rate ; but no possession « sed nullus possessio, f. plus ses- 

is to be valued at a higher timandus sum qu&m virtus, 
rate than virtue 

26. Hephsestion was dead, whom xaoTioi *&i\plupf, Hephsstio, qui 

Alexander, as might be easily unus, ace. Alexander, qui, neuf, 

understood, had valued very facili intelligor* possum, impf. 

highly pot. plurimus facio.' 

27. He has not altogether forced non impello,' uliy ego, ut hie nunc 

me to believe these [things], omnin6 credo,' impf, sttbf, atque 

and yet I know not whether hand scio^ an, qui, nettt. pltar. 

all tlmt he has said, may not dico,' sum verus omnis, neut, 

be true ; however, I value it plur. sed parvus pendo.* 
little 

28. They all [began] to envy me, invideo* omnis ego, et mordeo* 

and to backbite me ; I cared danculiim ; ego non floccus pen- 
not a straw : they envied me do,* ii\f. ; ille invideo* miser^, 
miserably, and one more than verjim unus tamen impens^, qui 
ordinary, whom [the king] prseficio' elephantus Indicus. 
had made master of the Indian 
elephants 

29. But thou snatchest away all at enim spes omnis eripio ;' tu for- 

my hope ; thou perhaps carest tasse, quis, neut, (me) fio, tu^. 

not a straw what becomes of parvus euro,* dum ille consulo,' 

me, 80 thou mayest serve him indie. 
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30. But those who were about him, sed noo patior,' ferf, is qui clira 

' ^d not suffer him ; because sum, imjif. ; quod video,* impj.^ 

they saw, that if Eumenes £umene8,a6/.receptu8,a6/. omnia 

rwas] received, they should all prse iUe parvus (futuroa;) ipse 

be of small account in oompa* autem Anti^nus ade6 sum in- 

rison of him : but Antigonus census, ut nisi magnus spes mag- 

himself was so incensed, that nus res lenio* non possum, imff. 

he oonld not be appeased, but pot, 
by a great expectation of the 
greatest advantages 

ENGLISH TO BB TUBMED INTO LATIN. 

Your ancestors carried on wars with Antiochus, with Philip, with the 
^tolians, with the Carthaginians. (When, vtf at ad) the Esquiline 
gate, I trod on, aubj. the Macedonian laurel ; with fifteen men badly 
clothed, I came, suhj, (thirsty miiena) to the Coelimontane gate, in which 
place a freedman {libertus) (of mine mihi) had %ired, auh;'. a house for 
rae, a renowned commander (as I was only two days before ex hdc die 
Mduo ante.) ' (That iUud) allso will be my, dat. plur. care, dat. (that ut) 
Cratippus may be together with him : that he might be (more together 
unit plus) with his mother. My son frequently went thither with those 
who (had been lovers of Chrysis amarant Chrysidem.) He left his wife 
here with his mother ; and for her I wish that she may ^spend the *re- 
mainder of life with a husband who may be more fortunate. An image 
of brass. AH the ships were made of oak. Pallas had shut up Erich - 
thonius in a 'basket woven (of de) Actsean twigs, sing. All the columns 
were made of marble ; and the goblets of gold (studded distineta) 
with jewels. Demosthenes taught for a talent. That victory "cost the 
Carthaginians, d<U, (much blood muliorum sanguine) and wounds. A 
scruple is 'worth (twenty sesterces sesiertm vicenia.) Let us see in what 
(manner ratione) the goods of that man (will be sold venterint.) He 
•let his house for a hundred pounds. He wishes to sell his country for 
gold. Life is not to be bought at every price. I bought the books at 
a great price. (Many a place of honour plurimua honoa) is ^Id for 
gold. 

The adjectivea without the aubatantivea, vili, parvo, patdulo, j'c. 

Thou vainest thyself perhaps at a little rate. This fishpond is not to 
be valued at noUiing. The beast is larger by half. I sold the house at 
a cheap rate, which I had bought for too much money. Beverence thy 
elders, it will not 'cost thee, dat, ^much. 

I^e adjectivea without aubatantivea are uacd in the genititfe: ianti, 

quanii, pluria, minoriaf ^c. 

For how much hast thou bought that horse? Truly, for more than ^I 
wished veUem.) He is more 'esteemed than another. The field is 
"worth much more now, than it was then. No (abundance via) of gold 
and silver is to be esteemed of more value than virtue. One eye-wit- 
ness is of more consequence than ten (witnesses by hearsay avriti.) 
Thou wilt be of so much value to others, as (thou art/«m») to thyself. 
(Consider not noli a/pectare) how much the man may be [worth.] 

f2 
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7%e8e ^enitWM, ma^i, parvif tnaximi, ^c. are peouliarfy added to iwrd 

of esteeming, 

I Talue thee not (thus much hujua,) He little "regards the advice of hia 
IktheTf and does not ^alue his mother's tears a straw. I have alvays 
rained thee most highly [and] deservedly, Chremes. Who is this who 
so little regfurds the gods ? The dangers of death and of ^dle are to be 
little 'reguxled. He ^hindered me to-day, (and at a time when I turn 
autem qui) should have valued him a straw. A wise man values 
pleasure at a very little rate, and values no possession more than virtue, 
aoo, 

•Ckmdnoo;* ^ezigo;* •relliquatn vitam: 'dsta: 'sto:^ 'yaleo,** a verb fi€tf(. : 
• loco:* ^Yteaeo,* verb netU, : *consto;^kma$fno; ^habeoi'^is worth, eif: ■peodo;' 
*fMio:* PMsedveendai iremaratiu eU, 



(4) Ablative of plenfy and want ; after fungor, fruor, &c. 



119.1 b, (See the rule above, p. 67.) 

119.] a. (1) These words govern an ablative: (1) The verbs f 
fungor, fruor, utor, vescor, potior, dignor. (Add muto.}) 
§ 119. 6. £x adjectivis et verbis, &c. 
I 119. a. (I) Ablativum regunt : (1) Verba fungor, &c. 

MODEL 

a. He contends with the ene- certat cum hostibut. 

mies 

b. I have joined Latin with cum Orcech Latina conjunxi. 

Greek 
0. Flame being mixed with mistH cum frigore flammA. 
cold 

d. Thou blendest joys with misces gaudia caris. 

cares 

e. Amyntas can contend with tibi certet Amyntas. 

thee 
£ He abounds in riches dtvitits abundat. 

g. He is free from all fault caret omni culpd, 

h. They load the ships with naves onerant auro^ 

gold 

« Va!eo, to be worth, generally govemg the ablative; but Vazro has onoe need it 
with an accusative, as Denarii dieti, quod denos oris valebant^ < thej weie called 
denarii, becatue they were worth toi penny-pieces of brass money.' Here, pezhaps, 
tircUiir or some other preposition may be nnderstood before denos, 

t Fungor, vescor, ^or, fruor, utor, are sometimes found with an aoonsatiTe. 
Verbs of (1) c ontend ing, (2) joining, and (8) mixing, govern an ablativb with eum, 
•ometimos a dativb ; but verbs of mixing are used without cum. 

t The ablative after muto is the thing taken in exchange : as, mnto libnun Mctrnid, 
bat by an hypallage it may be muto pecnoiam libro. 
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loi 



1. Let Him discharge the justitisB ftmgatnr officiia, 

duties of justice 
k. Use thy own judgment utere tuojudicto. 

h Ab though tibou wert in quasi tu ht^jus indigeas patris. 

need of his &ther 



Exercise 56. 



1. We are to combat with lux- 

uiy, with xnadness, with vil- 
lany 

2. All are rich, say the Stoics, who 

can enjoy the air and the 
earth 

3. All the virtues struggle with 

iniquity, with luxury, with 
sluggishness, with rashness, 
with all yices 

4. We must not use friendships 

as we do flowers, that are 
pleasing only as long as they 
are fresh 

5. He who is disposed to speak 

against another, ought to be 
hunself free from every fault 

6. Thou wilt free me from great 

fear, provided there be a wall 
between me and thee 

7. Oo from the city, Catiline, de- 

liver the republic from fear; 
go, if thou waitest for that 
word, into banishment 

8. Lastly the contest lies be- 

tween wealth and indigence, 
sound and depraved reason, 
sound understanding and fren- 
sy; in fine, between well- 
grounded hope and despair of 
all things 

9. He w&a abandoned, himself a 

gladiator ; but he contended 
with one as abandoned, and an 
equal gladiator 

10. Let Cneius Pompey, now dead, 

and the many others, be free 
frx>m the imputation of guilt, 
of madness, parricide 

11, Employ me, either for your 

leader, or your fellosr-soldier. 
Neither my body nor mind 
shall forsake you 



{nobis certandum est) cum luzuiia, 
cum amentia, cum scelus. 

omnia sum dives, dico* Stoicus, 
qui coelum et terra fruor* pos- 
sum. 

virtus omnis certo^ cum iniquitas, 
cum luxuria, cum ignavia, cum 
temeritas, cum vitium omnisr 

(non est utendum) amicitia ut fios, 
(U>1. tamdiu gratus quamdiil re- 
oens. 

qui paratus sum in alter, ace, dico,' 
debeo' careo' omnis vitium. 

magnus ego metus libero,* dum- 
modo inter ego atque tu murus 
intersum. 

egredior* ex urbs, Catilina, libero' 
respublica metus : in esulium, si 
hie vox expecto,^ proficiscor.' 

postrem6 {cwifligit) copia cum eges- 
tas, bonus ratio cum perditus, 
mens sanus cum amentia, bonus 
denique spes cum omnis res de- 
speratio. 



sum, impf, ipse sceleratus, sum 
gladiator : cum sceleratus tamen, 
et cum par gladiator pugno,* 
impf. 

{liceat) Cn.Pompeius, (/a^.mortuus, 
(Jiceat) multus alius careo^sceltiS 
ver6 crimen, furor, parricidium. 

vel imperator, vel miles ego utor,' 
' plur. Neque animus neque cor- 
- pus k tu absum. 
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12. Onr forefathers never Wanted 

either conduct or courage ; nor 
did pride hinder tlicm from 
imitating the customs of other 
nations, if they were laudable 

13. In the winter the farmers 

mostly enjoy what they have 
gained, and rejoicing ^vith one 
another, provide mutual enter- 
tainments 

14. What [is becotne of] the boy 

Ascanius ? Lives he still, and 
breathes the air? Has the 
boy any concern for his lost 
mother? 

15. He sees many visionary forms 

fluttering about in wondrous 
ways, hears various sounds, 
and enjoys an interview with 
the Gods 

16. Having met they join hands, 

seat themselves in the midst 
of the court, and at length 
enjoy unrestrained conversa- 
tion 

17. As the victory was the Thebans^ 

Epaminondas, whilst he per- 
forms the office, not only of a 
general, but of a very va- 
liant soldier, is grievously 
wounded 

18. He [Philip] orders the statue 

to be sent to him if he wished 
to fulfil his vow; he promises 
not only that it should be set 
up, but also that it should re- 
main undisturbed 

19. They [the Scythians] live upon 

milk and honey. The use of 
wool and of clothes is un- 
known to them, and though 
they are pinched by continual 
cold, yet they use skins both 
of great and small animals 

20. Thou indeed bestowest so many 

{benefits] on thy [friends], 
that they who enjoy thy libe- 
rality, seem to me to be some- 
times more happy than thy« 
self, who dispensest so much 
to them 



majores nosier neque consilium, 
gen. neque audacia, gen. unquam 
egeo:' neque superbia obsto,^ 
quo minus institutum alienus, si 
modo probus sum, impf. imitor,* 
impf, ^ufrj, 

frigus, om, n. plur. partus, aU. 
sing, agricola (plerwnque) fruor,' 
mutuusque inter sui Isetus con- 
vivium euro.* 

(quid) puer Ascanius ? snpero^-ne, 
et vescor" aura ? (Ecqtia) tamen 
puer, dat. sum amissus cura pa- 
rens, gen. 

midtus modus, ahl, plur, simula- 
crum video' volitans mirus, M. 
plur. et varius audio* vox, fru- 
or"-que Deus, gen. plur. collo- 
quium. 

congressus jungo' dextra medius- 
que, abl. plur. resido' sedis, w, t 
abl.plur, et licitus tandem ser- 
mo, onia, m. fruor.* 

cbm victoria Thebani sum, imp/, 
pot. Epaminondas, dum non dux 
tantimi, veriim etiam fortis miles 
officium fungor,' gravitir vul- 
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neror. 

ille, si votum fungor' volo, irr. 
imp/, 8ubj. statua sui mittor* 
jubeo;' non mod6 ut ponor," 
prea. mbj. verjim etiam ut invio- 
latus maneo,* prea. svh)*^ ppUi- 
ceor.* 

lac, tia^ja. etmel, TneUia, n.vescor.* 
Lapa is, dat. plur, usus acvestis 
ignotus : et quanquam continuuf 
fiigus, plur. uro," aulff. pellis 
tamen ferinus, abl. piur, aut 
murinus, abl. plur, utor.* 

itaque tribuo' tu qnidem tuus ita 
multus, neut. plur. ut ille inter- 
dum videor,* pres. avhj. ego sum 
beatus, qui tuus liberalitas fruor,* 
quAmtu ipse qui ille tarn multus, 
neut, plur, concedo«* 
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ENGLISH TO BB TUBNBa> INTO LATIN. 

He filled the goblet with wine. I will always * admit thee to my 
table. He uses deceit and abuses the books. (Indeed I do not think 
myself worthy hand eguidem me dignor) of such honour. I do not want 
aayice, dbl. To be free from fault is a great consolation. Use thy ears 
more frequently than thy tongue. What is more glorious than to change 
anger into friendship? A young man delights in horses and dogs. He, 
when he had promised, svhj, many [things] to the king, and that 
[which was] the most agreeable, if he would, imperf, pot.** follow his 
adTice, plur, (that he should conquer ilium oppressurum) Greece by war ; 
being presented with great gifts (by ab) Artaxerxes, returned into 
Asia, and *^fixed for himself an ''habitation at Magnesia,* gen. For he 
[Pansanias] not only changed his (country patrioa) manners, but even 
(its furniture cultum) and dress. He used, imperf. royal 'equipage, the 
^Median robe: 'Median and -Egyptian •'guards attended [him]. He 
[Meneclides] because he saw, imperf. Epaminondas (to excel /orerc) in 
military affiurs, sing, (used adehat) to exhort the Thebans, that they 
should prefer peace to war, (lest the service ne opera) of that general should 
be *wanted. To him he says, * Thou deceivest thy countrymen with 
that word, (in dissuading them quod has avocas) from war : for thou 
^recommendest slavery [under] the name, abL of peace ; for peace is pro- 
cured by war. Therefore they who wish to enjoy it (long, diutind\ 
ought to be exercised in war. Wherefore, if ye wish to be the leadern 
of Greece, (you must use vohis utendum est) the carap, not the palaestra.t 
Agesilaus 'ceased not to help his country by "whatsoever means he 
could. For when the Lacedemonians particularly wanted, imp/, eubj. 
money, he was the "security, dat. to all, plur. who had revolted from 
the king, by whom, plur, being presented with a great [sum of] money 
he relieved his country. (He obtained leave of impetravii a) Crassus, 
that he should have ^he same 'terms, sing, of submission. (With cum) 
these he ^shareis the reward, and exhorts them that they should remem- 
ber [that] they [were] born free (and to command et imperio). Do ye 
'imagine, Conscript Fathers, (that though ye were obliged* to comply 
guod vos inviti secuti e8tis)t [that] I (would have given my voice decre- 
turumfuisse), that parental obsequies| should be mingled with [public] 
thanksgivings ? (supplicationibus T) [With] these omens, Catiline, with 
the highest prosperity to the republic, and with thy [own] "ruin and 
Mestmction, and with the destruction of those who have joined them- 
selves with thee [in] every wickedness and [in] parricide, go thou (to ad) 
this impious and "abominable war. [Her] house is hid in the deep 
(recesses vallihus) of a cave, wanting (light sole^) not pervious to any 
wind ; sad, and very full of sluggish cold, and which is always void, 
subj. of fire, abU always abounds, subj. in darkness. 

• Commnnico : * ^ utor ;' « coiistitue ; ' ' domiciliam ; * apparatus ; 'vestiB, f . MedictuB ; 
c Medi ; ^ satellites : * desidero : ' ^ concilio : ' ^ desisto,' (destitit ;) '^ qaicanqne ree : 
"pnesidiuin: ontor;' Poonditlo: ^communico:' 'oenseo:* 'pestis,!.; ^perniciee; 
■nefarius. 



* Magnesia was a town in Asia Minor, in' Ionia, near the rivor Meander. 

t Palsestra was the place of exercise. 

X Parental obaeqnies parentalia^ or feuts held and sacrifices offered in memory of 
the dead. They were called parentalia, becanse performed on accoimt of parents and 
relations. 
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(5) and (6). Ablative of respect [§ 116] (part affected) ; 

and Ablative Absolute. 

[§ 125.] A substantive combiues with a participle in the ablative 
^'hich is called absolute. 
§ 125. Sobstantivum cum particlpio, &c. 

Observe, — Mbbbo or mrrbor with the adverbs hen^, male, melius, 
pejus, optimi, pessimi, govern an aplatiye, with the preposition db. 
(The adverb is sometimes omitted.) Verbs of ( 1 ) receiving, (2) bein^f dis' 
fant, and (3) takivg away, govern an ablative with a or ab, and some- 
times a DATIVE. Verbs of taking away also take e or ex and db, but 
these prepositions are sometimes omitted by the poets. 

MODEL 

ft. He deserves well of the de republicd henh meretur. 
commonwealth 

b. They take away friendship amicitiam e vitd tollunt. 

from life 

c. Take us from tbese mise- eripite nos ex miserits, 

ries 

d. He rescued me from death eripuit me morti, 

e. I did that, when I was con- me coTisule, id feci. 

sul 

f. I being thy guide, thou me duce, tutus eris. 

wilt be safe 

g. I am tormented in my discrucior animu 

mind 
h. His teeth are white, his candet denies, rubet capillos. 
hair is red 

Exercise 57. 

1. If I have deserved well of thee, si beni quis, neut, de tn mereo,* 

pity a falling race misereor^ domus labens. 

2. Either of them might have de- bene mereor* uterque is de respab> 

served well of the republic lica sum. 

3. My enemies have U^n away inimicus mens meus, neut. plur, 

from me' my things, not my- ego, dat. non ego ipse adimo.* 
self 

4. Hidden valour differs httle from paulum sepultus disto * inertia, dat, 

buried sloth celatus virtus. 

5. They differ from us in mind and dissideo ' 4 ego animus et voluntafr. 

wiU 

6. Temerity differs very much from temeritas 4 sapientia dissideo^ 

prudence plurimiim. 

7. Begone then, and remove this quamobrem diseedo,* atqne hie ego, 

terror from me dat, timor eripio.* 
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S, I haye received a oonsolatoij 
letter from Cesar, dated at 
fiiapalis the last day of April 

9, This speech being ended, he 
dismissed the council 

10. Cssar ordered the gates to be 

ahnt^ and the soldiers to depart 
from the town, lest the in- 
habitants should receive any 
injury &om the soldiers by 
night 

11. And they solicit the other' 

estates, that they should 
rather persist in that liberty 
which they had received from 
their ancestors, than to endure 
the Eoman slavery 

}2, The Germans, having heard a 
noise behind them ; when they 
saw their [families] to be slain, 
having thrown down their 
arms, and having forsaken 
their military standards, flew 
from the camp 

IS, When they had arrived at the 
confluence of the Meuse and 
Bhine, their flight being 
stopped, a great number being 
fllain, the rest precipitated 
themselves into the river, and 
there, being overcome with 
fear and fatigue and by the 
violence of the stream, they 
perished 

14. As much money as the hus- 

bands receive with their wives, 
in the name of a dowry, so 
much of their own goods, a 
calculation being made, they 
join to that fortxme ; a joint 
account of all this money is 
kept, and its interest pre- 
served 

15. Theutomatus, king of the Age- 

nois, being suddenly surprised 



d Csesar littenfe accipio* consols- 
torius, datus (prut, Kal Mai * 
Hispaili.) 

hie oratio habitus, concilium di 
mitto.' 

Caesar porta daudor,* milesque ex 
oppidum exeo* jubeo,* ne (i^uam 
noctu) oppidanuB i miles injuria 
accipio.' 

reliquus-que civitas sollicito,* ut 
malojtrr.permaneo* in islibertas 
qui 4 majores accipio,' quim 
Bomanus, ffen. plur, servitus, 
utis, f. pcorfero, irr, 

Germanus, post tergum clamor 
auditus ; quiim suus interficior* 
video,* imp/, subj. arma abjee- 
tus, signum-quemilitarisrelictus, 
6ui ex castra ejicio.' 



quiim ad confluens, m. Mosa et 
Rhenus pervenio,^ suiQ. reliquus 
fuga desperatus, magnus nume* 
rus interfectus, reliquus sui in 
flimien precipito,^ atque ibi timor, 
lassitude, et vis flimien oppressus, 
nom, pereo,* fi. 



quantus pecimia, plur, vir ab uxor, 
dos, dotisy f. nomen, accipio,' 
{tantaa) ex suus bonum, sesti- 
matio factus, cum dos, plur, 
communico;* {conjunctlm ratio) 
habeor,' hie omnis pecunia, fruc- 
tusque, plu. servor.* 



Theutomatus rex Nitiobriges, um, 
m. subrt6 in tabernaculum op- 



* The Calends or KaJendce are the firti dajrs of every month. The 7th of Jfarehf 
Mcffft Jtilffj and OetobeTy are the Nones ; but the 6th day of the other months are 
called the None*. The Idea are always eight davs atter the Nones^ and therefbre fan 
on the 16th of thoee/ofir months, and on the 1 8th of the rest. The Romans reokotoed 
backwards ; and therefore all the days from the Ides of any month are raid to be to 
many days b^ore the Calends of the next. Example : the 20th of January is the xni. 
Kal, F(i>.y thirteen days hffore the Calends of February. Pridxe means the day b^ore ; 
80 IMd, N<^. Jan; is the day before the Nones^ or 6th ef January, i. e. the Wi if 
January, and Prid. Cat. or Kal, is the last day in every month. 
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in his tent, as he reposed him- pressus, ut meridies conqniesco,' 

self at noon, the upper part of etrt, ^Iwpf. superior corpus, gtn, 

his body being naked, his pars nndatus, vulneratos equus, 

horse being wounded, scarcely vix sui ex manus prsedans miles 

escaped from the hands of the eripio,' im'pf, svhj. 
plundering soldiers 

16. He was grieving in mind, he doleo,' neut, animus, ahl, tremo* 

trembled as to his limbs, he artus, ^, m. ace, animus, gen. 

tormented himself inwardly, sui ango,* m^. et segroto,' n^/. 

and was sick in mind more animus, M, magis qu^ili corpus, 
than in body 

ENGLISH TO BE TUElfED INTO LATIN. 

Cato deserved rery well of the republic ; he deserved well of the 
Boman people. He could^^)«/. takeaway safety from' good [men]. Q, 
Titurius Sabinus with the forces which he had received from Gsesar 
comes into the borders of the Unelli. To "take away from another, dot. 
is both ^contrary to justice and against nature. He is far distant firom 
us. He *plucks the sword [from] the scabbard. Finally (that it was 
better, pratftare) to be killed in ''battle, than not to recover their old 
renown in war, gen, and the liberty which they received, suh\ from tlieir 
ancestors. Caesar having sent his cavalry, followed, imp/, [with] all his 
forces. These things being 'transacted, all Gaul being 'subdued, so 
great an opinion of this war (prevailed perlata est, among ad,) the bar- 
barians, that ambassadors were sent, wipf, subf. to Caesar from the 
nations which (lived incolerent) beyond the Bhine; who promised, imp/, 
subj, (that they would give him hostages and submit to his commands 
96 cbsides detturas, imperatafacturas.) And now the day (had shortened 
the mid-day contraxerat mediae) shadows of things, and. the sun (was 
distant diatahat) (equally ex aqito) [from] either (extremity of heaven 
metd.) Pyramus, she exclaimed, what calamity has ,taken thee from 
me, dot. ? Alas ! how much did this Niobe (differ disfabat) from that 
Niobe ! Diana «had taken away the *'steel from the flying javelin. He 
converted the earth, plvr, into the form of a *sea, and took away (the 
harvests opee) [from] the husbandmen. I have received from Aristo- 
eritus three letters, which I have nearly obliterated with [my] tears. 
(Thou actest/om) absurdly, who tormentest thyself in mind, gen. We 
are Moubting [in our] minds, ahl* 

■Detraho;* ^alienum h\ •eripio:* 'aoieft: •gatU; 'padfttiis: >«iifleR^ kr.: 
'forrum : *fretum : 'pondeo.* 

PHftASBSi 

1. 1 am not in fault vaco' culpa, ahl. 

2. He attends to philosophy vaco * philosophia, <2a^. 

3. 1 am not at leisure ^ non vaco,' 3 per, ego, dat» 

4. He stripped him of his goods exuo* is bonum. 

d. To set out where the walls of urbsdesigno' aratmm,a^/.orifianui 

a city should be designo ' sulcus, aU, 

6. To demolish a town imprimo' mums, dot, plu, hosdlifl 

aratnim. 
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7. To run through so many dan- fongor* tot periculum et fungor' 

gers, and to die fatum. 

B. To be free from the obligation solvor' reli^o sacramentum* 

of an oath 

9. To lose one's labour, not with- opera abutor,* non ixgnriai abl. 

out a cause 

10. 1 would speak a little -with thee, paucus, abl. plur, (ie) yolo^ et pai^ 

and will tell it briefly cus, abl. jSur, do.' 

1 1. To come to be a man ^ excedo' ex ephebus, plur. 

12. Hear me a little, I have just ausculto' paucus, obit. plur. jus, aU. 

cause to be angry (irasc&r).* 

13. To go to law, and swear with a lis, aco. plur. sequor,* et liquidns, 

safe conscience abl. Hng. juro.' 

14. To sit still and do nothing, and compressus, abl. plur. manus, 

to grow stiff abl. plur, sedeo,* et congelo' 

otium, aU. 

15. To have two strings to one's duplex spes, abl. ntor,* et conjec- 

bow, and to guess right tura, ml. consequor.* 

RECAPITULATORY EXERCISES. 

• Te have before [your] eyes Catiline, that most audacious of men. And 
now the high tops of the villages (at a distance procul) smoke. The 
friendship of Orestes and Pylades (acquired adepta est) immortal fame 
(among posterity apud posteros). The greatest of benefits are those 
which we receive from our parents. No beast is wiser than the elephant. 
There is no one of us without fault. Ripheus (also et) falls, who was 
the most jui^ (among in) the Trojans, and the strictest (in integrity 
€fqui). Orgetorix was by far the noblest and richest (among apud) the 
Swiss. Whom did Brutus kill? Cssar. Wert thou present at the 
lesson to-day ? I was. harp ! the ornament of Phoebus and accept- 
able at the banquets of supreme Jupiter. Some think [that] a thousand 
verses like mine, ffen. might be spun out in a day. Diogenes being 
asked at what age a wife may be taken, said, * By young men not as yet, 
by old men never.* He drew a ditch of twenty feet with perpendicular 
sides. The goats themselves shall bring home their udders distended 
with milk. Aurora opened the purple doors and the courts full of roses. 
Siake thou the floors ten feet, ffen. broad, and fifty feet, gen. long. And 
around the Trojan matrons stand dishevelled [as to their] hair, according 
to custom. What is more shameful or more base than an effeminate 
man ? Caius Lselius, when an ill-born fellow said to him [that] he was 
unworthy of his ancestors, replied, * But, by Hercules, thou art not 
unworthy of thine.' The authority of the senate [has been] betrayed 
to a most virulent enemy ; your power betrayed ; the republic (has been 
set to sale venaHs fuit) at home and abroad. It is more laborious to 
conquer one's self than an enemy. The more ignorant any one (is), the 
more impudent The longer Simonides considered the nature of God, 
the more obscure the thing appeared to him. This condition [was] so 
much the more grievous to them, by how much it was the later. He pays 
to me the money with his own hand. To every one his own verses are 
the most beautiful. We have seen the breast of thee, a simple man. 
He drew two weapons out of his arrow-bearing quiver, of different work- 
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jnanship : the one drives away love, the other causes loye. He acquired 
to himself the greatest gloiy. I hate a wise man, who is not wise to 
himself. In all things the agreement of all nations is (to be thought 
putanda) the law of nature. It is [the duty] of soldiers to obey their 
general. It is [the part] of a magnanimous man, in agitated affiiirs, (to 
pardon conservare) the multitude, [and] to punish the guilty. Propitiout> 
[Virgin] pity, I pray, the son and the sire; for thou canst [effect] all 
[things]. It is Boman to act and to suffer brarely, adj. neut. plur. He 
condemns his son-in-law of wickedness. He was charged with this 
«rime in the assembly by his enemies. The Trojans enjoy the wished- 
for shore, (lit. sand, abl.) He assassinates Polydorus, and by violence 
(possesses potitvr) his gold, abl. Thou art accustomed to forget nothing 
(but nisi) injuries, aoc. (Wherefore quippe) all forgetting their wives, 
ffen. And children, and their (distant ion^nqua a domo) warfaxef (re- 
garded ducebant) the Persian gold and the wealth of the whole Eaust as 
now their own plunder, ace. ; nor (did they think of meminerant) the 
"war and the dangers, but of [these] riches. No man can serve pleasure 
and virtue (at the same time simul). But most of the youth (especially 
maxim^) of the nobility, favoured, impf. sing, the undertakings of 
Catiline. I envy not indeed the good fortune or condition of any 
citizen or fellow-soldier; nor do I wish, by depressing another, to exalt 
myself. They often advise her that she should moderate her love, dot, 
and apply consolation to her inattentive {lit. deaf) mind, ^neas com- 
mands his associates to bend their course, and to turn their prows 
[towards] land; and joyous [he enters sticcedit) the shady riyer. 
Compare ye this peace with that war. He puts a diadem on his sister'ti 
head, and calls her queen. We have (sum put for habeo) ripe apples. 
I have a pipe composed of seven unequal reeds. The sea is a destruc- 
tion to greedy manners. To these [men] ease, riches (desirable optanda) 
to others, were their burden and misery. He puts on a coat of mail, 
and girds on his trusty sword. Hunger teaches a man many [things]. 
Can I teach thee letters ? Instantly she puts on the shape and habit of 
Diana. How many more men have been destroyed by the violence of 
men, that is, by wars, and seditions, than by every other calamity! 
Never shall he disconcert me (by his measures oonsilio)^ never (shall he 
bafEle pervertet) me by any artifice. Thrice had Achilles dragged Hector 
round the Trajan walls, and was selling the breathless corpse for gold. 
The eager man bought it for as much as Fythius wished. Hephsestion 
was dead, whom Alexander, as might be easily imderstood, had valued 
very highly. All are rich, say the Stoics, who can enjoy (the air cceh) 
and the earth. Go from the city, Catiline, free the republic from fear ; 
go, if thou waitest for that word, into banishment. Use thy ears more 
frequently than thy tongue. He rescued me [from] death, dot. If I 
have deserved well of thee, pity a falling race. This speech being ended, 
he dismissed the council. Csesar ordered the gates to be shut, and the 
soldiers in depart from the town, lest the inhabitants should receive any 
injury from the soldiers by night. These things being transacted, all 
Gaul being pacified, so great an opinion of this war prevailed among the 
barbarians, that ambassadors were sent to Csesar from the nations iniich 
lived beyond the Khine, who promised that they would give him hoetaget:, 
and submit to his commands. 
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PAET m^-ON VERBS. 



A. ACTIVE AND PASSIVE CONSTRUCTION, 

(SnN.S. ziy. R) 

\, A yerb powiTe will lutTe after it an ablatitb of the agent or dder 
of a thing, with the preposition ▲ or ab,* and sometimes a datitx. 

2. Verbs paasive govern the aucs gasb of the thing as their actives.t 

8. The yerbs, fK^pvlo^ ifeueo, Keeo, exulto, fio, hare a passitb constbvo- 
noN. 

MODEL. 

a. He will be beloved bj us & nobis diligetor. 

b. I am not understood bj an j non intelligor ullt, 

one 

c. He was condemned for proditianis est damnatos, 

treason 

* Sometimes the preporftioii is omitted bj poetic Ucenoe before the ablatife. A 
-rerb paasiTe is sometimes followed by per^ when the instrunent or the means tfm 
i4g««toti ; as Per me d^tjua eti retjmltUea. Cic. 

t Observe, whatever is the acetuaUve after an active verb mnst be the nominative 
to it after s passive verb, whilst the other case is retained nnder the govermnent of 
the verb, and cannot booome its nominative; as^ 

ACT. PAsa 

Do tibi UBRUM. Datar Ubi LEBER. 

Karras fabulam turdo. Surdo vabula narrator. 

Capitis BUM oondemnAnmt. Capitis iixb est condemoatos. 

Pateram rmo implevtt. Vino patbra est impleta. 

When there ^re two aocosatives, that ot the person becomes the nominative ; as, 

ACT. PAW. 

Docebot PURBOS grammaticam. Pukri docebantnr grammaticam. 

It is therefore to be remembexed that nothing bttt that which is in the aocusative 
after the active verb, whether denoting a person or a tiling, can be the nominative to 
the verb in the passive voice ; as, 

ACT. PXfla, 

Persnadeo hoc tibi. Hoc tibi persoadetor, not Tu persuaderis. 

Hoc tibi dixi. Hoc tibi dictnm est, not Tu dictns es. 

In the exprenion Jht dietus e«, tu denotes the subject of disconrse, or the ponon or 
WHOM, not the person to whom, information to given. Hence it Is, that if a verb 
does not govern the accusative in the active voice, it can have no passive, nnleas 
impersonally ; thos we say, Resisio /iM, and cannot there<OTe say, 7^ resisteris, but 
Tibi resistitur. 

To this we may add, that the nominative to the active verb mnst be the ablative 
with aotab after the passive verb ; as, 

ACT. PASS. 

Arms fecit Yulcaihts AchiUi, Arms facta sont AeMlli h YmjCKUO^ 

BOMULDB oondidit Eomam. ' Itomaoonditaest&IlOMi7iA>. 



no 
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d. Small things are compared parva magma confemntnr. 

with great 

e. What will become of my de fratre qwAfiet? 

brother? 



Exercise h^. 



1. He [Alcibiades] was educated 

in me house of Pericles^ in- 
structed by Socrates 

2. To him [Thrasybulus] by way 

of respect, a crown was given 
by the people 

8. Perdiccas is slain at the river 
Nile by Seleucus and Anti- 
gonus 

4. We are not (as it has been 
excellently written by Plato) 
bom for ourselves alone 

6. They were required by the king 
[Darius] to burn the bodies 
of the dead, rather than to 
bury them in the groxmd 

6. Being impeached for this crime, 

and acquitted by the votes of 
his judges, he [Lysander] was 
sent to the relief of the Or- 
chomenians, and slain by the 
Thebans at Haliartus 

7. Having entered upon his man- 

hood, he [Alcibiades] was 
beloved by many; amongst 
them by Socrates, of whom 
Plato makes mention in his 
Symposium 

8. The wall [wasj common to 

either house ; it was deft by 
a small chiiik, which it had 
got when it was first built: 
This flaw [was] observed by 
no one for many ages 

9. He [uSneas] shrouded in a 

doud, wonderful to be spoken, 
passes through the midst, and 
mingles with the people, nor 
is he seen by any one 
10. Demosthenes, the Athenian 
orator, being banished his 
country f for the crime of hav- 
ing taken gold of Haj^\is, 



educor,' peff. in domus Perides, 
erudior* k Socrates. 

hie, honor, gen. erg6, corona a 
populus datus sum. 

Perdiccas apud flumen Nilus inter- 
fidor* k Seleucus et Andgonus. 

(ut prseclarS scribor* k Plato) non 
6go soliiim nascor.' 

mortuus corpus cremo' potiiis quam 
terra obruo' a rex jubeor,^ imp/. 



accusatus hie crimen, abl.jxLdex-que 
absolutus sententia, Orchomenii, 
dat. missus subsidium, dat. ocd- 
dor* k Thebani apud HalLBftus. 



(ineunte) adolescentia, a.moT,* per/, 
k multus ; in is & Socrates, de 
quis mentao fiicio* Plato in 1^^- 
posium. 



paries domus, ^, f. communis 
(utri^^ ; fissus sum, imp/, 
tenuis nma, qui duco* olim, cum 
fio, iir^f. pot. Is yitium nullus, 
dat. per sseculum long^ notor.' 

infero, trr. frea. sui, aee. septus 
nebula, mirabilis, nevt. (diciu) 
per medius, plur. misceo*-que 
vir, neque cemor' ullus, dat. 

Demosthenes, Atheniensis orator, 
pulsus patria, ob crimen acceptus 



TEBBS: ACTIYE AND PASSXYE CONSTBUCTION. Ill 

was in exile at M^aia. He exilium nayis obvi^m missus ab 
is recalled from banishment Atheniensis. 
by a ehip sent to meet [him] 
bj the Athenians 

11. "What will become of me? I quis de ego fio? Malo, wr. eom- 

wonld rather be plundered pilor' quAm reneo ; * aut vapulo* 
than set to sale ; or lasned by sermo omnis. 
the rebukes of all [men] 

Sometimes the preposttion a, ab, or abs, is omitted; ast 

12. Thou shalt be described by scribor' Yarius. Mseonius carmen 

Yarius, the soaring [imitator] ales, His, ail, fortis et hostis 
of Maeonian Terse, as brave, victor, 
and the conqueror of thy ene- 
mies 

13. The huntsman, unmindful of maneo' sub Jupiter frigidus vena- 

his tender wife, stays in .the tor, tener conjux immemor ; sen 

cold air, whether a hind is videor' catulus cerva fidelis, seu 

seen by his faithful hounds, or rumpo* teres, etis, adj. Marsus 

a Marsian boar has broken aper plague, 
through his well-wrought toils 

ENGLISH TO BE TUBNED INTO LATIN. 

A boar is often held by not a great dog. He is praised by some, he 
is blamed by others. They do not know [that] these [things] are 
taught by them. I am neitiber heard nor seen, by any one, daU For 
neither are we thus (formed generaii) by nature, that we should seem, 
pres. «*6;. to be made (for ad) sport and jesting ; but rather for seve- 
rity and for certain greater and graver (pursuits studia). The (Pho- 
censians Phocenses), therefore, when they were deprived, imp/, auhj. of 
their lands, children, and wives, (their case rebue) being desperate, 
Seized the temple itself of Apollo at Delphi, (one miodam) Philomelus 
being their leader, as if angry with the God. The house was valued at 
a great price. He says [that] it was a scandalous [thing] [that] thoir 
wars should not be finished, but (bought off redimi) : and that the 
enemy should be repulsed [by] a price, not [by] arms. Bv these words 
he exhorts the king [now] alienated from Tissapherues, that he should 
choose, pr 8, eubj. Conon {Conona) the Athenian, commander of the 
naval war, in the place of him, who, having lost his country J^in] the war, 
was in banishment at Cyprus, gen. Although he is a villain, he will not 
commit any thing to-day, that he should be beaten, pres. atdij. again. 
(He is made creatur) first praetor, (soon after Tnox) general by the Mur- 
gantini, (with apud) whom he was in banishment, [from] an hatred of 
uie Syracusans. 
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B. THE VERB INFINITE {INFINITIVE MOOD) 
INCLUDING ITS CASES, GEBUNDS AND SU- 
PINES. ^ 

a, Prolative and Historic Infinitive. (Infinitive after 
ANOTHER Verb; with cxefi, &c., understood.) 

[S 140.] The Inflnitiye stands, 2, Predicatively, in narration, far a 
Finite Verb ; 4, Carrying on the constmction of a Verb (Participle) or 
Adjective. 

[{ 140.] Infinitiynm stat, &c, 

MODEL 

a. I wish to know scire velim. 

b. Being ordered to break the jussus confandere foedus. 

league 

c. He was then worthy to be erat turn dignus amari, 

loved 

d. It is timQ to go tempns est abire. 

Exercise 59. 

1. Who could deceive a lover? qnis fallo* possum, imp/, poU 

amans? 

2. Fortune can take away riches, fortuna opes, unif aufero, trr., non 

not the mind animus possum. 

3. Nor indeed are all soils able nee ver6 terra fero, trr. omnis 

to bear all [things] omnis possum. 

4. Bemember to preserve an even sequus memini, defec, (memento)Tea 

mind in difficult circum- in arduus servo* mens, 
stances 

5. One house is demolished ; but ocddo* neut„v, unus domus; sed 

not one house [only] was non domus unus pereo* dignus 
worthy to perish sum. 

6. Wretched me! lest thou ego, ace. miser, aoe.l ne pionus, 

shouldest fall on thy face, or fern, c^o* pres, aubj. indignus- 

the thorns should tear thy ve laedor* crus, cruris^ n. seco* 

legs unworthy to be hurt sentis. 

7. Bdng desirous to give [him] (cujdens) altus do* vulnus coUnm 

wounds in his tafi nedc, he ensis frango.* 
broke his sword 

8. And now [it is] time to loose et jam tempus equus spumans 

the foaming necks of .the solvo' collum. 
horses 

9. It is a virtue to have abstained sum virtus placitus, abl. plur. abs- 

from things that please us tineo' bonus, abl, plur. 
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omnia pisetereo^ prseter amo'* 

Deu8. 
sed, si tantas amor casus, ^, m. 

cognosco' noster, et breviter 

Troja snpremus aadio^ labor, 

incipio.* 

tum sic (affari), et cura bio demo' 
dictum. 

(Ik/rrhennsque) tuba muglo* per 
(athera) clangor. 

Tumus paulatim excedo' pugna, et 
fluvius peto,* ac pars qui cingor* 
amnis: (acrius hoc) Teucri 
cUmor incumbo' magnus, et 
glomero' manus. 



All [things] pass away, ex- 
cept the love of God 
But since there is so great a 
desire to know our misfor- 
tunes, and brieflj to hear 
the last fate of Troy, I will 
begin 

. Then thus [she began] to 
speak, and to relieve my 
cares with these words 

. And the clangor of the Tuscan 
trumpet [began] to sound 
through the air 

. Tumus [begins] by slow de- 
grees to retreat from the 
fight and to make towards 
the river, and that part, 
which is bounded by the 
stream: so much more 
fiercely the Trojans [con- 
tinue] to press on him with 
loud acclaim, and to form a 
band faround him,] 

. Then a dreadful scene ap- 
peared over all the open 
plains : some pursued, some 
fled, some were slain, some 
taken: horses and men were 
mixed together in confusion ; 
and many having received 
wounds, could neither fly 
nor lie still : they but en- 
deavoured to rise, and sunk 
down helpless: finally, all 
parts, as £ir as sight could 
reach, were covered with 
darts, arms, dead bodies; 
and amidst all, the ground 
stained with blood 



ENGLISH TO BB TUBHXD DfTO LATIK, 

[ desire to learn. (I was just ahlej'ampoteram) to touch [i. e. reach] 
) dender boughs from the earth. And if thou canst (stay awhile 
d oessare)t rest imder the shade. The hills begin (to recede s$ 8ub' 
Tere) and by an easy declension to sink their ridge [down] as fSw as 
I water. She used to play, attended with Tyrian virgins. He re- 
sed, imp/, to wander in unknown places, and to see unknown rivets, 
ets either wish to profit or to delight. We are (an undistinguished 
iwd wimertu)t and bom to consume the fruits of the earth. And ye 



tum spectaculum horribilis in 
campus patens: sequor,* fugio }* 
occidor,* capior;* equus, atque 
vir afQictus : ac multus, vulnus 
acceptus, neque fugio* (posse), 
neque quies, ace. patior;' nitor' 
mod6 ac statim coincido :* pos- 
trem6 omnis, neut. plur (qitd) 
visus sum, impf, constratus 
telum, arma, caoaver, et (int^ 
ea) humus, f. infectus sanguis. 



• -Here ttie infinitive is used for a BobsbHtttrt. 
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are prepared to serve rather than to command. (Except prater) lamen- 
tation ;* except speaking.* Both flourishing [in their] ages ; Arcadians 
both ; and equal to sign and ready to reply. We, (in trembling haste, 
pavidi) [began] to shudder with fear, (and to brush the blazing locks 
crinemque fitigrantem excuiere), and to quench the holy fire, plur. (with 
fountain-water fontibua), (At parting discessu) the oxen [began] to 
low, and all the grove to be filled with complaints, and the hills to be 
left with clamour. 



5. Gerunds Ajn) Supines. 
(1) GeneraUy (what Cases they govern)* 

[S 142.] The Infinitive, with Gerund, Participles, and Supine in nn, 
governs the same Cases as the Verb Finite. 
§ 142. Infinitivum cimi Gerundio, &c. 

MODEL 

a. We must make use of our utendum est cetate. 

age 

b. To consult the oracles of scitatum oracula Phoebi. 

Phoebus 

Exercise 60. 

1. Kefiect daily [that] thou quotidie meditor^ (resisiendum) 

shouldest resist anger sumjracundia. 

2. 1 am transported with the de- efferor, irr. studium pater vester 

sire of seeing your fathers video.* 

8. He would give an opportunity potestas fado' in Ubii legatus 

of sending ambassaidors to the mitto.' 

people of Cologne 

4. Nor have I now any hope of nee ego, dat.j&m spes ulliii video' 

seeing my ancient country, nor patria antiquus, nee dulcis natus, 

my pleasing children, and my exoptatus-que parens, 
much-beloved sire 

5. He had heard [that] Sulla had {Stdlam accitum) audio,* orator, et 

been sent for [as] his envoy, subdoli speculor* Bocchns con- 

and slily to discover the inten- silium. 
tions of Bocchus 

6. I shall not see the proud seats non ego Myrmidon sedeS i)olopes 

of the Myrmidons and Dolo- superbus aspicio,' aut Grains 

pians, nor will go to serve the . servio* mater eo.* 
Grecian dames 

7. He had come either to besiege is aut domus tuus oppugno' venio,* 

thy house, or had laid snares aut insidise senatus, ^9, m. 
for the senate facio." 

* The infinitive is to be here used attet preterm 
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(2) Of Gerunds. 

1. Genitiye of Gerund (Gerund in di), how used. 

[| 141.] Gerunds (and Supines) are the Cases of the Infinitive. 

2. The Genitive of the Gerund is joined to Suhstantives* and Adjee- 
res. 

§141. Inflnitivi Casus sunt, &c 
2. Genitivus Gerundii, &c. 

B. Upon which account these men, quis de caasa homo, hello* cnpidus, 

being fond of war, were magnus dolor afficior,* im^, 
affected with great grief 

9. But there is one time for soli- sed alius tempus sum peto," alius 

citing, another for prosecuting persequor.* 

0. He has those accusers, who not habeo' is accusator, non qui odium 

[prompted] to this impeach- inimicitia ad (accusandum), sed 

ment by the grudge of [perso- qui studium accuso' ad inimicitia 

nal] resentments, but who descendo,* imp/, suhj, 

have been drawn into these 

resentments by their zeal for 

impeaching 

1. Servius here embarked with me Servius hie sequor* ego, abl, plur. 

in the city warfare of giving — cum hie urbanus militia, ace, 
opinions, pleading causes, and respondeo,' scribo," caveo,* pie- 
drawing contracts, [a busi- nus, fern, aoc, solicitudo ac sto- 
ness] full of perplexity and machus. 
vexation 

2. This they the more easily per- hie, neuf. (eo) facile, comp» facio,* 

formed a great part of the imp/, magnus pars, aco. sestas; 

summer; because our ships quod noster navis tempestas 

were kept back by storms ; and detineor,* imp/.; summus-que 

the danger of sailing was very difficultas navigo* sum, imp/, 

great in the vast and open sea, vastus atque apertus mare, mag- 

in high tides, and where there nus sestus, ^«, m. rams, abl, 

were few or no ports abed, ac propi nullus portus, 48, 

m. ab, 

2. Dative, Ablative, and Accusative of Gerund (Gerund in do and 
um), how used. * 

[§ 141.] 1, 3, 4. The Accusative of the Gerund is joined to Preposi- 
ons. The Dative of the Gerund is joined to Nouns and Verbs, The 
blative of the Gerund is of cause or manner, and is joined to a Pre- 
[Mdtion. 

§ 141. 1, 3, 4. Accusativus (Datfvus, Ablativus,) Gemndii, &c. 

3. I found it more by wanting eareo* magis intelligo,' qukm 

than by enjoying [it] fruor.* 

* The.Gerand in di bas sometimeg a ffenttive plural after it, instead of an ac* 
laatlva.- 
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14. He rendered the sea secure by maritimus prsedo eonsector,* man 

c'.iasing the pirates tutus reddo.* 

15. We are both wearied, I in being ego vapulo,^ ille Terbero,^ usqiu 

beaten, and he in beating ambo defessus stun. 

16. Thou art a facetious man, sum homo facetus, ad persuadeo* 

graceful in persuading, and concinnus, perfectos, politoB i 

[come] from the schools ac- schola, tin^, 
conipiished and polite 

1 7. The short time of our existence brevis tempus setas satis sum longu 

is long enough to live well ad ben^ vivo.* 

18. Aspis prepares the Pisidians,* Aspis comparo' {Pisida$)t com is 

with those whom he had with qui sui-cum habeo,' impf, ad 

him, for a resistance resisto.* 

19. It is not to be wondered at, if minimi sum {mirandum) sic ani 

upon behaving himself thus, gero,* si et vita is sum, perf, 

both his life was free from un- securus et mors acerbus. 
easiness and his death lamented 

|20. They began by railing at the ccepi, def. senatus criminor,* pleba 

senate to inconse the common exagito ;* dein laigior* atgue 

people, then by being prodigal, poUiceor* magis incendo.* 
and by promising, to infiame 
them the more 

21. Thus being superior in number, ita numerus prior, si k persequor' 

if they could not check the hostis deterreo* nequeo,* J^vpf. 

enemies from pursuing, they disjectus, aoc. plur, ab tergum 

attacked [them] upon their aut latus, plw, drcumvenio,* 

dividing in rear or flank impf. 

3. Impersonal Construction (signifying necessity). 

[§ 144.] The Impersonal Gerundive construction signifies necessity, 
principally in Intransitive Verbs. 
S 144. Necessitatem signiflcat, &c. 

22. We must carefully turn away ab is sum diligentiiis declino.' 

from them 

23. The other [accusers] must not caeteri, dat. non mod6 nihil ignosoo,* 

only not be pardoned, but sed etiam acrit^r sum resisto." 
they must be opposed vigor- 
ously 

24. The body must be exercised exerceo* sum corpus, et ita officio,' 

and so trained, that it may ut obedio* consilium, ratio-qna 

obey counsel and reason in possum in exequor,* plur, nego- 

executing business and in en* tium, abl. plu, et in labor, OM* 

during labour tolero.* 

25. Nor indeed are they to be nee ver6 {attdiend%)t qui gravitftr 

regarded, who will advance ' irascor* inimicus puto,' {idque) 

that we should be very angry magnanimus et fords vir sum 

with our enemies, and will censeo.* 
judge this to be [the part] of 
a brave and heroic spirit 

• Pttidia is a countiy of Asia IQnor beyond Caria, hnr^mrtn^ npon £jda iD^ 
Pamphylia* 
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26. We must take care, lest the 

puniehment be greater than 
the crime; and lest some be 
questioned only, and others 
punished for the same causes 

27. We should take care that the 

appetites may be obedient to 
reason, neither should they 
run before it, nor througn 
sloth and heayiness disreffs^ 
it; and the mind should be 
tranquil and free from all dis- 
turbance 



careo** sum etiam, ne magnus 
poBDa qxxkm culpa sum: et ne 
idem de causa alius plector,' 
alius ne appellor* quidem. 

efficio' autem sum, ut appetitus, 
^, m. ratio obedio,^ is-que, aoc. 
neque prsecurro,* pres. iubj. nee 
propter pigrida, aut ignaria de- 
sero :* sum-que, pre», mdj. tran- 
quillus, atque omnia perturbatio 
animus, plur, careo.* 



4. Gtorundiye attraction (' Participle in 1>U8 '). 

[§ 143.] In Transitiye Gerunds the Gerundiye Attraction is more 
usual ; the rule for which construction is the following : — 

The object is attracted to the Case of the Gerund, the Gerund to the 
Number and Gender of the Object. 

§ 143. In Gerundiis Transitiyis, &c. 

28. What rule hadst thou in valu- qui modus tu sum, ^f, fnimen- 

ingcorn? \Mm. {(satimandi)^ 

29. There will be one consul, and unus sum connul, et is non in ad- 



mini stro* bellum, sed in sufBcio* 
coUega, a, m. occupatus. 



he employed, not in prosecut- 
ing the war, but in proyiding 
a colleague 

30. All [things] are to be laid 
down, preyed, and explained \ 
the chaise must not only be 
opened, but also be set off 
nobly and copiously 

81. For the danger is, lest by the periculum sum enim ne immodestia 
disorderly behaviour of our miles noster, occasio do* Lysan- 
soldiers, an opportunity may der noster opprimo* ezercitus. 
be giyen to Lysander of cut- 
ting off our army 

32. All these [things] were to be Csesar, dot. omnia unus tempus. 



dico,' demonstro,* explico* sum 
omnis ; causa non solum expono* 
sed etiam gravity, copios^ud 
ago ' sum. 



done by Csesar in a moment : 
the flag to be hung out, which 
, was the signal when it be- 
hoyed them to be ready in 
arms; the battle to be pro- 
claimed by trumpet ; the sol- 
diers to be recalled from their 
work ; those who were gone at 
some distance for the purpose 
of fetching (materials for) the 
rampart, to be sent for; the 
army to be drawn up ; the sol- 
diers to be encouraged; the 
sign [of battle] to be given 



abl, sum, invpf, ago:* yexillum 
propono;* qui sum, impf. in- 
signe, qu{im ad arma {concurri 
oporteret) : signum tuba do : * 
ab opus reyoco* miles: quipaullo 
longii!is, agger, eris, m. peto' 
caussa, abl. procedo,* pli^f. ac- 
cerso :* acies instruo :* miles co- 
hortor :' signum do.* 
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33. And also going to another part atqne item in alter pars, om. tc^ 

for the sake of encouraging hortor* caussa {profecttts), pog- 

[his men] he found them en- nans occurro." Tempns tantu 

gaging. So great was the sum, perf. exiguitas, hostis-qne 

want of time, and so eager tam paratus ad dimico' animus, 

the desire of the enemies to ut, non mod6 ad insigne aceom- 

fight, that time was wanting not modo,* sed etiam ad galea induo/ 

only for fixing the standards, scutum-que tegmentum detraho,' 

but even for putting on their tempus desum, j)er^. po^. {Quam 

helmets, and drawing off the quis-que) in pars, ace. ab opus 

covers from the targets. Into casus, abl. devenio,^ quis-qne 

whatsoever part any one acci- signum primus, neut. plur, oon- 

dentdlly came from his work, spicio,* ad hie consto :* ne, in 

or whatever colours he first qusero* suns, pugno' tempu 

espied, he ranked himself un- dimitto.* 
der them, lest in seeking his 
own [company] he should lose 
the opportunity of fighting 

ENGLISH TO BB TUENED UXTO LATIN. 

Genitive of Gerund {Gerund in di). 

(We should check refutaremus) that licence of scandalizing. I sav 
these [things] for the salLe of defending, not boasting [of him]. I speak 
(of the bent de impetu) of his mind, of his desire of conquering, of the 
ardour of his mind (for ad) glory. But I will say nothing (by way 
eausd) of comparison. To Milo [there was] no power of staying, not 
only was [there] cause for going, but even a necessity. The power of 
giving lands^ to his (cut-throats, latronibtia.) 

Dative and Ablative of Gerund (Gerund in do). 

Idle [persons] are soon discouraged (from &) learning. Vice is nourished, 
and lives by being concealed. Seed is useful for sowing. It was not my 
design (to spend my fortunate leisure bonum otium conterere) in idleness 
and sloth, nor indeed intent (on employing my time atatem agere) [in] 
cultivating land, or [in] hunting, [or in similar] servile, ofi&ces. The 
mind of man is nourished by learning and thinking. 

Accusative of Gerund (Gerund in ditm). 

I must govern my tongue. I must live well. Ready to hear. We must 
pray (that we may have tU sit) a sound mind in a sound body. How 
many express pictures of the bravest men have the Greek and Latin 
writers left to us, not only (to contemplate ad intuendum)^ but also to 
imitate? Here, soldiers, [you] must conquer or die. Antigonus deli- 
vered Eumenes [when] dead to his relations to be buried. The soldiers, 
dot, (were at once autem simul erat et) [to] leap (from de) the ships, 
stand (in the water %nfluctibu$\ and fight with the enemies. 

• Hero the gennkl in it< is foUowed by a geidUvv ptaial agronim, insl^ 
tbeaoooMtive, 
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Chrundive attraction (* TarticipU in Dxrs.*) 

Aristides was chosen (to appoint qui constitueret) how much monsj erery 
Gtj shonld give (for ad) the builmng of fleets, and the raising of armies. 
And to these he giyes (an order negotium) that unarmed they should flo, 
pits, 9vij, to Dion (as if sio ut) they seemed, impf. subj. to come for tne 
sake (of speaking with him conveniendi tjus). Many principal [men] 
<tf the city fled [from] Bome, not (8o mnch tarn) for the sake of their own 
preBeryation (as guhnCj of bafiBing thy designs. They chose that day (to 
ad) harass their enemies, and to free the city, on which the diief magis- 
trates were used, perf. to feast together. And (as qubd) the enemies 
(were not further off than non longiua aberaut qudm qito)& dart might 
be thrown, he gave the signal of beginning the battle. (The chief place 
summa) of command, and of managing the war, (was given permisaa est^i 
by common consent to Cassivellaunus. . (He both executed etprmstabat) 
the office, plur. of a general (in drawing up in appeflandis) and encou- 
raging the soldiers ; and of a soldier in the fight. Wherefore the labour 
in defending this [man] is particularly mine : but (the zeal atuditm) of 
preserving the man (ought debebit) to be [in] common to me (and you 
nobiscum). This [wretch] sent for the Gauls to overthrow the founda- 
tions of the republic, excited the slaves, called out Catiline, (gave attri- 
buit) to Cethegus to murder us, to Gkibinius to massacre (the rest of 
cateros) the citizens, to Cassius the burning of the city, (the laying waste 
vastandam) and plundering (all totam) Italy to Catiline. 




(5) Of Supines : how used. 

[§ 141.] 5. The Supine in uh is an Accusative after verbs of Motion.* 
§ 141.] 6. The Supine in u is for an Ablative of respect.t 

5. Supinum in um, &c. 

6. Supinum in u, &c. 

MODEL 

a, I go to bathe eo lavatum, 

1). Wonderful to be seen mirabile visu. 

Exercise 61. 

1. For going to assist Nectanebus, nam Nectanebus adjuvo' {pfofee- 

he secured his kingdom to ^t^), regnum is constitno.* 
him 

2. They send ambassadors to legatus ad Caesar mitto,* rogo' 

Csesar, to entreat his assist- auxilium. 
ance 

• The poets freqnenily use the hiflnitlTe instead of the supine ; as, U visert, he goes 
to visit. 

t So when used with/a#, n^a$, and opui ; aa £K hoe /at c«t dUta« ^^« V«^M wk 
Oie^ Om, SeUucputut, Oia 
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3. Ambassadors from almost every 

part of Gaul, the nobles of the 
states, came to congratulate 
Cesar 

4. Wherefore if it seem good to 

thee, giye to him thy daughter 
in marriage 
6. He inquires in what parts 
Aspis was: he understands 
[that] he was not far off, and 
was gone to hunt 

6. Feed, Tityrus, my goats till I 

return; short is the way: and 
when they are fed, drive them, 
Tityrus, to watering; and in 
driving, beware of meeting the 
he-goat, he butts with his 
horn 

7. He proves to them that it might 

be very easy to accomplish 
these measures; for that he 
himself should obtain the go- 
vernment of his btate 

8. Csesar had transported the le- 

gions without the baggage: 
they determined the best 
[thmg] to be done, [was] by 
renewed hostilities to inter- 
cept our com and convoys, 
and to protract the affitir till 
winter 

9. But the state, it is incredible to 

be said, having recovered its 
liberty, improved considerably 
in a short time: so great a 
desire for glory had [now] 
prevailed 
10. But all these [things] were 
easy to be seen by the Eomans, 
[who stood] in the dark upon 
the higher ground, and were 
a great encouragement [to 
them] 



totus, gen. fer& Gallia,^£9t. legattis, 
princeps civitas ad Caesar gratn- 
lor' convenio.* 

quare si tu videor,* do,' prc9, suhj. 
is filia tuns nubo.' 

qusero' quis locus sum, pres. fot 
Aspis : cognosco ' hand longi 
absum, (profectumque) is venor.' 

Tityrus, dum redeo,* brevis sum 
via, pasco' capella: et poto' 
pastus ago,' Tityrus: et, inter 
ago,* fferund, occvoBOf^ tfi/l caper, 
comu, undecL ferio* ille caveo.* 



perfacilis facio' (factiu sum, inf. 
ille probo,* conatum perficio;' 
propterea quod ipse suus civitas 
imperium {pbtentwrits esset.) 

sine impedimentum, flvr. Cesar 
legio transporto;' bonus &cio' 
sum, inf. duco," (rebellione facid) 
frumentum, abl. commeatus-que, 
cd)l, noster, acc.plur. prohibieo,' 
et res in hyems, ace. produco.' 



sed civitas, incredibilis memoro' 
sum, adeptus libertas, quantus, 
neut. (brevi) cresco," sub;, : tan- 
tus cupido gloria incesso,' asi. 



sed is cunctus Romanus, ex tens- 
brae, et editior locus, aU, pimr, 
facilis video,^ magnus-que hor- 
tamentum, dat. sum, impf. 



ENGLISH TO BE TvmoED into LATIN, 

Supine in uic 

He went away to fish. The^ came to see. He went to walk. I 
«zhort you to revenge [your] injuries. Chabrias, seeing that [thing], 
(as ctlm) he yielded, imp/, subj. in no thing to Agesilaus, (going pTcfto- 
tu%) of his own accord, a6/. to help then\» Qommanded we^^Q^tiao 
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fleets Ageeilaus (the land pedestrihus) forces. He [Dionysiufl] gave 
Arete, the wife of Dion, (in marriage nupium) to another. They go to 
destroy all good [men]. (I am hired conductus sum) to cook, not to be 
beaten. Why dost thou go to destroy thyself? When Olympias, who 
had been the mother of Alexander, had sent, subj. letters and messengers 
into Asia (to ad) him, to consult whether she should come to recoyer 
Macedonia, (for she then dwelt in Epirus) and seize, imp/, sub;', (the go- 
Tornment eas res :) he first advised her (not to stir ne se moveret\ and 
should wut (till quoad) the son of Alexander should obtain the king- 
dom. 

Supine in u. 

Thou wilt do what shall seem best to be done. A thing horrid to be 
related. The constitution is very difficult to be managed. (Nearly 
tiXiovLt feri per) that time a thing happened to Caesar's army incredible 
to be heaia. It is necessary to be known. This is right (i.e. lawful) 
to be spoken. It is wickedness to be spoken. Uttering such [things,] 
she filled, imp/, all the palace (lit. roof) with her groans, sinff, when a 
(prodigy monatrum), sudden and wonderful to be spoken, arises ! A 
monster horrid, enormous, to whom are, (as many quot) plumes [as are 
in her] body, (so many tot) watchful eyes (beneatii subter^) wonderful to 
be spoken, so many tongues, (so many babbling mouths totidem ora 
sonant, she pricks up subriffit) so many ears. (Nay quinj) they prefix 
(the very ipsa) headp of Nisus and Euryalus, miserable to be seen, on 
erect spears, and follow with much acclamation. 



c. How THE English Infinitive is to be rendered in 

Latin. 

The English Infinitive is not always to be rendered by the Latin 
Infinitive. 

(1) Where, in English, the infinitive of a verb active (whether trans- 
itive or intransitive) follows the verb' *I am,' &c., with the notion of 
likelihood, intention, &c, as ' I am to have,' (or follows the words ' in- 
tend,' 'am about to,' &c., . . .,) there the paiticiple in rus, or the Peri- 
phrastic Conjugation, § 64, (sum, with the participle in rus,) must be 
used. 

(2) Where the infinitive of a verb passive follows * I am,' with the 
notion of necessity, duty, &c., (or follows the words 'must,' 'ought,' &c.,) 
then the Gerundive ('participle in dus ') or the Periphrastic Conjugation 
in dus (§ 64) must be used. See [§ 144.] 

J 144. Necessitatem significat, &c. 

MODEL. 

a. Darius was about to wage illaturus bellum Darius erat. 

war 

b. He is either to be taught aut docendus is est, aut de^o^ 

or untaught cendus, 

a 
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Exercise 62. 



1. Ye were not admitted into the 
province : what if ye had 
been ? Would ye have de- 
livered it up to Caesar, or have 
held it against Csesar? 

2. I ask what ye intended to do? 

though I cannot doubt what 
ye would have done, when I 
see what you afterwards did 

3. Consider now this, what sort 

of prosecutors we are to have 
in this important trial; where 
even Allienus will have to sup- 
press something of his elo- 
quence, if he has any, and 
Csecilius can only hope to make 
a figure, if Allienus shall be 
less vehement, and leave to 
him the principal part in the 
declamation. Who is to act 
as fourth [solicitor] I know 
not : to these I am not about 
to pay so much respect, as to 
reply to each singly and by 
turns, to what they shall ad- 
vance 

4. Dost thou ask of me, what rea- 

son I have to fear Catiline? 
None at all : and 1 have taken 
care lest any one else should 
fear him : yet I say [that] those 
troops of his, whom I see herej 
are to be feared. Nor is the 
army of Catiline so much now 
to be dreaded, as those who 
aro said to have deserted that 



non recipior" in provincial quis, 
neut. si sum, imp/, pot. ? Caesar 
ne is trado' sum, per/, pot. an 
contra Csesar retineo.* 

qu8ero,'quis facio* smxit plvpf.pot.l 
quanquam quis fado ' sum, non 
dubito,' cilim video* prea, tsubf. 
quis facio' per/, aubj. 

jam hie considero,* plur, (cujus' 
modi) accusator, <icc, in tantus 
judicium Bxxm, pres. pot. habeo;' 
cum et ipse AUienus ex is facul- 
tas, si {qimm) habeo,* aliquan- 
tim detraho' sum, pres. pot. et 
Csecilius tum denique sui, ace. 
{cUiquid futurum*) puto,* si 
Allienus mini!is vehemens sum, 
et sui primus in dico,' ^rruTui, 
pars concedo,* fiU. stibj\ Quar- 
tus, aoc. quis, ace, sum, pres, 
suhj. habeo,' non video:* qui 
ego non sum tantus honor habeo,* 
ut ad is, neut. plur. qui dico,* 
fut. subj. certus locus, abl. aut 
singulatim unusquisque respon- 
deOf"^ pres. wbj. 

qusero* a ego, quis ego Catilina 
metuo,'* pres. svhj.l Nihil: et 
euro * ne quis metuo ;' sed copise 
ille, qui hie video,* dice" sum 
metuo.' Nee tam timeo* sum 
nunc exercitus L. Catilina, quim 
iste, qui ille exercitus desero,' 
inf. dice." 



army 



ENGLISH TO BE TURNBD INTO LATIN. 



What can be said (to ad) these [things ?] For I do not ask what thou 
mayest be about to say. (Then ind^) Alexander recovers Rhodes, 
Esjypt, and Cilicia, without a contest. Then (he goes to pergit ad) 
Jupiter Hammon about to consult both concerning the event of future 
[affairs,] and concerning his own origin. And will any one doubt what 
(he can eSect perfecturus sit,) by valour, who effected, ^er/". subj, so much 



* The verba ptOo, existimOy jp«ro, ntsptcor, %LC.,«i»o1X«ato\towa.\s5 Jwtat futertem 
esse; and esse is wnietimeB omitted. 



verbs: the verb infinite. 123 

by authority ? Op how easily (he can protect conservaiurus aUj) [your] 
allies and revenues by his power, and with an army, which by its very 
name and reputation defended, per/, suhj. [them?] He is to be pitied 
[by] some, he is to be laughed at [byl others. The helps which we 
have, are not only not to "be diminished, but even new [ones] (if pos- 
sible si Jieri possii) [are] to be procured. 



(3) The nrFiNinvB* signifying the end of an action, is rendered in 
Latin by ttt and the suBiWCtrvE [§ 152] 1. or ad with the obbukdive 

ATTRACTION, (or FABTICIFIJI in DUS), OP the BKLATIVB with a 8UBJXTNCT1VE, 

or the SVFINB in itm, or the futubb in bus. 

MODEL 

They come to see the games. 

a. Veniunt ut ludos spectent 

b. Veniunt qui ludos spectent. 

c. Veniunt ad spectandum ludos. 

d. Veniunt spectandi ludos causa or grattd. 

e. Veniunt spectandorum ludorum causd. 

f. Veniunt spectandi ludorum causd. 

g. Veniimt ad spectandos ludos. 
h. Veniunt spectatum ludos. 

And more elegantly, 

i. Veniunt ludos spectatun,'\ 

Exercise 63. 
The pupil is requested to vary each sentence according to the tnodel. 

1. He sent trusty men to fetch certus homo dimitto* ut classis 

the fleet arcesso.' 

2. 1 came hither to extricate thee hue venio* tu ex difficultas eripio,* 

£rom thy difficulties fut, in rua. 

3. Then Romulus, by the advice turn ex concilium pater, Romulus 

of the fathers, sent ambassa- legatus circa vicinus gens mitto,' 

dors to the neighbouring states qui societas connubiumque novus 

to solicit their friendship and populus peto.* 

connubial alliances with this 

newly-established people 

• The infinitive, signifying the end, is generally rendered by ad with the gerundive 
attraction (participle in dus agreeing with the substantive) or by vt and the sublunc- 
tive mood. After verbs signifying motion, any ol ttie lottofi ^ c.wajGC5Mi\5tfsvv\».'^^ 
model may be used. 

f And poetically, venimit Indos spectare, 

q2 
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4. Caesar draws back his forces to 

the next hill, and he sent h>8 
horse to sustain the attack of 
the enemies 

5. He, because there was no want 

of provisions in those parts, 
sent several chief officers and 
tribunes of the soldiers into 
the neighbouring states for 
the purpose of demanding pro- 
visions 

6. Darius, king of the Persians, 

being repulsed from Scythia 
bj a shameful flight, that he 
might not be accounted every 
where inglorious by the losses 
of war, sends, with a part of 
his forces, Megabyzus to con- 
quer Thrace and the other 
kingdoms of that quarter, to 
which Macedonia was to be 
added 

7. Caesar, having commanded all 

things necessary, ran about to 
encourage his men, whereso- 
ever fortune carried [him], and 
came down to the tenth legion. 
He encouraged the soldiers 
with no longer speech than 
that they should retain the 
memory of their former bra- 
very; nor should be discom- 
posed in mind, but sustain 
bravely the charge of their 
enemies 



copiae suus Csesar in prozimTis 
collis subduco ;' equitatus-qne, 
qui sustineo' hostis impetoSf 
mitto.' 

is, quod in hie locus inopia fru- 
mentum, sing, sum, imj^, ; pi»- 
fectus tribunus-que miles (com- 
plures) in finitimus civitas, fro- 
mentum, sing, peto,' fferund, 
causa dimitto.' 

Darius rezPersa turpis ab Scythia 
fuga summotus, ne abique de- 
formis militia damnum habeor,* 
mitto^ cum pars copiae Megaby- 
zus ad subigo* Tluacia, cseter- 
que is tractus, 4s, m. regnum; 
qui sum, imp/, aocedo,' jut, in 
ruSf Macedonia. 



Caesar, necessarius res imperatus, 
abl. abs. ad cohortor,^ qui, aec 
in pars, ace. fors offero, irr. 
decurro:' et ad legio dedmus 
devenio.^ Miles non longns 
oratio cohortor,' quam uti suus 
pristinus virtus memoria retineo ;* 
neu perturbo* animus; hofliis- 
que impetus fortiter sustineo.* 



ENGLISH TO BE TUfiNED INTO LATIN. 

He sends Eabirius Postumus into Sicily to fetch gerund, a second 
(provision commeatum.) He flies into the temple to implore, fut. part 
t» ruSf the oracle. He went to the river to wash away, fut. ^rt, in rus, 
the blood. They came to attack, supine in urn, the camp [with] a great 
body of men manu.) Two Boman knights were found, perf, to free, 
sitbj. with qui, thee of that care, abl. and promised, impf. iubj. [that] 
they would assassinate, fut. part, in rus, me that very night, fl&. in my 
bed a little before (day-break, lucem.) (I learned, ego camperti all 
these [things,] (when scarcely, vix dum etiam) your assembly [was] 
(dismissed, abl. ahsol,) I fortifled and securea my house (with ad- 
ditional guards major ibus prasidm.) I excluded those whom thou hadst 
sent to compliment (lit. to salute) supine in um, me [in the] morning ; 
when tliey themselves came, plupf, suhj, whom I (had declared before- 
hand ^'a/»^m?£;^tr<ra;/2) to many men would come, ace, fut, part, in rus, 
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to me (at that time id femporis.) When (it was mentioned, nnnciatum 
€8iet) to the Komane, that Philip was about to brin^ over his forces into 
Italy, they sent Leyinns the praetor with (well-provided imtructia) sWps 
to hinder, gerund, his passage. Hippias had been lately sent by the 
king to defend, aenmd, the forest. All often came publicly to me, 
(that %t) I should undertake the cause and defence of all their fortunes. 



DETACHED EXERCISES. 
*»* The eulffect of Verbs is resumed, Ex. 66. 

(1) Time and Place. 

[S 120.] The Ablatiye of Time answers the questions When? Within 
whsX time ? How long before or after ? 

[I 102.1 (1) The Duration of Time is put in the Accusative. 
I 102. J (2) TheMeasureof Space is put in the Accusative. (Distance 
sometimes also in the Ablative.) 
120. Ablativus Temporis, &c. 
102. 1. Duratio Temporis, &c. 
102, 2. Mensura Spatii, &c. 

MODEL 

a. Blemishes are imobserved nocte latent mendee. 

in the night 

b. Ennius lived seventy years annos septuaginta vixit En- 

nius. 

c. Do not stir a foot hence pedem hinc ne discesseris. 

d. He is distant four miles ahest quatuormillibuspassuum. 

Exercise 64. 

1. Ambasdadors, sent by the idem dies, aU. leffatus ad hosti^. 

enemy, came the same day plur. missus ad Caesar de pax 
to Csesar soliciting peace venio.^ 

2. The next day the enemies posterus dies, ahl. procul a castra 

ranged themselves upon the hostis in colli s consto.* 
hUls at some distance from 
the camp 

3. He tarries a few days at Be- paucus dies, ace. ad Vesontio, res 

Sanson, for provision and frumentarius commeatus-que 
re£reshment (cattsd), moror.* 

4. On the seventh day, when he Septimus dies, M. quiim iter non 

did not discontinue his intermitto,* sub;, ab ex^lorator 

march he was informed by (certior foetus est) Anovietus 

his spies [that] the forces of copise 4 ego, mille, abl. plur. 

Ariovistus were four and passus, gen. plur, iv et xx ab- 

twenty miles distant from sum, 
ours 
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5. To Gallus, for whom my loye 

grows as much every hour 
as the green alder shoots up 
in the young spring 

6. Thus for three oays undistin- 

guishable from nightly dark- 
ness, as many starless nights 
we wander over the ocean ; 
at length, on the fourth day, 
land was first seen to rise 

7. Easy is the descent of Aver- 

nus ; the gate of grim Pluto 
stands open night and day : 
but to retrace the steps, and 
escape to the upper regions, 
this is a work, this a task 

8. At the break of day, when the 

top of the hill was in the 
possession of T. Labienus, 
he himself was not a mile 
and half distant from the 
enemy's camp 

9. He himself, about the fourth 

watch, proceeds after them 
on the same road as the ene- 
mies had gone; and sends 
all his cayalry before them 
10. This place was almost at an 
equal distance from both 
camps : thither, as was agreed, 
they came to confer. Osesar 
stations the legion which he 
had brought mounted, two 
hundred paces from the hill 



Gallus, qui, ffen, amor tantom «go, 
dat, cresco' in hora, ace, plw. 
quantum Ter novus viridis sol, 
ace. subjicio' alnus. 

tres ade6 incertus csbcus caligo sol, 
ace. erro * pelagos, totidem sine 
sidus noz, ace. tandem quartos 
terra dies, abl, primum {vita) 
sai, ace. attollo.' 

facilis descensus Avemus: nox, 
ace. plur. at<^ue dies, ace. plur. 
pateo' ater janua Dis {Ditii}', 
sed revoco' gradus, superus-que 
evado' ad aura, hie opus, nic 
labor sum. 

primus lux, abl. quiun summas 
mons, nom. a T. Labienus teneor,* 
imp/, subj. ipse ab hostis, plur. 
castra non longiiis mille et quin* 
genti, aU, passus, abl. absun, 
impf. pot, 

ipse de quartus •vjgilia idem iter, 
qui, abl. hostis eo,* ad is con- 
tendo ;' equitatus-que omnis ante 
Bui mitto.* 

hie locus sequus fer6 spatium, aJbl. 
ab castra uter (utris-que) ab- 
sum : eo ut sum dictus, neiU. ad 
colloquium Tenio> Legio Cssar, 
qui equus, abl, plur. deveho,' 
passus, abl, cc ab is tumulus 
constituo.' 



ENGLISH TO BE TUBNBD DTro LATIN. 

On the next da^ they move the camp (from ex) that place. On the 
same day he was informed by his spies [that] the enemies (were en- 
camped consedisse) under a hill, eight miles, aec. from his camp. On 
that day, he follows the enemies (at the usual distance quo consuerat 
intervallo), and places his camp three miles, ace. from their eamp. At 
that time he held, impf. (the chief sway prineipatum). He (at eum) 
break of day came [to] the house of Fomponius. (They obtained impe- 
trdrunt) a truce (for in) thirty years, ace. Nor less do the Heliaaes 
(mourn and shed tears fietus et dant lachrumas\ empty offerings to 
death, and (striking easai) [their] breasts [with their] palms, call night 

* The watches and gnaida of the Bomans were divided into the ExaOricB and the 
Vigilia ; the fonner kept by day, the latter by night. The TSBfopet Vigilt* were /bvr 
In every Manijmlvs or company, keeping guard three hours, and then relieved by/wr 
others : so there were four seta in a night, according to the four watches, henoe they 
were called Vigiles from this custom. 
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and day, ahl, [upon] Phaeton, ace. not [able] to bear, fut. part, in rus, 
[their] miserable complaints, (and lie about adsiemunturque) the sepul- 
chre, acU. [There] is an islemd which is called Mona : many smaller 
islands (besides praterea) are supposed (scattered about objecia) ; con- 
cerning which islands, some have written [that] (in winter sub brum/i) 
the night is thirty continued days, ace. In the mean time our soldiers 
sustained the attack of the enemies, and fought most bravely (for more 
ampliu8 than) four hours. So the battle was renewed, and all the ene- 
mies turned their backs, nor did they desist, per/, [from] flying, ir{/in. 
before* they arrived at the river Ehine (about clrciter) fifty miles (from 
ex) that place. Italy is distant a hundred and twenty miles, aoc. from 
Saj^nia ; Sardinia is distant two hundred miles, ace, from Africa. He 
is distant five hundred miles, abh from the city. 



(2) Names of Towns,! and similar constructions. 

[§ 121.] B. The Ablative is often without a preposition when the 
question is where ? especially if it is the name of a town, or if it stands 
with an epithet. 

a. Singular names of towns of the first and second declensions de- 
fine the place of station by cases in a, i. 

b. Like these are humi, domi,J belli, militiae, ruri.§ 

C. The Ablative of a town is without a preposition when the question 
is whence ? 

a. So domo, rure. 

[§ 101.] The Place, whither one goes, \\ is put in the Accusative; and 
without a Preposition, if it is either the name of a town, or domus, rus. 

} ,120. B, Ablativus saepe caret, &c. 

a. Oppidorum nomina, &c. 

b. Similia stmt, &c. 

C. Ablativus oppidi, &c. 
§ 101. Locus, qu6 itur, &c. 

MODEL 

a. What shall I do at Rome ? quid Romce faciam ? 

b. Philip is at Naples Philippus Neapoli est. 

c. Brought up at Thebes or at Thehis nutritus, an Argis. 

Argos 

d. He returned to Carthage Carthaginem rediit. 

* Priusquam may be here divided by tmesis; prius to come before the latter verb, 
and quiim before ad. 

t The names of people and countries generally have prepoeitions prefixed, and 
Bometimos the names of towns admit them. 

X The genitive domi admits no adjective but mece, tuce, sues, nostra^ vestrcg, alienee. 
With other adjectives domo is used generally with in ; as, in med domo. PiiN. /» 
viJud domo. Ovm. 

} It may be hero observed that proper names of the third declension are perhaps 
not in the dative, but in the ancient ablative, which ended in cither < or t, with the 
preposition in understood. 

Motion through a place is often expreased by per ; as, ciim iter per Thelnu /aceret, 
Nep. 
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e. lie goes from Capua to Capud Romam petit. 

Rome 

f. I shall be at home 

g. I live in the countiy 
h. Go home 



domt ero. 
rure vivo, 
ite domum* 



Exercise 65. 



1. There is a temple of Neptune 

at Tenarus, which the Greeks 
account it a most heinous 
crime to pollute 

2. They sent to Delphi f to con- 

sult, what they should do in 
that case 

3. As soon as he (Themistodes) 

perceived that, because he 
saw himself not safe enough at 
Argos, he removed to Corcyra 

4. He (Alcibiades) privately with- 

drew himself fix)m his keepers, 
and went thence first to Elis, 
and afterwards to Thebes 

5. Conon lived very much at Cy- 

prus, Iphicrates in Thrace, 
Timotheus at Lesbos, Chares 
in Sigeum 

6. But we veiy much approve of 

the same author Thucydides, 
who says that he (Themisto- 
des) died of a disease at Mag- 
nesia 

7. Nor does he desist before his 

conquering [arm] stretches 
seven huge deer on the ground, 
and equals their number with 
his ships 

8. Here duly sacrificing, he pours 

on the ground to Bacchus two 
bowls of wine, two of new 
nulk, two of sacred blood, and 
scatters purple flowers 



fSEinum Neptunus sum Tsenanu,* 
qui violo * nefas puto ' Gisecus* 



mitto* Delphi.t orum, consulo,* 

supine, (quidnam) fado ' de res, 

plur, suus. 
is, neut. ut audio,^ qu6d non satis 

tutus sui Ai^J video,' itnpf. 

Corcyra § demigio.* 

d4m sui 4 custos subduco,* et inde 
primiim £lis,|| idis, deinde 
Thebse^. venio.* 

Conon plurimilm Cyprus^ vivo,' 
Iphicrates in Thracia,** Timo- 
theus Lesbos,tt i, f. Chares in 
BigseunL)^ 

sed ego idem potissimiim Thucy- 
dides auctor, ace. probo,' qui ilia 
aio, defect, Magnesia§§ morbus, 
dat. morior.'&* 

nee prints absisto,' qu&m septem 
ingens, neut, plur, victor corpus, 
neut. plur. fando,* sub;', humtis, et 
numerus cum navis aequo,* suhf, 

hie duo rit^ merum abL (libans) 
carchesiimi Bacchus, fundo' hu- 
mus, duo lac novus, duo sanguis 
sacer, purpureus-que jado' fios. 



* Tcenarus, a promontory of Laconia. 

t Delphi, a town in Achaia, not far from the Corinthian bay. 

X Argot, properly Argi, a ciby in the north-east of Feloponnesiis. 

I Ck>rqfra, an island npon the coast of Epirus, now called 0»rfli, 

II Eli*, a city in the west part of Peloponnesus, 
i Thibes, the capital of Baiotia. 

f Cvprtu, an island in the Mediterranean. 

** Thrace^ a large tract of country in the farthest eastern part of Borope, 
tt Letbost an islimd in the .Sgean sea. 
// Sigcgunit a town of Troas, near the Hellegpont. 

j§ Mttintetia, a town of Asia Hinor, in thaib -paxt ot It Qa3i»9k Vn&a^TftWK ^Qm^ -ftiw 
Menndor, 
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9. He who having giyen bail [for ille, (datis vadibus) qui rue ex- 

his ftiend,] is drawn from tiactns in urbs sum, solus felix 

the country to town, protests yivens damo* in urbs. 
that they alone Bie happy liv- 
ing in the town 

10. This and that attendant must duco,' part, in dna et unus et comes 

be sought after, that not alone alter, uti ne solus rusve pere- 

I should go out into the coun- gr^ve ezeo : * plus calo, onis, m. 

tiy or abroad ; more i^rvants atque caballus pasco,' part, in 

andhorses must be maintained, dus; dnco,* part, in dua petor* 

coaches are to be bought ritum. 

11. Thou leadest her home with mains duco* avis domus, qui mul- 

evil auspice, whom Greece tus repeto* Graecia miles, sinff. 

will demand back with a great coi\juratus tuus rumpo' nuptise, 

army, being boimd to break et regnum Priamus vetus. 
thy marriage, and the ancient 
kingdom of Priam 

12. A certain rich sordid wretch at quidam memoror^ Athense sor- 

Atbens is reported thus to didusac dives, populuscontemno' 
despise the flouts of the popu- vox {sic solitus) : populus ego, si- 
lace: the mob hiss me; but I bilo;* at ego, dat. plaudo* ipse 
congratulate myself at home, domus, simul ac nummus, pltir, 
as often as I contemplate the contemplor ' in area, 
money in my chest 

ENGUSH TO BR TUENBD INTO LATIN. 

She dwelt, imp/, at Rhodes.* I received (two hinaa) letters from 
thee, dated at Corcyra. After that he came to Ephesus.f and there 
landis Themistocles. He marches (for in) farther Gaul, and arrives (at 
ad) Geneva. He was imwillins to return to Sparta, betook, pluvf, 
himself to Colonse, which place is in the territory of Troas,} abt. He 
lived many years (at our house domi nostra), Alexander died at Baby- 
lon. We have been always together at home (and abroad milituF), I 
will go, I will see if he is at home. The ox falls on the ground. I 
went (to ad) Capua. § Begulus returned to Carthage. (Upon which it 
came to pass quo factum est) that they departed, impf. subj. (from ab) 
Artemisium,!! and drew up their fleet (over against exadversum) Athens, 
ace* (by Salamis^ apud aalamina). By his [Aristides'] order, four hun- 
dred and sixty talents, viom, plur. (were carried sunt collata) to Delus^* 
every year. He died (about autemfere)thQ fourth year, ace, aftertf The- 
mistocles was banished from Athens. 

* Rhodes, an island in the Mediterranean. 

t Ephesusy capital of Ionia, famous for the temple of Diana. 

% Trwu, a country of Asia Minor, of which Troy was the capital ; it lay along the 
Hellespont. 

$ Capua, the capital of Campania ; it is called by Cicero another Rome^ 

II Artemisiwny a promontory in the north of the island of Euboea, near Boeotia. 

% Salami*, an island over against Athens. 

** Delus, an island in the .£gean sea, one of the Cyolades, formerly very celebrated 
for an oracle of Apollo. 

^ JPMquam may be here divided by tmesis ; pott to Qomft \«totfe atvuu.m^wsA q5lJ^.T^ 
before l%emiitochs. 
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C. IMPERSONAL VERBS, 

a. Interest and Refert. 

[§ 129.] Interest^ refert^ admit a genitive. 

a. The same verbs, instead of the genitives of pronouns, use the 
possessive cases 7M&f tud, sttA, noatrd, vestrd, cujd agreeing with re. 
§ 129. Interest, refert, &c. &c. 
a. Eadem, pro genitivis, &c 

MODEL. 

a. It is the interest of all to interest omnium rect^ fiicere. 

do well 

b. It concerns both thee and et tud et med interest. 

me 

Exercise 66. 

1. It concerns the magistrate to interest magistratus tueor* bonus, 

defend the good, to punish the animadverto ' in malus, ace. 
bad 

2. Thy health is of the greatest et tuus et mens maximi interest tu, 

consequence both to thyself ace, recti valeo,' inf. 
and to me 

3. Whom dors it concern, if I de- (cu^'d) interest, si cupio' excurro' 

sire to make an excursion into in Grsecia, ace. 
Greece ? 

4. It concerns all [men] to shun refert omnis fugio' vitium et colo' 

vice and to practise virtue ^-irtus. 

6. Cease to inquire after what does tuus qui, neut. nihil refert percon- 

not concern thee tor ' desino,' pres. subj, 

6. When Lysimachus the king cim Lvsimachus rex crux minor,' 

threatened the cross [to Theo- invpf. subj. inquam, * Theodorus 
doras,] * It matters indeed quidem nihil interest, (humi-ni) 
nothing to Theodorus,* says an sublime putresco,* * pres. subj. 
he, * whether he rots on the 
ground, or on high * 

These genitives are used after interest and refert without substantives, 
tanti^ quanti,* magni^ parvi, &c., as, magni interest^ it much concerns ; 
parvi refertf it little concerns. 

7. It concerns me much [that] we magnus interest mens, una ego 

should be together sum. 

* The adverbs, maltnm, plariinum, tantum, c^\xa.Ti\.\mv, kc, vk^ «vcQts^^oao& used 
MS JfuHum crede mihi r^ert A fontt bihainr. "Mabtiku 
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8. It yeiy much concerns ns permagnus nosier interest tn eum 

[that] thou shouldst be at Eoma. 
Kome 

9. It concerns mnch to the honour magnus interest ad decus et laus 

and praise of this state, [that] hie ciyitas ita fio, irreg, 
it should be done 



h. Gases governed by Impersonal Verbs. See § 75. 

(1) Verbs impersonal, put acquisitively, goyem a dative; put trans- 
itively, an ACCUSATTVB, with an infinitivb ;* as, Peccare nemini licet, 
no one is allowed to sin ; mejuvat ire per altunit it delights me to travel 
by sea. 

10. He sins less who is allowed to qui pecco licet, pecco ' minus. 

sin 

11. It becomes a wise man to try oranis prius experior,* quum armaf 



all [things] before that of 
arms 

12. It by no means becomes an 

orator to be angry, it is not 
improper to pretend [to be 
so] 

13. Ye shall go to Italy, and be 
permitted to enter the ports 



sapiens decet. 

orator minimi decet irascor,* si- 
mulo ' non dedecet 



eo* Italia, portus-que intro* lice- 
bit. 

14. "Ae is master of hims^, and ille potens sui Isetusque dogOj^ftit. 

lives happy, who is every day qui licet in dies, ace, dicp,* 
allowed to say, * I have lived* per/, inf. vivo." 

15. Lo I shall that day ever arrive, en I sum unquam ille dies, ego cum 

when I shall be permitted to liceat tuus dico' factum ! 
sing thy deeds 

16. Nay more, it will delight [us] quin et juvo* attollo* fatalis mu- 



to rear up the destined fabric 
of your walls, and on our 
shoulders to bear the stones 
of Troy 

17. It behoves me to remind this 

neighbour Phania, that he 
must come to supper 

18. It behoves a shepherd, Tity- 
TxiBf to feed his fattening 
sheep, to sing in humble strain 



rus moles, sazum-que subvecto ^ 
humerus Trojanus, adj\ 



moneo' oportet ogo hie vicinus 

Phania ad coens ut venio,^ pres. 

8ubj. 
pastor oportet, Tityrus, pasco* pin- 

guis ovis, deductus dice' carmen 

ace. 



19. It becomes both thee and thy tu-que tuus-que decet soror sacro * 

sister-muses to celebrate him hie fides novus, hie Lesbius plec- 

on new harps, him on the trum. 
Lesbian lyre 

• Oportet, decet, kc., are sometimes understood before the infinitive. Oportet is ele- 
gantly used with the subjunctive mood, ut being understood ; as opoi^tet /cKias, for 
oportet te facere, 

t Armis ia read by Leng and Hare, but Beuttey^ t«»A!av^ wrHwaNa^^^ 'so^s^s'Nji^ 
ttnd more correct as the passage now standa. 
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20. Sanga, do thou as becomes Sanga, facto* ita mt fortis decet 

Taliant soldiers, remember in miles, yicissim ut memini, j)er/, 
their turn both thy house and suhj, domus focus-que. 
fireside 

(2) Attinet, perii7ictf speciat, take an accasatlve with ad,* 

21. Let him spend, squander, and profundo,' perdo,* pereo/ nihil ad 

perish, it is nothing to me ego attinet, 

22. It tends to thy honour and ad honestas et gloria tuus spectat. 

glory 

23. That matter coneems my duty is res f ad officium meus pertinet. 

(3) PcmUet, tadet, miaeret, miserescit, pudet, piffet, govern an accu- 
SATiTB of l^e person, and a genitive of the thing; as, eos ineptianm 
pcenitet, thet repent of their absurdities, 

24. 1 am not yery dissatisfied with ego meus fortune non nimis p<eni' 

my fortune tet. 

25. 1 am indeed ashamed and con- frater ego quidem pudet pigetque. 

cemed about my brother 

26. Does he consider what he num cogito* quis dico,' pres. svhj. 1 

says ? Is he sorry for what num fSeustum piget ? 

he has done ? 

27* He has forced tears from me, lacruma excutio^ ego, dat, miseret- 

and I pity him que ego, is, ffen, 

28. Nor will it repent the Auso* nee pigebit Ausonii, gremium ex- 

nians to have received Troy cipio' Troja. . 

in their bosom 

29. 1 am less obedient to my father ; meus pater minus sum obsequens ; 

of which I am now ashamed qui nunc pudet ego et miseret. 

and vexed 

80. 1 pity thee who makest so miseret tu ego, qui hie tantus homo 

great a man as this an enemy facio,' pres, mbj. inimicus tu. 

to thee 

31. Then indeed xmhappy Dido, tum ver6 infelix fatum, plur, ex- 
scared by her fate, longs for territus Dido oro* mors, ace* 
death, she loathes to view the tsedet tueor* coelum {convexa), 
canopy of heaven 

32. How greatly it grieves me that ut ego, ace. hie delictum, ace, ad- 

I have been guilty of this mitto,^ perf. inf, in ego {id miH) 

offence, and I am shamed be- vehement^r dolet; et ego {tm) 

fore you pudet. 

33. His sheep also stand around sto' et ovis circum, noster, gen^ 

him, nor are they ashamed [to nee pcDuitet ille; nee tu poeni- 
share our griefs,] nor of thy teat pecus, divinus poeta. 
flock, divine poet, be thou 
ashamed 

* Sometimes the preposition after attinH is omitted. 

t Impersonals have sometiines a nominative case, as in this instance re» ; so. ad 
U unum mea tpeetat omtio^ my speech oonoems thee alone. Id pertinet ad iUumt that 
concerns him. Q^od lied, ingrakun est, that which is allowed is anpleaslng. 
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34. If eyer there was a time, si unquam ullus sum, ^f* tern- 

mother, when I was a plea- pus, mater, ci^m ego Toluptas tu 

sure to thee, called thy sou with sum, ]^rf. pot. dictus filius tuus 

delight, I beg that thou wilt (tud voluntate\ obsecro' is ut 

remember it, and pity me now memini, perf. subj. atque inops, 

in this wretched condition gen, nunc tu miserescat ego, gm, 

c. Intransitive Verbs. 

§ 76. IntransitiTe Verbs * are used impersonally in the Passive Voice. 

35. Whenever he came to an en- quando ad prcelium, plur, yentum 
gagement, he grew furious est incassi^ furo.' 

without dfect 

36. They repair to an ancient wood, itur in antiquus srlva, ace, stabu- 

the deep haunts of wild beasts lum altus fera. 

37. Thus they resolutely fought in ita, anceps proelium, diii atque 

a long and doubtful battle acrit^r pugnatum est. 

38. After a long engagement, our diili qui!im esset pugnatum, impedi- 

[soldiers] took the baggage mentum castraqiie noster potior.^ 
and camp 

39. Since we are arrived at this quoniam ad hie locus perventum 

place, it does not seem to be est ; non alienus sum videor^ de 

impertinent to treat of the cus- Gallia Germania-que mos pro- 

toms of Gaul and Germany pono.' 

40. They engage on all sides at pugnatur uniis tempus omnis lo- 

one time, and all [methods] cus, atque omnis, neut, tentor.^ 

are attempted. Whatever part Quis minimi pars firmus vi- 

seemed die weakest, hither deor,* hue concurritur. 
they rushed 

41. They live by plunder: the guest vivitur ex raptum : non hospes ab 

is not safe from his host, nor hospes tutus, non socer k gener : 
the &ther-in-law from the frater quoque gratia rams sum. 
son-in-law: agreement of bro- 
thers also is rare 

ENGLISH TO BB TUBNBD INTO LATIN. 

It is the interest of all, plur. to pity the miserable, 'plur. It concerns 
thee not to believe rashly. What, does it concern me ? It concerns both 
thee and me. He may think [that] it concerns him. This seems to 
have concerned them, gen, more than him, abl. So much, gen. that con- 
cerns me. Whom does it concern? It greatly concerns my father. 
[He] who, dot. (agrees convenit) well with poverty, is rich. It is al- 
lowed to them to be fearful and idle. It is expedient for you to be good.f 
It will not now be allowed [us] to be (neuter, medios.) I am sorry for 
thee. [He] who is sorry for having sinned, perf. inf. is almost innocent. 
Pan first (taught instituit) [us] to join many reeds with wax: Pan 
guards the sheep and (keepers magistros) of the sheep ; nor will it repent 
thee (to have worn trivisse) thy Up with a reed. But I have proceeded 

* Gtenerally verbs nenter. 

t Here bonos may be used after eMe, though vobis precedes it, because to* in this 
instance is nndenrtbood ; thus, eiqpedit vobis vot esse bonos, it is expedient for you that 
yov should be good. 
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(too freely and too far liberiuB altiusque) whilst I am grieved and dis- 
ffosted with the manners of the city. I am ashamed to write many 
[thingsl to thee. For I am allowed, [my] son Marcus, to boast (before 
apud) tnee, (to ad) whom both the heirship of this glory and the imita- 
tion of [my] deeds belong, Btng, But it becomes (a magistrate prmtorem\ 
Sophocles, to have not only [abstaining] hands, bat eyen abstaining 
eyes. We came among -the nets. For in this whole engagement, when 
from one^ o'clock to the evening, (there was ait) fighting, no one could 
see (the back of his enemy avierwm hostem,) They even fought at the 
baggage, plvr. (till late at night ad mtdtam noctem.) (There is no 
trusting non beni creditur) to me bank. We do not more easily resist 
uncontrollable folly than a torrent. They run to the prsetorium. His 
design being known, they run to arms. They came into Britain. They 
fougat together on all sides (lit. parts.) 



D. PARTICIPLES. 

[§ 142.] The infinitive with gerund, participles, and supine in uh, 
governs the same cases as the verb finite. 

S\ 132.J A genitive is joined objectively to (substantives, adjectives, 
) participlesf (see the rule Ex. 25). 
[§ 123.] The ablative of separation and origin is joined (also) without 
a preposition to (verbs and) participles. 
§ 142. Infinitivum cum, &c. 
I 132. Genitivus objective jungitur, &c. 
1 123. Ablativus separationis, &c 

Observe, passive participles, especially the gerundive (participle in 
Dvs) govern a dative, or sometimes an ablative with a or ab. 

MODEL 

a. Bringing presents dona ferentes. 

b. Air wanting light lucia egens aer. 

c. He is to be prevailed on mihi exorandns est. 

by me 

d. The Goddess presiding Diva potens Cypri, 

over Cyprus 

e. Weary of his own slotfi pertaesus ignaviam suam, 

f. Venus sprung from the sea Venus orta mart. 



* See note, p. 81. 

f BxottUf perosus, perUenu, signifying actively, govc m an accusative. Exoitu 
aodfierosus, Bignifying paarively, are said to govern a datthl *. pertcetu* tuwAVedlvx- 
toaaUj reqvdxea a oxnthve. 
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Exercise 67. 



1. In vain shall we beware of the 

south-wind, pemicions in au- 
tumn to onr health 

2. For a select [number] went 

fiom all the ships soliciting 
peace 

3. The ant, wearing a narrow path, 

has conveyed her eggs from 
her secret cell 

4. And now indeed I yield, and 

loathing combats, I renounce 
[them] 

5. He, abhorring riches, inhabited 

the woods, and the country 

6. The Germans are mortally 
hated by the Eomans 

7. They frequent houses, not 

woods, and hating the light, 
fly in the night 

8. Victory has not hitherto, loath- 

ing these hands, fled, that I 
should refuse to attempt any- 
thing for so glorious a pro- 
spect 

9. While he tempts the Trojan 

camp, trusting to flight, and 
defies heaven with his arms 

10. She, offended with me, and 

hating all the race of men, 
wandered upon the mountains, 
employed in the exercises of 
Diana 

11. Virtue is a reward to itself, 

not wanting praise, not de- 
sirous of outward help 

12. She, hating the nuptial rites 

as a crime, overspreads her 
beautiful face with a modest 
blush 

13. Had I not been sick of mar- 

riage and the nuptial torch, to 
this one frailty I might per- 
haps give way 

14. O thou, descended from Saturn, 

the father and preserver of the 
human race, the care of great 
Csesar is committed to thee by 
the fates 
16. It is no matter, whether thou 



firustri per autumnus, ^lur, nocens 
corpus, plur, metuo' anster. 

cunctufl nam lectus navis eo,* impf, 
orans venia. 

formica terens angustus iter, ef- 
fero, irr. tectum, jjZwr. penetraliM 
ovum. 

et nunc cedo' equidera, pugna-que, 
ace, exo8US,/cm. relinquo." 

ille perosus {ppca) silva et rus, plur. 

colo,* impf. 
Germanus Eomanus, dat. perosus 

sum. 
tectum-que non silva, celebro :^ lux- 

que, ace. perosus, fern, nox volo.* 

victoria non ade6 hie exosus manus, 
ace. fugio," ut recuso, ^ prea. 
svbj. tento' {^quwquam) tantus 
pro spes. 

dum Troius tento * castra fuga, gen, 
fidus, et coelum territo ' anna. 

offensus-que ego, gen. genus omnis 
perosus vir, mons erro,' impf. 
operatus studium Diana. 



ipse, nom. (sui) virtus pretium sum, 

nil indigus laus, nil (opis) ex- 

temus cupiens. 
ille velut crimen taeda exosus juga- 

lis, suffundo," pass, pulcher os, 

plur. verecundus rubor. 

si non pertsesus, neut. thalamus, 
gen, taeda-que (fumety) hie unus 
culpa forsan possum, per/, suc- 
cumbo.' 

oitns Saturnus, pater atque custos 
gens humanns, cura magnus 
Csesar fatum datus tu. 



dWeaiift i^TOC^^ Ta.\^i& ^ "V^ijjk^tts^, 
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art rich and sprang from 
ancient InachuB, or poor and 
descended of an i^oble race, 
thou livest in this world, a 
▼ictim of inexorable death 

16. Ladus Catiline, descended of a 

noble fEunilj, was of extraordi- 
nary yigoor, both of bodj and 
mind; but of a wicked and 
perverse disposition 

17. Not to him was given the em- 

pire of the sea, and the awfid 
trident, but to me by lot 

18. He sees the fleet of ^neas 

scattered over the whole ocean, 
the Trojans oppressed with the 
waves, and the convubion of 
heaven 

19. Soon after the cloudy tops of 

Mount Leucata, and Apollo's 
[temple,] the dread of seamen, 
opens to view 

20. We exhort him to say ^m what 

race he is sprung, or declare 
what message he brings, what 
oonfldence may be reposed in 
him, now a captive 

21. In the meantime, Bsedalus, 

growing weary of Crete and 
his long exile, and touched by 
the love of his native soil, was 
shut up by the sea 

22. He was resolute in soul, and 

prepared for either event, 
whether to execute his perfi- 
dious purpose, or to submit to 
certain death 

23. The earth must still be turned 
up, and the mould moved 
about, and the weather is to 
be dreaded by the grapes now 
ripe 

24. [There was] a piny wood by 

me many years beloved; it 
was a wood on a lofty moun- 
tain, embowered with gloomy 
firs, and the maple's shady 
boughs, whither they brought 
me sacred offerings 



nil interest, ant pauper et 

infimus de gena, sub diom 

moror,* «t(^', victiina nil mise- 
rans Orcns. 

Lucius Catilina nobilis genus na- 
tus, sum, per/, magnus vis, abl, 
et animus et corpus; sed inge- 
nium, abl, mains pravus-que. 

non ille imperium polagns, ssevns- 
que tridens, sed ego sors datus. 

video' classis ^neas, a, m.disjec- 
tus totus sequor, fluctus oppres- 
sus (TVodw,) ccelumque ruina. 

mox et Leucata nimbosus cacumen 
mons, et formidatus nauta 
aperior^ ApoUo, nom. 

hortor' (Jdri) quis san^^s cretus, 
memoro,* pres, sub;, (quidve) 
fero, 8ubj\ quis fiducia sum 
captus. 

Daedalus intere& {Creten) longus- 
que perosus exUium, tactusque 
solum natalis amor, clausus sum, 
imp/, pelagus. 

fidens animus, ^«».atque in (titrtim- 
gue) paratus; seu verso' dolus, 
plur, seu certus occumbo' mors. 



sollicitandus tamen tellus, pulvis- 
que movendus, et jam maturus 
metuendus Jupiter uva. 



pineus sylva ego multus dilectus 
per annus, lucus in arx sum, 
per/, summus, {quo) sacrum, plur. 
fero, impf, nigrans picea, trabs- 
que obscurus acemus. 
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EKGUSH TO BB TUBXSD WTO LATIN. 

4. direM pestilence fell [on my] people, plur. \trom'] the anger of 
nnjnst Juno, hating (a country namAl from her nyal aictas a ptU'we 
terras.) (He frequents coiii) the pools and spreading lakes, and hating 
fire selected the rivers contrary to flames (to dwell in qua colai.) Omni- 
potent Jupiter! if not yet hating the Trojans (to a man ad unum,) if 
(aught pnd) thy ancient goodness regards human (disasters laboreSf) 
giye now, O father, the fleet, dat. to evade the flame, and snatch [from] 
destruction (the reduced drcuinstances tenuss iras) of the Trojans. 
Death is to be preferred to baseness. Virtue is a lover of itself. Wars 
detested by mothers. He is content with a little, and (provident me- 
tuens) of the future. (By far ^^tQ the greatest part of the hellebore 
is to be given to covetous [men], llie manners of every age are to be 
noted by thee, (and to flowing mobilibusque) natures and years [their 
proper] beautv is to be ffiven.* Demetnus not bearing his captivity, 
weazy of a private though opulent life, (privately tacUua) meditates his 
flight into tiiis kingdom. For [in] a uiort time after, hating Agatho- 
cles his son, whom he had appointed (as successor in aucceesUmem) of 
his kingdom, by whom he had prosperously carried on many wars, not 
only (beyond what is usual with a &ther, but with other men, pairium 
verum eiiam humanum ultra morem) destroyed [him by] poison, [by 
his] agent Arsinoe, [his] step-mother. 

* That is, if lesB literally zendflred, ' Ton mtut mind well how our tempers change 
with oar years, and to gtre to every season and stage of life its proper character and 
beauty.' 
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PAET IV On PAETICLES and the 

SUBJUNCTIVE MOOD. 



-♦O^ 



A. ADVERBS. 

(V) Adverbs of 1. timet 2, place, and 3. quantit^f govern a genitive. 

(2) Certain adverbs govern the case of the wo^ from which they 
are derived. 

(3) The adverbs aijt]&b, sbcuSi ▲imi, p6st, are sometimes joined to 

ABLATIVES. 

(4) Ikstab and EitG6, when used as adverbs, have a OENirrvE after 
them. 

(5) Adjectives of the neuter gender sometimes become adverbs. 

MODEL. 

a. In the mean time interek loci. 

b. The day before that day pridie* ejus diei. 

c. Any where in the world usquam gentium. 

d. Thou hast riches enough tibi divitiarum aiFatim est. 

e. We are come for his sake illius ergo venimus. 

f. To live agreeably to nature naturae convenienter vivere. 

Exercise 68. 

1. Now many years since multns jam ant& annns. 

2. An hour afterwards they con- hora p6st GAbinius condemno.' 

demned Gabinius 

3. 1 had thought of it four days is ipse, ace, quatriduum, sing, &nih 

before cogito.* 

4. 1 could not as much as ima- ubi terra, plur, sum, imp/, pot. ne 

gine where in the world thou suspicor,* imp/, quidem. 

wast 

5. O, immortal Otoda, where are o Deus immortalis, ubinam gens, 

we? plur, sum? 

6. He, whilst I am following her, is, dum hie sequor,* fio, irr, ego, 

comes in my way dat, obviam. 

* Kalendce^ Nonce, and Jdus are used in the accusative (ante being expressed or 
understood) rather than in the genitive, after pridie^ tertio, &o., as, liHdie Kalendas, 
rather than Pridie Kalendarum, 
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7. Annibal, on the third day after 

he arrived, brought his forces 
into the field 

8. While we are talking, we come 

in the mean time to the mar- 
ket, where the confectioners, 
fishmongers, batchers, cooks, 
all rejoicing, run to meet me 

9. The day after that day, Csesar, 

haying left a guard in both 
camps, which seemed to be 
enough, drew up before the 
smaller camp all the auxiliary 
troops in sight of the enemy 

10. The next day, in the morning, 

he sent his foot and horse in 
three parties, that they should 
pursue those who had fled 

11. Through fear, the matrons re- 

double their tows, and the 
nearer to danger, the more the 
terror grows, and the image 
of Mars now appears more 
formidable 

12. Lo ! Clausus, of the ancient 

blood of the Sabines, leading 
a mighty host, and himsefi 
equal to a mighty host 

13. Of terrors and fraud we have 

enough: fixed are the causes 
of the war ; in arms they com- 
bat hand to hand 

] 4. What quarter, what place con- 
tains Anchises? On his ac- 
count we have come, and 
crossed the great rivers of 
Erebus 

16. Jupiter has already sent enough 
of snow and dreadful hail on 
the earth, and striking the 
sacred temples with. his fiam- 
ing right hand, has terrified 
the city 

16. And Phcebus loves me: the 
laurel and sweetly-blushing 
hyacinths are always with me 
as presents for Phcebus 



. Annibal tertius p6st dies qukm 
venio,^ copiae in acies educo.' 

dum hie, neut. plur, loquor,' in* 
terea locus ad macellum ubi 
venio,* concurro* Isetus ego ob- 
viim cupedinarius omnis, ceta- 
rius, lanius, coquus. 

postridie is dies Csesar, prsesidium 
relictus uterque castra, quod 
videor' sum satis, constituo' 
omnis alarii in conspectus hos- 
tis, })lur, pro castra parvus. 

postridie is dies mani, tripartite 
miles, eques-que in expeditio, ace 
mitto ;• ut is, qui fugio,* pers»!- 
quor.* 

votum metus duplico' mater, pro- 
priilisque peric'lum eo* timor, 
et magnus, comp. Mars jam 
appareo^ imago. 

ecce, Clausus, no7n. Sabini priscus 
de sanguis, magnus agmen ago,' 
magnusque ipse agmen instar.^ 

terror et fraus abundi sum: sto* 
bellum causa ; {jpugnatur) comi- 
n{is arma. 

quis regio (Anchisen,) quis habeo' 
locus ? iUe erg6 venio,* et mag- 
nus Erebus trano ' amnis. 



jam satis terra, plur, nix atque 
dims grando mitto' Pater, et 
rubens dextra sacer jaculatus arx 
terreo' urbs. 



et ego Phoebus amo:* Phoebus sem- 
per apud ego munus suns sum, 
laurus et suav& rubens hya- 
cinthus. 



• Jngtar is used often as a noun, as untu Hie diei mihi quidem immortalitaUs instar 
/uit.—Jnstar montis equunit &o. 
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17. Put me under the chariot of the pono* sub currus nimi^ propin- 

too near sun, in a land desti- quus sot, in terra domus, dat. 

tute of houses, still I will love negatus : dulee ridens {Lalagen) 

Lalaffe delightfully smiling, amo,' dulc^ loquens. 
delightfully speaking 

18. For, from the commencement namque k principium consulatas 

of his consulship, he [Cicero] suus, multus per Fulria polli- 

by promising manv [thingsl ceor' eificio,* ut Q. Curius, de 

throuffh Fulvia, haa prevailed qui pauUus anti memoro,' consi- 

with Quintus Curius, whom I lium Catilina sui prodo,' imj^. 

have mentioned a little before, subf. 
to discover to him the designs 
of Catiline 

19. C. Cornelius, a Boman knight, C. Cornelius, eques Bomanus, et 

and with him L. Varguntejus, cum is L. Varguntejus, senator, 

a senator, proposed soon after constituo' is nox paulus post 

on that very night to go with cum armatus homo, sicuti sa- 

armed men to Cicero, as if to Into,' supine^ introeo * ad Cicero, 

pay their respects, and sud- et {de' improviso) domus suas 

denly to stab him unprepared imparatos confodic' 
at his own house 

ENGLISH TO BB TUBNKD INTO LATIN. 

Miltiades, the son of Cimon, the Athenian, (flourished the greatest of 
all wilts omnium maxinU floreret^ both ciim et) [for] the antiquity, abl. 
of his race, and the gloiy, abl. of his ancestors, and his own modesty, 
abl, Cimon delivered out of custody in this manner, quickly came (to 
the greatest eminence ad principaium). For, he had, imp/, eloquence 
enough, the utmost generosity, great (skill prudentiam^ as well as cum 
[in] the civil law, gen, (as turn) military (affairs m, because he had 
been quod fueroit versatus) with his father in the army from a child. 
[Under] their command, abl, so great a change of afiSsiirs was made, that 
the Lacedemonians, who a little before had flourished [as] conquerors, 
bein^ terrified, sought, imp/, aubj. peace. He delivers his daughter in 
marriage, ace. to Cambyses, (a mean mediocri) man, (of ex) the nation of 
the Persians, (at that time tunc temporis) obscure. He plundered the 
cities, of which he had been commander a little before. Micipsa a few 
days after dies. To have hopes, sing, often in flight, but a fittle after 
in arms. He came much before the approach of light into a hilly place, 
not (more amplius) [than] a space of two miles from Capsa. I hoped 
well, but it happened much otherwise. (Two days after biduo post) 
. Ariovi8tus sends ambassadors to Cesar. The day after that day ^he 
marched transduxit) his forces (by prater) Caesar's camp. [Catiline 
had] eloquence enough, [but] litUe wisdom. He perceives [that] it 
happens much otherwise. 



PABTICLES: CONJUKOTIONS, 141 

B, CONJUNCTIONS; SUBJUNCTIVE MOOD. 

a. go-ordinative (gopulativs and disjunctive) 

Conjunctions. 

{Those which join words and sentences, but do not affect mood, % 84.) 

(1) Co-ordinatives joining words. 

[§ 146 ] Many conjunctions annex like words to like, 
§ 146. Multse conjunctiones, &c. 

MODEL 

a. We are dust and a shade pulvis et umhi*a sumus. 

b. I neither bid thee, nor for- ego neque iejubeOf neque veto. 

bid thee 

c. To attend much either upon multum vel honori, yel periculo 

honour or danger inservire. 

d. He took up the feathers pennas sustulit, seque exor- 

and adorned himself navit. 

Exercise 69. 

1. The winds subside and the concido' ventus fogio'-que nubes. 

clouds disperse 

2. We leave the bounds of our ego patria finis et dulcis linquo* 

country and our pleasant arvum. 
fields 

3. Much was he tossed both on multibn ille et terra, plur. jactatus 

sea and land et altum. 

4. He seems to me to liye and is ego yiyo' et fruor'animaTideor.* 

enjoy life * 

5. For thee I enter on a subject tu (res) antiquus laus et ars ingre- 

of ancient renown and art dior.' 

6. Neither let thy vineyards lie neve tu ad sol yergo' yinetum ca- 

towards the setting sun, nor dens; neve inter yitis coiylus 

^ plant the hazel among the sero.' 
vines 

7. Neither more nor less care neye magnus, neve parvus cura 

should be taken than the suscipior," pres. eubf. qu&m 
cause requires causa postulo,* pres. sw^. 

8. These [men] were neither re- hie neque mos, neque lex, aut im- 

gulated by manners, nor by perium quisquam regor,' impf. 
law, nor by government of 
any [sort] 

9. Happy is he who has known fortunatus et ille, Deus qui nosco' 

tlie sylvan deit ies. Pan and agrestis {Panaque) Silvanus-que 
old Sylvanus, and the sister senez, Nympha-que soror ! 
Nymphs 
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10. Let them therefore depart or proinde aut exeo,* aut quiesco;' 

be at rest ; or if they continue aut si et in urbs, et in idem 

in the city or in the same mens permaneo,* is qui mereor,* 

mind, let them expect those exspecto.* 
[punishments] which they de- 
serve 

11. 1 doubt whether after these Romulus post hie priiis, an quietus 

heroes I should first mention Pompilius regnum memoro,' 

Komulus, or the quiet reign of pres. svhj. an superbus Tar- 

Pompilius, or the lofty roy- quinius fascis, plur. dubito,* an 

alty of Tarquinius, or the Cato nobilis lethum. 
celebrated death of Cato 

12. Do ye hear? Or does an ami- audio?* an ego ludo* amabilis in- 

able madness deceive me ? I sania ? Audio* et videor* pius 
seem to hear [her], and to erro* per lucus, amoeniis {quos) 
wander through holy groves, et aqua siibeo* et aura, 
where the pleasant waters 
and the breezes play 

(2) Co-ordinatives joining sentences. 

13. The poles thundered, and the intono* polus, et creber mico* ignis 

sky glares with repeated eether. 
flashes 

14. Whether thou art at Eome, or sive Eoma sum, sive in Epirus. 

in Epirus 

15. Unless thou hadst fed me up, nisi ego lacto,' 8uf)j, amans, ace. et 

being in love, and drawn me falsus spes produco,' impf, suIq, 
on with false hope 

16. But the unforeseen power of sed improvisus lethum via rapio,' 

death has seized and will rapio'-que gens, 
seize upon nations 

17. Single out whom thou wishest qui volo, irr. medius eruo' turba ; 

from amongst the crowd ; he aut ob avaritia, aut miser am- 
is tortured either by ^avarice '\>i\ho {Ic^orat). 
or cruel ambition 

18. P. Considius, who was reputed P. Considius, qui res, gen. mili- 

a most expert soldier, and had taris peritus, superl. habeor,' 

been in tne arm^ of L. Sulla, impf, et in exercitus L. Sulla, 

and afterwards in that of M. et postea in M. Grassos sum, 

Crassus, is sent before with plupf, cum explorator pnemit- 

the scouts tor.' 

ENGLISH TO BE TUBNED INTO LATIN. 

(Both uterqueS [my] father and mother were at home. Two or three 
friends of the ting are very rich. (He reached atti^t) land at day- 
break, and brought [over] all the ships safe. He neither feared the 
(boisterous pracipitem) south-west wind contending with the north 
winds, nor the sad Hyades, nor the fury of the south wind. Honesty is 
praised and (starves alffet.) Eiches are given now to no one, except to 
t/ie rich. (It ia better prastat) to receVve Wiwi \o do wi injury. The 
tongue kills more, plur. than the sword. Com^«LT«> wa\wa®ia\. «^^<r^ 
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eternity, and it will be found very short. Who then [is] fr«e ? A wise 
man, who (can command imperiosus) himself; whom neither poverty, 
nor death, nor chains terrify. Neither money, plur. nor magnificent 
roofs, nor riches, nor power, plur. nor pleasures, are to be numbered 
(among in) good things. He praises both [her] fingers, and [her] 
hands, and [her] arms. Each falls {R&t promts) on the groimd, ^^. 
and, trembling, gave kisses to the cold stone. Depart [ye] from my 
temple, and cover [your^ head, and loosen [your] girt garments. We 
have need of thy authority, and counsel, and fayour also. In all things 
too much offends more than [too] little. 



b, QUAM UNDERSTOOD ; ne PROHIBITIVE ; INTERROGATIVE 

PARTICLES. 

1. QuAM is elegantly understood after amplius, plus, and minus. 

2. [§ 147.] Ne prohibitive is used with an ucpebative or conjunc- 
tive MOOD. 

§ 147. Ne prohibitiva, &c. 

3. Interrogatives (see § 86), put doubtfully or indefinitely, are used 
with the CONJUNCTIVE mood ; interrogatively, with the indicative. 

MODEL. 

a. There are more than six amplius sunt sex menses. 

months 

b. Be not angry, great priest- ne savi, magna sacerdos. 

ess 

c. Do not grieve overmuch ne doleas plus nimio.* 

d. She fears lest thou forsake timet ne deseras se. 

her 

e. I know not whether it might nescio an satius iuerit populo. 

have been better for the 
people 

f. Wilt thou entirely suppress an totum id relinques? 

it? 

Exercise 70. 

1. More than six hundred Eomans Eomanus pauIo plus sexcenti 

fell cado.' 

2. He hit me more than five hun- plus quingenti colaphus impinge * 

dred blows ego, dot, 

3. On that day more than two homo, gen, plur. is dies (aesus, 

thousand men were slain neut, plur, sum plus duo mille. 

4. Tell me in what country the dico* quis in terra, jj/wr. spatium 

circuit of heaven extends not coelum tres pateo^ sub;, non am- 
further than three ells pliiis ulna, ace, 

* JVo/i ia used in this sense with an Infiniti'^*, ««, eonteAAere twotW^^^x^j^ ^\!^fisc^^. 
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5. Do thou artfully counterfeit his tu fallo' dolus, abl. facies ille^ noz 

face for not more than one non amplius unus. 
night 

6. comely boy, trust not too O formosus puer, nimi^un ne credo' 

much to a complexion color. 

7. This is a great poltroon, do not hie nebulo magnus sum, ne metuo,' 

fear 8ul(f, 

8. But do not afterwards lay the yeriim ne post confero, irr. stdtj. 

blame on me culpa in ego. 

9. Is she living to whom thou vivo'-ne iUe qui tu do,^ plupf.^ 

gayest it? I know not Kescio.^ 

10. Ah let not these colds hurt ah ! tu ne frigus Isedo ! ' ah ! tu, dot. 

thee ! ah ! let not the sharp ne tener glacies seco * asper 

ice wound thy tender feet planta ! 

11. Let not the joyous day pass (cre£54}necareo'pulcherdiesnotft. 

without a particular mark^ of 
distinction 

12. Thou knowest not whether the nescio,* subf. an beatus parens 

happy parents of beautiful Phyllis, idis, 1 fiayus deooro* 

Phyms may honour thee their tu gener. 

son-in-law 

13. But take care,lest thy neighbour at tu, dat. cayeo,' ne yicinus Eni- 

Enipeus please thee too much pens plus Justus, abl. placeo.* 

14. Lay aside pride so disagreeable ingratus Venus pono' superbia; 

to loye, lest the rope go back- ne currens retr6 funis eo* rota, 
ward with the running wheel 
[oi Fortune] 

15. Rise, lest a long sleep [i. e, 8urgo,'ne longus tu somnus, unde 

death] be given to thee, from non timeo,' do,' sttfy', pass, 
whence thou suspectest not 

16. Hast thou dared to take gold tu-ne aurum ex armarium tuns 

out of thy cabinet? promo' audeo* ausus sum ? 

17. What folly ! folly shall I say, o stultitia, ace. stultitia-ne dico,* 

or unparalleled impudence? an impudentia singularis? au- 

Do ye dare to make mention deo'-ne facio'iste homomentio? 
of these men? 

18. Dost thou not now see, brute; amne video,' bellua jam-ne sentio,* 

dost thou not now perceive quis sum, subf, homo, gen, plur,, 

what complaints are made of querela, sing, irons tuns ? 
thy impudence ? 

19. Has the blood of vipers with num yiperinus cruor incoctus hie 

these boiled herbs deceived herbaegofallo?'anmalusCani- 

me ? or has Canidia touched dia tracto* daps ? 
these poisonous dishes ? 

20. For what was the cause why quis sum, per/, enim causa, quam- 

Ccelius wished to give poison obrem iste mulier yenenum volo, 

to that woman? That he irr. imp/, pot, do' Coelius? ne 

might not return the gold? aurum reddo?' num peto,'^0f/.? 

Pray, did she ask it? That ne crimen hsereo?* num qujs ob- 

the crime might not attach? jicio,*|)ei|/.? 
did any one charge him with it? 

♦ Dajrs of rejoidag w&e noted wttih chaUc, wSiftd Va l«k&iver«to« tern >9Db Na^aoA. 
of that name. 
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c. Subjunctive Mood, where required. 
(1) After 

[§ 152.] Conjunctions governing moods. 

§ 152. Conjunctionum modos regentium, &c. 

DuM FOB DXJMMODO and QuousQUB govoms a suBJTTNcrrvE mood, ut 
for PosTQUAM, sicuT, and quohodo requires the ixdicatite: ttt for 
QUANQUAM, UTPOTE, NE NON after verbs of fear, or denoting the final 
cause, will have the stjbjtjnctive. 

21. Provided that the things re- dum res maneo,* verbum fingo' ar- 

main, let them feign words at bitratus suus. 
their pleasure 

22. He shall always remember me dum vivo' memini semper ego. 

as long as he lives 

23. Until the third summer shall tertius dum Latiumregnaus video' 

see him reigning in Latium aestas. • 

24. Soon as the aged sire in death ut senior lethum canens lumen 

relaxed his whitening eyes solvo.* 

25. Lausus,when he saw it, groaned ut video' Lausus, ingemo' gravi- 

deeply in pity of his beloved t6r amor carus genitor. 
father 

26. When they saw the tall vessels, ut celsus video* ratis, terreor' visus 

they are startled at the sudden subitus. 
sight 
27. 1 think thou hast heard how credo * tu audio,* ut ego circumsto.* 
they stood about me 

28. See how the wild vine with aspicio,* ut labrusca silvestris rarus 

clusters here and there has • spargo* racemus antrum, 
mantled over the grotto 

29. Thou hast so disturbed all my ita contnrbo^ ego, dat ratio omnis, 

measures, that I cannot re- ut is non possum, pot. suus, ita 

store her to her [friends] as I ut sequus sum, plupf. atque ut 

ought, and as I endeavoured, studeo,' trado,* ut pario' ego hie 

that I mig^t do for myself a solidus beneficium, 
considerable service. 

30. Is he well? Does he think of ut valeo?* ut memini noster? 

me ? Favoured by the Muses, Fidis-ne, abl. plur. Latinus The- 

does he endeavour to fit the banus apto * modus studeo,' aus- 

Theban measures to the Eo- pez, abl, abs. Musa, abl, abs. ? 
man lyre ? 

31.1 ask not that the criminal reus ut absolvor,' non peto;* sed, 

should be acquitted ; but I ask ut ab hie potiiis qu&m ab ille ac- 

this, that he should be im- cusor,* id peto.' 
peached by this [man] rather 
than by the other 

32. As swallows in summer-time, ut hirundo sestivus tempus, sic 

so false friends are at hand in falsus amicus screnus vita tem« 

the serene time of life; as soon pus pwesti simi; simul atque 

as they shall see the winter of fortuna b.y«m& ^^v^^* ^<s^^iys^ 

fortune they all flee away omiL\»« 
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33. Why do I fret myself? Why curegomacero?* cur mens senectua 

do I afflict my age for bis hie, ^«9i. sollicito* amentia? An 

madness? Is it because I ut pro hie, gen» peecatnm ego 

may bear the punishment of supplicinm suffero, irr, ? 
his sins ? 

34. If that is the cause of detain- sin is sum retineo' causa apud tu, 

ing her with you, because she _p/«r. quia aeger sum, tu ego in- 

is sick, I think that thou doest juria facio* arbitror,* Phidippus, 

me an iiyury, Phidippus, if si metuo* satis ut meus domus 

thou fearest lest she should curor* diligent^r. 
not be sufficiently taken care 
of at my house 

(2) After Relatives. 

[§ 150.] The Eelative qui, with its particles, ubi, nnde, &c., in its 
simple sense, takes an indicative ; if there is implied in it, smce, although, 
in order that, or 8uch that, a subjunctive. 

§ 150. Belativum qui, &c. 

35. Wherefore it pleased him to quamobrem placeo* is, ut ad Ario- 
send messengers to Ariovistus yistus legatus mitto,' qui ab is 
to desire him to choose some postulo * ut aliquis locus medius 
intermediate place for a con- (utriusque) colloquium deligo.' 
ference 

(3) Generally. 
All words put indefinitely require a subjunctive ; put definitely, require 

an INDICATTVB MOOD. 

3G. They neglect all honourable onmis honestus negligo,' dummodo 
things, provided they can but potentia consequor.' 
get power 

37. I will speak, indeed, although dico' equidem, lic&t arma ego mors- 

he threatens to me arms and que minor, ^ 8ub;f, 
death 

38. Kot but that I could pay my non quin ess alienus, ^9?^. meus 

debts upon my own securities nomen ex posse^o solvo* pos- 

out of my own possessions Bum, pot, 

39. I will not desist till I have baud desino* donee -perB.cio,* fut, 
made an end subf, 

40. While thou art fortunate, thou donee sum, fut, indio, felix, multus 

wilt have many friends numero amicus. 

41. Whilst he tarries a few days at dumpaucusdiesadyesontio,re6fru- 

Be6an9on for provision and montarius commeatus-que catusa, 
refreshment moror,' indie. 

42. Csesar, when he had observed hie quimi animadverto,' Me5;. Ceesar, 

these [things], having called convocatus concilium, vehemen- 

an assembly, severely repri- tfer is incuso.* 
manded them 

43. Thou knowest the custom of nosco,'jp«r/'.mos,p?wr.mulier; dum 

women, they are an age in molior,^ indie, dum conor * indie, 
equipping themselves and get- annus sum. 
ting ready 



particles: conjunctions. 147 

44. These [things] are grievous to hie, dum incipio,* pres. auhj, gravis 

thee at first, while thou art sunt, dum-que ignoro,* pre». subj. 

unacquainted with them, but ubi cognosce,' per/, twtj, facilis. 
pleasant when thou hast tried 
them 

46. Ever since the &tes snatched postqi!iamtufatumfero,trr«0'. tWic. 
thee awa^, Pales herself, and ipse Pales ager, atque ipse re- 
Apollo himself have left the hnquo* Apollo, 
plains 

46. As though it were the events perinde quasi exitus res, non homo 

of things, not the counsels of consilium lex vindicor,* imjpf. 

men, tiiat were punished by subj, 
the laws 

47. He ordered them not to stir prsecipio' is, dat, ne sui ex is locus 

from that place until he should ante moveo,' quam ipse ad is 
come to them venio,* plujif, tvJbj, 

48. They dared not to begin the non antea ausus capesso' bellum, 

war before the ambassadors quam ab Koma reverto,' plnpf. 
returned from Bome. subj. legatus. 

49. He said that he would not dico' sui non antea renuncio,^/Mf. 

make any report to the senate in nis, senatus nisi prifis sui 

till he had first answered him respondeo'|)/tt^. sufj, 

60. Beware, Cflesar, how thou be- C. Gaesar, caveo,** imper. credo,' 
liovest; beware how thou par- subf, caveo' ignosco,' caveo' tu 
donest ; beware how thou pi- (misereat) frater pro frater salus 
tiest these brothers imploring obsecro,' part. 

a brother's life 

61. These he privately sent to hie clam Xerxes remitto,' et cum 

Xerxes, and with them Gon- hie Gongylus Eretriensis, qui 
gylus the Eretrian, to carry a literae rex reddo,' in qui hie sum 
letter to the king, in which scriptus : Pi usanias dux Sparta, 
these things [are said] to qui Byzantium capio,' postquara 
have been written: 'Pausanias, propinquus tuus cognosco,' indie, 
general of Sparta, after he tu munus, dat, mitto;' suique 
understood that those whom tu-cum affinitas conjungo' cu- 
be had taken at Byzantium, pio:* quare, "si tu videor,' do,* 
were thy relations, has sent pres. stdj. is filia tuus nubo,' 
them to thee as a present, supine in urn, 
and desires to be joined in 
affinity with thee ; wherefore, 
if it seem [good] to thee, give 
him thy daughter in marriage.* 

ENGLISH TO BE TUBNED INTO LATIN. 

He staid with me not less [than] thirty days. Avoid [ye,] imper, not 
hospitality. (Does he num) consider what he says, pres, sufj, ? (Does 
he grieve for what is done, num facti piget ?) Does his colour ever 
show a sign of shame ? Do not weep, imper. Do not afflict, su^, thy- 
self. Beware lest thou stumble, suhj. Beware [lest] I hear (that istuc) 

* The conjunction is elegantly understood after cave, and/oc ; as, cave/aeioi ; ca«« 
putes; /ac cures. 
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-word (from ex) thee. Do not weep, imp. and whatever it is, make me 
that I may know [it], conceal, imper. [it] not : fear, imj)er, not : trust, 
imper. to me, I say. Shall I not go to them ? Uncertain whether he 
should think, pres. subj, [it] to be the Genius of the place, (or the 
attendant, famulum-ne) of his father. He lived well, while he lived, 
indie, (I will stay for thee ego opperiar te) here a little, (until dum) 
thou comest out^ indie, Titrrus, feed the she-goats until I return, indie, 
the way .is short Is this he whom I am seeking, or not? I fear (I 
cannot utpossim), I am undone : I fear (the stranger cannot bear it iu 
subatet hoM)e8). Memory is nothing, (unless nisi) thou exercise, sub;', it. 
Blame, snfy', not the times, when thou mayest be the cause of (thy tibt) 
sorrow, gen, (While dum) [there] is, indie, life, hope is said to be to a 
sick [man]. Thou art a fool (for qui) believing, pres. svhj. this [fellow]. 
(Since ut) we are, indie, in Pontus, (the Danube Ister has been three 
times frozen ter constitit) by the cold. (How qui) canst thou know that, 
unless thou shalt have made a trial ? He hates (not only cum) virtue, (but 
learning tiim literas), I wish, pres. subj. [that] thou wouldest take 
care, pres. subj, most diligently of thy health, ace. Whilst Csesar con- 
tinues, indie, in these places for the sake, abl. of preparing ships, am- 
bassadors came to him (from ex) a great part (of the people of Terouanne 
Morinorum to qui) excuse themselves (for their measures some time be- 
fore de superioris temporis consilio); (because they, quod) barbarous 
men, and (unacquainted imperiti) with our custom, gen. had made, subf. 
war [upon] the Koman people. (More ampliits) [than] a hundred 
Koman citizens knew Herennius at Syracuse. 



C, PREPOSITIONS. 

a. In Composition. 

(!) A preposition, compounded with a verb, sometimes governs the same 
case which it governed when it was not in composition. 

(2) Verbs compounded with a, a6, abs, ad, con, ex, e, de, in, sometimes 
elegantly repeat the preposition before the noim they govern. 

b. In (with accus.), ob, super, and tenus.* 

(1) The preposition in signifying towabds, against, into, and above, 

requires an aocusattve. 

(2) Ob, relating to timb or motion, is generally joined to an accusa- 

TTVB, 

(3) SuFEB, signifying beyond or besides, requires an accusativb ; when 

it signifies ooNCBBNiNa, it takes an ablative. 

(4) Tentjs, up to, as far as, is joinea to an ablative both in the singular 
and plural ; but more generally to a gentttve in the plural, and it 
sXw&ys follows its case. 

* See, as to the idiomatic pbraseB formod \>^ aom«'PT«tfQK&^<»&^'^. E« t1v« C. 
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MODEL. 

a. They thrust the ships from detmdunt naves scopulo. 

the rock 

b. They frighten from vices absterrent k vitiis. 

c. They bear an especial good sunt singulari in te benevo- 

will towards thee lentil. 

Exercise 71. 

1. He confined their chiefs in dux career indudo.' 

prison. 

2. There were altogether two snm omnin6 duo iter, qui {with iter 

routes by which they could repeated) m domus exeo possum, 
quit home 

3. The agitated water flows from defiuo' saxum agitatus humor. 

the rocks 

4. The king himself escaped from rex ipse h manus efiugio.' 

their hands 

.6. Transfer thyself to the grace- tu Glycera decorus transfero, trr. 

fill chapel of Glycera in aedis. 

6. By this way he drew over his hie, fern, copise traduco,' in Italia- 

troops, and came into Ital^ ^ue pervenio.* 

7. All which money, some time qui omnis pecunia posterns tempus 

after, was removed to Athens Athenae transferor, irr. per/. 

8. Wherefore he [Hannibal] went hie igitur setas cum pater in His- 

at this age with his father into pania proficiscor,* perf. 
Spain 

9. He [Pompey] in the forty-ninth undequinquagesimus dies totus ad 

day added all Cilicia to the imperium populus Eomanus Ci- 

Roman empire lieia adiungo.* 

10. Who has oftener fought with qui saepius cum hostis confligo* 

the enemy than another has quim quisquam cum inimicus 

maintained disputes with an concerto.* 

opponent 

11. Thus our [men], a signal being ita noster acrit&r in hostis, ptur. 
given, made a bold attack upon signum datus, impetus facio. * 
the enemy 

12. At once all [animal] heat was omnis et und dilapsus calor, atque 

extinguished, and life vanished in ventus, plur. vita recedo.' ' 
into air 

13. But let me die, she says. Thus, sed morior,* plur, aio, def. Sic, 

thus it delights me to go under sic (Juvat) eo * sub umbra, 
the shades 

14. The cool grove and the nimble gelidus nemus Nympha-que levis 

choirs of nymphs with the cum Satyrus chorus ego secerno' 

satyrs separate from the vul- populus. 

gar 

15. After fire was brought down post ignis sethereus domus subduc- 

from the setherial palace, con- tus^ macies et novus febris cohors 

sumption and new kinds of terra, plur, incumbo.* 
diseases overran the ecurth 
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16. The Lacedemonians desisted Lacedsemonii de diutinns contentio 

from their long dispute, and desisto,' et suns (sponte) Athe- 

of tlieir own accord yielded up niensis imperium,^^. maritimiis, 

the command at sea to the gen. principatus concedo.' 
Athenians 

17. There were found many of our reperior,* per/, complures noster, 

soldiers who leaped against nam, plur, miles, nom, plur. qui 

the phalanx and pulled aside in {phalangaa) insilio,^ viwpf. 

the targets with their hands, mbj. et scutum manns reyello,' 

and wounded them above et desuper yulnero.' 

18. Labienus, since he kept himself Labienus quiim et locus natura et 

in the camp [which was] for- manus munitus, sup. castra (me) 

tified as well by nature as by contineo,^ ifnpf, subj. de suus ac 

art, feared nothing of danger legio, gen, periculum, ahl, nihil 

to himself or the legion timeo,' impf, 

19. But he, but a boy, and as unob- at ille ut puer, et Taicuus ut inob- 

served, goes here and there servatus in herba, plur, hue eo* 

upon the lonely green; and et hinc illuc; et in alludens 

dips the soles of his feet, then unda {auniTiia) pes, talus-que 

up to the ankle in the playing tenus Testigium, plur, tingo." 
water<» 

20. And whilst he attempts to draw dum^ue manus tento* traho' exiti- 

out by his hand the deadly abilis telum, alter per jugulnm 

weapon, another arrow was penna, abl, tenus {acta) sagitta 

shot through his throat up to sum. 
the feathers 

21. A homed bull starts up hence comiger hinc taurus ruptus ezpel- 

from the parted waves, and lor' unda; pectus-que, oi/.j^ttr. 

being raised into the soft air tenus mollis erectus in aura, 

as high as his chest, pours plwr, naris et patulus pars mare 

from his nostrils and wide evomo" os. 
mouth part of the sea 

22. The grim-looking heifer's form bonus torvus forma bos, qui, dot, 

is best, whose head is clumsy, turpis caput, qui, dat, multus, 

neck brawny, and from the superl. cervix, et cms, gen, plur. 

chin down to tlie legs hang tenus k mentum palear, n. pen- 

the dewlaps deo.' 

23. Meanwhile unhappy Dido with nee non et varius nox sermo traho,' 

various talk spun out the night, impf. infelix Dido, longus-que 

and drank large draughts of bibo,' impf. amor ; multus super 

love, asking many [things] Friamus rogito,^ super Hector 

about Priam, many [things] mutus. * 
about Hector 

24. This, this is the man whom hie vir, hie Sum, tu qui promit- 

thou hast often heard promised tor," inf. ssepiilis audio,^ pres. 

to thee, Augustus Oesar, the Augustus Caesar, Divus genus ; 

oflGspring of a God ; who once aureus condo' sseculum, plur. qui 

more shall establish the golden rursus Latium regnatus per ar- 

age in Latium, through those vum Saturnus quondam : super 

lands formerly governed by et (G^araTnanto^) et Xndi piofero, 

Saturn ; and sliaU extend his irr, imperium. 
empire over the Garamantea 
and Indians 
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english to bb turned into latin. 

He had cased (incluserat) his calves in gold. (He went exiU) oat of 
the camp. Mayest thou return late into Heaven. For after Xerxes 
descended into Greece [in] the sixth yetir afler he had been banished, 
he was restored, per/, (to in) his country (by a decree of the people 
plebiscito). Thus Hannibal less [than] five-and-tweoty years (old 
natus), [being] made commander, subdued (in the following three years 
proximo triennio) all the nations of Spain [in] war. He himself, having 
drawn out his army (in three battalions, tripliciy came as far as accessit 
usque ad) the camp of the enemy, plur. (At last through necessity turn 
demum necessarid) the Germans drew their forces out of the camp. The 
ffimeof Marcellus grows with concealed increase (as velut) a tree. It was, 
imp/, night, and the moon shone, intpf. [in] u serene sky amongst the 
lesser stars. I never Tcome accedo) to thee, (but quin) I go away, euhj, 
from thee more leamea. I scarcely contain myself, but fly, tuhj. (in his 
face in capiUwn). Let the writings be laid by (for in) some time. What- 
ever is under the earth, time will bring (to light in apricum). The 
soldier's dat. hope is put off (to in) another day. The billows are 
dashed against the shore. The sea lifts u^ the waves against the rocks. 
Then thus he addresses Mercury, (and gives these commands ao 'talia 
mandat): Go, (quick age) [my] son, call the zephyrs, and [on] thy 
pinions glide. Fiso's love towaids us all is so great, that nothing can 
(be more so »uprd)^ (Besides super*) disease, ace. famine also a&cted 
the Carthaginian army. (Concerning super) this thing, abl, I will write 
to thee. The Romans leaped (upon super) the very targets, ace. 



D. INTERJECTIONS AND THEIR CASES. 

a, Inteijections are frequently put without any case. 

b, [§ 1 37.] The vocative stands out of the sentence either without 
an interjection or with an interjection. 

c, [§ 138.] The nominative and the accusative are used in exclama- 
tions, either without an interjection or with an inteijection. 

d» [§ 139.] So the dative is put with hei, vae. 

*#* Observe, en and ecce, as simply skewing anything, or by way of ad- 
miration, take the nominative in preference to tne accusative {although 
sometimes the latter) ; by way of contempt^ they take the accusative^ 

§ 137. Vocativus extra, &c, 

§ 1 38. Nominativus et accusativus, &c, 

§ 139. Ita dativus, &c. 

MODEL. 

a. O joyftil day ! O festus dies 1 

b. Ah I wretched me ! heu me infelicem I 

c. O sacred Jupiter I proh sancte Jupiter ! 

d. Wretch that I am I vse misero mihi I 

e. Behold Priam ! En Priamus I 

f. See that miserable man Ecce miseruni I 

* Super, posif pone, dreum, and other prepoeitions, when they lorn their case, 
become adverbs ; as, ^tnc atque hine, ntper 9ubkr<fU€ premor aiv^|u«it\U. '%\.Ksr^. 
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Exercise 72. 



1 . Ab I what art thon doing? where 

art thou going? 

2. Jupiter 1 where is honour ? 

3. Great Jupiter I what an aban- 

doned impudent man I 

4. Alas ! the lover is sorry too late 

for his cruel vengeance 

5. Alas, Feleus ! Peleus ! I am a 

messenger to thee of a great 
calamity I 

6. my country ! Hium ! 

habitation of Gods, and ye 
walls of the Trojans renowned 
in war! 

7. Mantua, alas ! too near to un- 

fortunate Cremona ! 

8. "Woe to me ! my inflamed liver 

swells with sharp bile 

9. Alas ! whither am I hurried ? 

pardon, brothers, [the feelings 
of] a mother 

10. Ah, wretched boy! worthy of 

a better love, in how great a 
gulf art thou struggling ? 

11. shame! great Carthage! 

[rising] higher on the dis- 
honourable ruins of Italy ! 

12. the detestable meanness of 

the man! intolerable im- 
pudence, wickedness, and 
lust! 

13. For, sacred Jove ! what 

greater action was ever per- 
formed, not only in this city, 
but in the whole world ? 

14. Alas ! if the hasty violence [of 

the Fates] snatches thee away, 
part of my soul, why should 
I, the other [part] remain, 
neither equally dear, nor sur- 
viving thee entire ? 

15. See all [things] are alike; all 

agree ; when thou knowest 
one, thou knowest all. 



16. be thou propitious and in- 
dulgent to thine own! see 
four altars ; lo ! Baphnis, 
two for thee, and two for 
Phoebus. 

• Foe. Felen. 



ahl quia ago?' qu6 abeo?^ 

Jupiter ! voc. nbinam sum fides? 
Jupiter magnus, voc, ! scelestm 

atque audaz homo ! ace. 
poenitet heul 8er6 poena crudelis 

amans. 
heu Peleus,* wc. ! Peleus, voc. ! 

magnus tununciusadsum clades! 

patria ! voc. Divus domus 
Ilium ! et inclytus, n^ut. pi. 
bellum moenia Dardanidse ! 

Mantua vse miser nimium vicinus 

Cremona ! 
vsel mens fervens difficilis bills 

tumeo* jecur. 
hei ego ! qu6 rapior ? ' frat«r, ig- 

nosco' mater, dot, 

ah ! miser, quantus laboro ' in 

Charybdis, f. dignus puer bonus 

flamma, abl. ? 
pudor ! voc. magnus Carthago, 

voc.l probrosuB altus Itsdia 

ruinal 
foeditas, ace. homo flagitiosus I 

Oimpudentia, ace. nequitia, aoc. 

libido, ace, non ferendus. 

quia enim res unquam pr6 sanctus 
Jupiter, voc.l non modo in hie 
urbs, sed in omnis terra, plur, 
geror,* perf. magnus ? 

ah ! tu mens si pars anima rapio 
maturus, comp. vis (qtiid moror^) 
alter, fern, nee charus, mase. 
sequ^, nee superstes integer, 
masc.^ 

ecce autem similis omnis, omnis, 
mase. plur. congruo : ' iinus cog- 
nosco,* fut, 8ubj. omnis, masc. 
nosco,'/tt^. suhj, 

sum bonus 6 felix-que tuus, plur, ! 
en quatuor ara, aoe, ; ecce duo, 
ace. tu {Daphnit) duo-que altare 
Phcebus.. 
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17. Here is another, he is talking, ecce autem alter, ace, nescio^ quia 
I know not what, about love ! de amor loqnor ;' 6 infortunatus 
O nnfortnnate old man I senez, oco. I 



ENGLISH TO BB TUBNBD INTO LATIN. 

. Ah ! what art thou doing ? wretched (countrymen cives) what 
(great tanta) madness [is this ?] (Alas heu \) he says, what land, what 
seas can now receive me ? Oh ! cries he, my (fruitless frustra suscepti) 
labours ! [my] fallacious hopes ! my empty schemes. (0 proh') Jupiter I 
man, thou drivest me to madness. (0 proh ! the help jidem) of Gods 
and of men ! Ah miserable me ! ace, AJi unhappy virgin ! voc, (Woe 
hei) to me, he exclaims, and transfixed (through the middle in medio) of 
his breast, abl. he bears the dart, plur. and having dropped the reins, 
abl. aha. [from his] dying hand, sinks (by degrees patdatim on in) [one] 
side, ace. from [his horse's] right shoulder. Behold our condition, nom. 
Behold that storm, nom. Lo ! behold my countenance, ace. plur. Be- 
hold Dictynna, nom. [i. e. Diana] attended by her chorus, going (oyer 
per) the lofty Msenalus (Manalon.) Behold the nymphs, nom. bring to 
thee lilies in full baskets. Behold, in the mean time,Trojan shepherds, 
with a great clamour, dragged, impf. to the king a youth bound as to 
[his] hands behind the back, plur. Lo ! myself, sick, drive (far hence 
protenus) my she-goats. Lo ! I come a suppliant. 



RECAPITULATOBY EXERCISE. 

They were ordered by the king to bum the bodies of the dead, rather 
than to bury them [in] the ground. Demosthenes, the Athenian orator, 
being banished his country, (for ob) the crime of having accepted gold 
from Barpagus, (was in exile exvlahat) at Megara, plur. noun. He is 
recalled from exile by a ship sent to meet [him] by the Athenians. He 
had come either to besiege, sup. thy house, or had laid snares for the 
senate. He heul heard [that] Sulla (had been sent for accitum) [as] 
envoy, and slily to discover, sup. the intentions of Bocchus. [We] 
should take care, ger. that the appetites may obey reason, (neither 
should they run before it eamque neque prcBCurrant)^ nor on account of 
sloth and heaviness disregard it, and the Tmndi,plur. should be^ pres, 
subj. tranquil, and free &om all disturbance. B!ow many express pic- 
tures of the bravest men have the Greek and Latin writers left to us, 
not only to contemplate, ger. but also to imitate, ger. Many principal 
[men] of the city fled [firom] Home, not (so much tarn) for the sake of 
preserving themselves (as quam) of baffling thy designs. They send 
ambassadors to Caesar to entreat, sup. assistance. I ask what (ye in- 
tended to do facturi fuissetis ?) though I cannot doubt what ye would 
have done, when I see, pres. svhj. what you afterwards did. Caesar 
draws back his forces to the next hill ; and he sent his horse to sustain 
{qui with the subj.) the attack of the enemies. Csesar having com- 
manded all things necessary, ran about to encourage the soldiers, (where- 
soever quam ioi partem) fortune carried [him], and came down to the 
tenth legion. He encouraged the soldiers with no longer speech than 
that they should retain the memory of their former bravery ; nor should 



154 LATIN EXEBCISES. 

be discomposed in mind, but sustain bravely the charge of their ene- 
mies. Hippias had been lately sent by the king to defend the forest. 
At the break of day, when the top of the hill, nom. was possessed by T. 
Labienus, he himself (was not farther distant non longius ahesset) 
[than] a mile and half [from] the enemy's camp. At that time he held 
the chief sway. He (at cunC) break of day came [to] the house of Pom- 
ponius. They obtained a truce (for in) thirty years. Conon lived very 
much at Cyprus, Iphicrates in Thrace, Timotheus at Lesbos, Chares in 
Sigeum. He was unwilling to return [to] Sparta, had betaken himself 
[to] Colonse, which place is in the territory of Troas, abL Lo ! shall 
that day ever arrive ?when I shall be permitted mihi cv/m liccat) to sing 
thy deeds I I am indeed ashamed and sorry about my brother. How 
greatly it grieves me, (that I have been guilty in me admisisse) of this 
offence, ace. and I am shamed before thee (lit. and it shames me of thee,) 
Thus they fought, impers, long and sharply in a doubtful battle. His 
design being known they run, im,pers. to arms. She, offended with me, 
gen, and (hating perosa) all the race of men, wandered in the mountains 
employed in the exercises of Diana. It matters nothing, whether thou 
art rich, and sprung from ancient Inachus, or poor and (of an ignoble 
race infimd de gentfi), (thoa livest in this world sub dio moreris) a victim 
(of inexorable dea& nil miserantis Orel), Whilst we are speaking 
these [things], we come in the meantime to the market, where the con- 
fectioners, fishmongers,, butchers, cooks, all glad, run to meet me. Let 
them therefore either depart or be at rest ; or if they continue in the 
city, or in the same mind, let them expect those [punishments] which 
they deserve. folly, ace, folly, shaU I say, or unparalleled impu- 
dence ? Do ye dare to make mention of these men ? Dost thou not 
now see, brute, dost thou not now perceive what the complaint of men 
is, subj, of thy (impudence /row^w V) The Lacedemonians desisted from 
their long dispute, and of their own accord yielded up (the command at 
sea imperii maritimi principatum) to the Athenians. For (0 pro) sacred 
Jupiter ! voe. what greater action was ever performed, not only in this 
city, but in all lands ? 
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necessary to lead Boys np to the Public School Latin Primer. Price Is. 

The Rev. Canon KENNEDY'S ^CHILD'S LATIN PRIMER, or 

First Latin Lessons. A New Edition, adapted to the Public School Latin 
Primer. Price 2s. 

The PUBLIC SCHOOL LATIN PRIMER. Edited with the 
sanction of the Head Masters of the Nine Public Schools included in the 
Eoyal Commission. Price 2s. 6d, 

ly 
SUBSIDIA PRIM ART Aj Part I. a First Companion Exercise 
Book to the Public School Latin Primer. By the Editob of the Primer. 
Price 28. ed. 

V 

SUBSIDIA PRIM ARIA, Part II. a Second Companion Exercise 
Book to the Public School Latin Primer. By the EDrroB of the Primer. 
Price Zs, 6d. 

KEY to the EXERCISES in SUBSIDIA PRIMARIA, Pi\RTS L 
and II. price bs. supplied to Instbxtctobs only, on application to the 
Publishers. 

vn 

Higher Latin Grammar ; a CLASSICAL LATIN GRAMMAR for 

the Upper Forms in Public Schools. By the Editob of the Public School 
Latin Primer. 8vo. [In preparation. 

vm 

The Rev. Dr. WHITE'S FIRST LATIN PARSING BOOK, 

adapted to the Syntax of the Public School Latin Primer. Price 2s. 

The Rev. Dr. WHITE'S FIRST LATIN EXERCISE BOOK, 

adapted to the Public School Latin Primer. Price 2s. 6d. — Key, 2s. 6d. 

VALPY'S LATIN DELECTUS, newlv edited by the Rev. Dr, 
"White, with Grammatical Notes adapted to the Public School Latki 
Primer. Price 2s. 6d. — Key, 3*. 6d, 

The Rev. Dr. WHITE'S PROGRESSIVE LATIN READER; 

with a Vocabulary, and Notes adapted to the Public School Latin Primer. 
Price 38. 6d. 

London: LOMGMANS and CO. Paternoster Row. 



LATIN CLASSICAL SCHOOL-BOOKS 

In Acoordanoe with the ^nblic School Latin Primer. 



xn 

The Rev. Dr. WHITE'S JUNIOR STUDENT'S COMPLETE 
LATIN-ENGLISH and ENGLISH-LATIN DICTIONARY (in which 
the formation of words, which forms one prominent feature of the Public 
School Latin Primer, is exhibited to the eye at a glance). Price 12«. 

finr>atK.f.w /The ENGLISH-LATIN DICTION AKY, price 5*. ed, 
separately ^rjs^^ LATIN-ENGLISH DICTIONARY, price 75. 6d. 

xm 

The Rev. W. W. BRADLEY'S ELEMENTARY or LOWER- 
FORM LATIN EXERCISES, adapted to the Public School Latin 
Primer, [In preparation, 

XIV 

Mr. HENRY MUSGRAVE WILKINS'S EASY LATIN PROSE 

EXERCISES on the Stittax of the Public School Latin Primer. Price 
28. 6d, — Ket, price 2«, 6d, 

« XV 

Mr. HENRY MUSGRAVE WTLKINS'S PROGRESSIVE LATIN 
DELECTUS, adapted with References to the Public School Latin Primer. 
Price 2«, 

XVI 

Mr. HENRY MUSGRAVE WILKINS'S LATIN PROSE 

EXERCISES, adapted to the Syntax of the Public School Latin Primer, 

Price is. 6d. — Key, 68, 

xvn 

The Rev. Dr. COLLIS'S PRAXIS LATIN A PRIM ARIA, a 

Handbook of Questions and Exercises for Daily Use with the Public 
School Latin Primer. Price 2«. Qd. 

xvni 

The Rev. Dr. COLLIS'S PONTES CLASSIC I L AT INI, with 

References throughout to the Public School Latin Primer. Price 3«, 6i. 

XIX 

BRADLEY'S EUTROPIUS, newly edited by the Rev. Dr. 

White, with a Vocabulary and Notes adapted to the Public School Latin 
Primer. Price 28. 6d. 

XX 

BRADLEY'S CORNELIUS NEPOS, newlj edited by the Rev. 
Dr. White, with English Notes adapted to the Public School Latin 
Primer. Price 3s. 6d, 

XXI 

BRADLEY'S OVID'S METAMORPHOSES, edited by the Rev. 

Dr. White, with English Notes adapted to the Public School Latin 

Primer. Price 4«. 6d, 

xxn 

BRADLEY'S PH^DRUS, edited by the Rev. Dr. White, with 
English Grammatical Notes adapted to the Public School Latin Primer. 
Price 2$. 6d, ^__^ 

^ London : LONGMANS and CO. Paternoster Row. 



